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CSAK BÉRMENTES LEVELEKET FOGADUNK EL. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva- 
Egy egész evre 20 frt j Egy negyedévre 5 frt 
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Külföldre: 3 hóra Németországba 8 frt 30 kr 
Franczia -. Olasz-,Orosz-,Török-, Görög-, Spanyol-! 
országokba, Svájcz-, Románia és Szerbiába, 
valamint amaz országokba, melyek a posta- 
nerzódesbez tartoznak, negyedévre 9 frt 20 kr. 

2gy »iám 6 krajoaar. EGYETÉRTÉS.
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BUDAPEST, IV. HIMZŐ-UTCZA 1. SZ- 
H1RDETÉSEKET ÉS NY1LTTÉRBE

VALÓ KÖZLCHEKYEKET FELVESZ A KIADÓHIVATAL 

HlrdetéaeKet felvesz a külföldön:

Beesten: Oppelie A., I. Stubenbastei Nr. t. 
Mossr Rudolf, 1. Seilerstätte Nr. 2. 
Haasensteis és Vogler, I. Wallfischgasse 10. 
Daübe G. L. és Társa, I. Wollzeile Nr. 12. 
Stebh Moritz, I. Wollzeile Nr. 22.
Dcees Miksa, I. Riemei gasse Nr. 12.
Bérről Alajos, I. Wollzeile Nr. 25. 

Frankfurtbana/M.-' Daube G. L. és TArsa. 
Parisban: R. Mossi, 40, r. Notre-Dame-d.-Vict*. 

AeiBCK Havas (place de la Bourse).

A szia vizáit Ausztria.
Méla érzettel hallgatjuk lajthántuli szom­

szédaink siralmas gyászénekeit a «schöne 
blaue Donau» partjain. így nem siránkoztak 
hajdan a zsidók Babel vizei mellett, mikor 
elhurczolva hazájukból, idegen földön a rab­
ság keserű kenyerét ették. Taaffe gróf iszo­
nyatos tyranniája, mely még cseh nyelvi! fo­
galmazókat is meg tud tűrni, és szlovén taná­
roknak is létjogosultságot enged a föld hátán, 
a németség történelmének leggyászosabb lap­
ján lesz följegyezve. így kell lennie, mert igy 
beszélik mindazok a nagy, tekintélyes világ­
lapok. melyek a németség egyedül üdvözítő 
nyelvén, a német kultúra és német érdekek 
képviseletében a birodalmi székvárost olyan 
hatalmas journalistikai jelentőséggel is ru­
házzák fel.

Bizony még azt kellene gondolnunk, hogy 
a németeknek rendkívüli passziójuk telik az 
elegikus panaszban, talán akkor érzik is ma­
gukat legjobban, mikor a szenvedés jajjaival 
telitik meg a levegőt. Akkor hát csak fogyasz- 
szák hozzá jóízűen a kellő mennyiségű árpa­
lét, kár volna őket mulatságukban megza­
varni. Az elnyomott, az üldözött, agyontiprott 
németség! Micsoda théma ez, ki tudná komo­
lyan meghallgatni. Nincs oly jelentéktelen, 
apró-cseprő dolog a közigazgatásban, vagy 
Csehország határszéli falujában utczagyere- 
kek között nem eshetik meg valami dulako­
dás, hogy ne következtetnék belőle a német­
ségnek teljes kiirtását, a német nyelvnek vég­
leges kiküszöbölését és mindannak, a mi ehhez 
tartozik, kultúrának, czivilizácziónak, jognak, 
szabadságnak és egyéb kizárólagos német ta­
lálmányoknak megsemmisülését. És kivált 
mily irtózatos halálveszedelem képét idézi fel 
a legutóbbi napok egy rémhíre. Taaffe gróf 
csakugyan töri rajta fejét, hogy az államvas­
utak igazgatását részben deczeiitralizálja, a 
bécsi központi igazgatóság mellett Prá­
gában és Lembergben aligazgatóságokat 
állítson! Nosza, kevés hiányzik, hogy 
Bécs egész férfi lakosságát fegyverbe ne szó­
lítsák. Az alsó-ausztriai tartománygyülésen 
pedig Kopp ur, az alkotmánypártiak egyik 
vezére már memorandumot terjesztett be, 
melynek refrainjeül egyéb sem illenék, mint 
a riadó: Rabok legyünk vagy szabadok!

Mit láthatunk mi mindebben ? Utóvégre is 
csak azt, hogy a németeknek nagyon rosszul 
esik, ha más nemzetiségeket kényökre, ked-
vökre el nem nyomhatnak. Történik igaz

I 5- olyasmi is a németek rovására, mi szabad ál-
I ^ lampolgárok önérzetét méltán sértheti, az a
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sok laplefoglalás vagy az olyan dolog, mint 
legutóbb Cfráczott a hatóság nyilatkozata a 
német nemzetiszin zászlók ellen nem igen di­
csérik Taaffe gróf kormányzati rendszerét. 
Az ilyenek úgy látszik az osztrák bürokraczia 
kiirthatlau hagyományaihoz tartoznak, és 
most a németeknek kell az öröklött gyakorlat 
súlyát megérezniök, ép úgy, mint az alkot­
mánypárt uralmának idejében megérezték 
azt a csehek és lengyelek. És nagyon elhisz- 
szük, mert látjuk, hogy Taaffe gróf po­
litikája sem a szabadelvüségnek sem a 
népek valódi kibékitésének szolgálatot tenni 
nem fog. Az ö politikájában nincs is 
egyéb, mint az udvar kívánságainak szol­
gálata, a hofburg érdekeinek biztosítása. De 
azt feltétlenül el lehet neki hinni, hogy a né­
metséget Ausztriában kiirtani vagy csak el­
nyomni is nincsen szándékában.És bizonyosan 
nincs és nem akad jövőben sem osztrák kor­
mányzó államférfin, ha Rieger és Smolka 
lesznek is holnap miniszterek, ki arról ál­
modoznék, hogy Ausztriát szláv birodalommá 
változtassa. A németek igen erős, történelmi­
leg is megszilárdult elemet képeznek Ausz­
triában és minden olyan kísérlet, mely 
őket nemzetiségökből ki akarná forgatni, na­
gyon hamar érne véget. Ezért kár is obé- 
gatni.

Az a mi most Ausztriában történik, a mire 
legalább maguk a szláv nemzetiségek törek­
szenek, csak a németek jogtalan egyedural­
mának megtörése. A czentralizáczió és hege­
mónia mindig csak Bécsből indul ki és mindig 
csak német jellegű lehet. A cseheknek és lengye­
leknek nem a szlávizált Ausztria, nem is a nem­
zetiségi hegemónia lehet czéljok, ezt kétségte­
lenné teszi, hogy állameszményök a föderaliz­
mushoz hajlik, a tartományok nagyobb önálló­
sága vagy a históriai államalakulások felélesz­
tése. Az ilyen rendszer még ha teljesen meg­
valósulna is, Ausztriának német területeit 
legnagyobb részben kizárólagosan német ura­
lom alatt hagyná, de még a birodalom köz­
ponti kormányzata is német kézben, Bécsben 
maradna. Azért nagyon is fantasztikus sugal­
lat vezette Henri Martint, a franczia szenátort 
és történetírót, midőn legújabb iratában Ausz­
triának jelenlegi államjogi vajúdását egy legá­
lis forradalomnak kereszteli, mely az állam­
nak nemzeti jellegét fogja átalakítani, a né­
met Ausztria helyett szláv Ausztriát fog te­
remteni. Ha a francziáknak erre a föltevésre 
kellene a revanche-háboru kilátását fektetni, 
akKor bátran elodázhatják azt a huszadik szá­
zadnak legmerészebb álomlátományai közé.
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kevéssel napfelkölte után útnak indultak.
Az orvos neje jól monda: d’Erquy nem sóvárgott 

a testgyakorlat e neme után : sokkal testesebb, vér- 
mesebb és tamáskodóbb is volt, mert a tapaszta­
lás megtanította rá, hogy gyakran a sok fáradalom 
után fenséges panoráma helyett vak ködöt talál az 
ember a hegyormokon. Lusta lábait nem lehetett 
már ilyesre csábítani.

A mi Laurát illeti, ő már egészen más volt. Még 
nem volt túl azon a boldog koron, a melyben az 
ember a hegymászás gyönyörűségéért mászik hegyre, 
nem törődve azzal, hogy ott fenn mit fog találni; 
őzike-fürgeségével csak úgy lebegett a kavicsokon, 
melyeket nem érzett, a legmeredekebb szakadékok 
fölött, a legmélyebb örvények szélén, a melyektől 
legkevésbbé sem szédült meg.

Sohasem volt melege, sohasem fáradt el, nem 
tudta, mi lehet a csalódás, magában hordván azt a 
szinszóró prizmát, amely széppé tesz mindent: a fia­
talságot a maga kimeríthetetlen rajongásával s az­
zal a szerencsés tehetséggel, hogy minden nagyobb 
válogatás nélkül csudálhatott mindent.

Atyjának tehát eszébe sem jutott, megfosztani őt 
e társas kirándulás örömeitől; csupán arra kérte 
Aubinnét, hogy vigyázzon rá, nehogy nyakát szegje, 
mintha egyéb bajtól nem is lehetett volna tartani.

De az orvos neje föltette magában, hogy még 
egyébre is fog vigyázni. Valami szokatlant vett észre 
abban a modorban, melylyel Laura ma reggel Cse- 
rényi grófot fogadta. Nem volt meg benne többé az 
az elfogulatlanság, az a gyermekded könnyedség.

Szemmel láthatólag elpirult, mikor a gróf meg­
szólította s arcza igazi zavarodottságot fejezett ki.

Ellenben Cserényi igen vidám volt s olyan ma­
radt az egész séta alatt is. A hölgyek előtt rendkí­
vüli tetszést aratott, mert figyelmességét dicséretes 
pártatlansággal osztotta meg a legszebbek és legvé­
nebbek közt.

Laura talán kevesebb figyelmességben is része­
sült, mint a többi.

Az ut első része alatt nem is igen foglalkozott a 
leánynyal, ki hallgatagon ő róla gondolkozott, s 
arról, a mit tegnap hallott, arról a szerelemről, 
mely sohasem fog előtte nyilatkozni.

Vájjon mindvégig megtartja-e ígéretét?
A leány, félig bosszúsan, félig aggódva kiváncsi 

lett volna ezt megtudni. Nem — nem tette föl ma­
gában, hogy bátorítani fogja a vallomásra; de ez a 
gyöngéd, lovagias érzelem — az első, melyet férfi­
ban gerjesztett, meghatotta.

Szemrehányásokat is tett magának. Igen, kese­
rűen megbánt most már egy pár apró incselkedést; 
jóllehet ezeket csakis atyja jelenlétében engedte 
meg magának: szerette volna kitörölni a múltból 
ezt a — hálátlanságot.

Hiszen ez a nemeskeblü s eddig félreismert em­
ber olyan hévvel fogta őt védelmébe Aubinné el­
len ; De ennek az asszonynak ám sohasem fog meg­
bocsátani

Nem, Aubinné nem barátnéja neki.
— Ugyan mi lelte Laurát ? kérdé magától e ha­

ragnak öntudatlan tárgya. — Egészen elérzékenyült 
tekintettel nézegeti ezt a mi veszedelmes gavallé­
runkat. De hála istennek, ez rá sem ügyel s ma 
Miss Hardinggal kaczérkodik. Boldog csapodárság! 
Tegnap jelenti ki, hogy imádja ezt a kis leányt, s 
ma elibe áll egy angol leány s már ebbe szerelmes. 
Megannyi szalmatüz. A szélroham, mely az egyiket 
föllobantja, a másikat eloltja. Különben, annál jobb.

A tó nyugati partján öszvérek várakoztak a társa­
ságra; ezeknek a hátán vagy pedig gyalog, kinek 
hogy tetszett, fölfelé indultak az eleinte könnyű, 
majd keskeny és köves hegyi utón, melyet a nap 
sugarai ugyancsak kezdtek hevíteni.

Laura, kezében vasas botjával, kalauz gya­
nánt ment előre a fiatalság élén. Szökdécselő 
járásában semmi sem árulta el, hogy bosz- 
szankodik. Az első perczekben kétségkívül meg­
lepte az, hogy Mátyás gróf elhalmozza figyelmes­
ségével Miss Hardingot, a kit ő úgy alattomban 
karónak nevezett el s ki nem állhatott, de azután 
az úti élemények csakhamar szórakoztatták s szaba­
don engedve át magát annak az ok nélkül való 
örömnek, melyet az üde levegő, a testmozgás, a fel­
hőtlen ég idéz elő.

A hőség nem bágyasztotta el, hanem inkább meg­
részegítette ; üdítő szer gyanánt szívta be az augusz­
tusi forróság által pörkölt hegy balzsamos illatát; 
kaczagott néhány kevésbbé bátor kisasszony sopán- 
kodásán, a kik ficzamodásról, napszurásról beszél­
tek, panaszkodván, hogy ezen a meredek lejtőn kell 
fölfelé menni, a melyről semmi más kilátás nem 
nyílik, mint a kopár sziklák végtelensége.

Laura megzavarhatatlan vidámsága valóban tűr­
hetetlen volt, mint Lady Walford állitá, ki verité- 
kes, lilaszin arczczal, lihegve, két kézzel a nyereg 
kápájába fogózva, csak tompa nyögésekkel felelt 
öszvére csinyjeire, melynek az a különben ártatlan 
szokása volt, hogy minden öt perezben horkantott 
egyet s terhét másokra nézve igen mulatságos mó­
don rázogatta.

Öt negyedórái kemény hegymászás után végre 
megállapodtak egy szép ponton, a honnan a vezető 
állítása szerint több mint száz tanyára és falura 
lehetett ellátni, a nagy kiterjedésű hegylánezot nem 
is számítva.

Senki sem vette magának azt a fáradságot, hogy 
ez állítás alaposságáról meggyőződést szerezzen, az 
éhség és szomjúság egyelőre érzéketlenné tevén a 
kirándulókat a természet szépségei iránt.

Végié árnyékot találtak, üdülést kerestek egy 
forrás kristály csörgése mellett, s a vén diófák 
lombjai alatt, melyek a mulatság színhelyéül kije­
lölt hegyi tanyát oltalmazták, már készen állt az 
asztal a különféle étkek számára.

Vidám nyüzsgés támadt most, emezek vizet men­
tek meríteni, amazok az Ízletes ételekkel teli kosa­
rakat bontogatták, melyeket elbámulva álltak kö­
rül a tanya lakói, kik legfölebb burgonyához és 
gesztenyéhez voltak szokva.

Terítés közben Mátyás gróf kezei, nyilván csak 
tévedésből, többször összeakadtak a Laura kezeivel, 
s ép ily természetesen történt, hogy mikor asztalhoz 
ültek, a gróf Laura mellé került, kit a tegnap ki­
lesett párbeszéd élénk emléke miatt ismét megle­
pett a félelem.

VIDÉK.

* Kisujszálsásról Írják lapunknak e hó 17-iki kelet­
tel : Sárközy Aurél orsz. képviselő e hó 16-án érkezett 
körünkbe, hogy a következő napon megtarlsa beszámoló 
beszédét a lefolyt országgyűlési ülésszakról. A vasúti in­
dulóháznál nagy néptörmg fogadta Sárközyt. A függet­
lenségi párt elnökének üdvözlő beszéde és Sárközy rövid 
válasza után, a kocsik hosszú sora, kisérve nagy számú 
lelkes néptömeg által a városba vonult. Esti nyolcz óra­
kor 100 teritékü bankett volt, melyen a város közönsé­
gének minden osztálya képviselve volt. Mondtak számos 
igen szép pohárköszöntőt, vacsora után vidám tánezmu- 
latság volt. Másnap 17-én istentisztelet után, Sárközy a 
templom előtti téren nagy hallgatóság előtt mondta el 
nagyszabású, hatásos beszámolóját, melyet több Ízben 
szakított félbe a zajos éljenzés. Ezután nagy kísérettel 
kiment a vasúti pályaudvarhoz és a kerület többi váro­
saiba indult, hogy ott is megtartsa beszámolóját.

* Karczag, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójától.) 
Sárközy Aurél kerületünk képviselője Kis-Ujszállásról e 
hó 17-én érkezett városunkba. Vele volt a kisújszállási 
küldöttség és azután a függetlenségi párt több tagja, kik 
eléje mentek. A vasúti indulóháznál a nagy számú kö­
zönség igen lelkesen fogadta Sárközyt Aurélt. A piacz- 
téren György Sándor a párt elnöke rövid beszéddel üd­
vözölte képviselőnket, ki ezután egy óráig tartó beszédé­
ben jelezte az országgyűlési második ülésszak alatt tör­
téntekkel szemben való álláspontját. A beszédet nagy 
tetszéssel, gyakran meg-megujuló éljenzéssel fogadta a 
nagyszámú hallgatóság, mely Vaday István indítványára 
a képviselő iránt teljes bizalmát fejezte ki. A kör helyi­
ségében kedélyes társas vacsora volt, melyen a lelkes 
pohárköszöntők nem maradtak el. Innen Sárközy Aurél 
Madarasra utazott, majd meg Kunhegyesre és Kende­
resre megy, hogy beszámolóját megtartsa.

* Hódmezö-Vásárhelyről Írják lapunknak e hó 
18-iki kelettel: A hódmezö-vásárhelyi 48-as függetlenségi 
párt tegnap délelőtt tartotta meg alakuló közgyűlését. 
Nagyszámú választó gyülekezet jelenlétében Kovács Jó­
zsef nyitotta meg az ülést, felhiván a jelen voltakat arra, 
hogy választás utján alakítsák meg a tisztviselői kart és 
a zO tagú választmányt. Ezután Solti Károly korelnök 
vezetése mellett elnöknek Kovács Józsefet, első alelnök- 
nek Solti Károlyt,., másodalelnöknek Gzuczi Jánost, jegy­
zőknek : Fekete Ödönt és Endrey Gyulát, pénztárnoknak 
Steiner Józsefet választották meg. Ezután megalakították 
a 70 tagból álló választmányt. Szamser András volt párt­
elnöknek jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak egyúttal tisz­
teletbeli elnöknek választották meg.

* Hosszupályiból írják lapunknak e hó 18-tki kel­
lettel : Vidovich György orsz. képviselő tegnap tartotta 
a községháza nagy tanácstermében beszámoló beszédét, 
melyet a tengernyi nép megelégedéssel és lelkes tetszés­
sel hallgatott végig.

s: Marosvásárhely, junius 19. (0. É.) József föher- 
szeg (?7’ae/adlatus lovassági tábornok, Nyári/ b. főudvar­
mester, Becker ezredes főparancsnoksági segédtiszt, to­
vábbá Lázár és Dorner parancsőrtisztek kíséretében 
ma délután 12 óra 18 perczkor megérkezett. A főher- 
czeget a pályaudvarban Bánffy b. főispán fényes disz- 
magyarban fogadta. A fogadtatásnál Marostordamegye 
és Marosvásárhely törvényhatóságok képviseletében Sán­
dor alispán. Kovács polgármester és Lázár rendőrfő­
kapitány voltak jelen. Az üdvözlet után a föherczeg Pa- 
cor tábornok kerületi parancsnok, Janky alezredes 
honvédállomásparancsnok, Grosschmied őrnagy sorez- 
redbeli állomásparancsnok és Máthé százados állomási 
parancsőrtiszt jelentéseit fogadta. Ezután a föherczeg a 
jelenvoltak éljenzése közt kocsira ült és a Transylvánia- 
szállóba hajtatott.

* Marosvásárhely, jun. 19. József föherczeg d. u. 
1 órakor a megye és a városi hatóságot tisztelgését fo­
gadta. Ezután Henneberg altábornagy lovassági főpa­
rancsnok s Pacor és Mangesins tábornokok tiszteleg­
tek a föherczegnél. Délután 2 órakor tizenegy teritékü 
ebéd volt. Fél 5-kor Pacor és Mangesius tábornokok 
előre lovagoltak a ezéllövöldéhez. 5 órakor a föherczeg 
kilovagolt kíséretével. A föherczeget Henneberg altábor­
nagy. Janky alezredes és a lovasság lovagló tanosztályá­
nak tisztikara követték. A főtéren fölállított tisztikar fes­
tői látványt nyújtott. Henneberg altábornagy megvizs-

De bármily figyelmesnek mutatta is magát Cseré­
nyi, Aubinné hasztalan erőltette hallását, semmi 
olyas nem jutott fülébe, a mi aggaszthatta volna. A 
gróf egyenlő készséggel szolgált a szőkének és a 
barnának, d’Erquy kisasszonynak és Miss Harding- 
nak, kiket egy igen ügyes pohárköszöntőben össze 
is foglalt, mint a mulatság királynőit, mialatt apezs- 
gős palaczkok durrogtak. Udvariaskodása kétségkí­
vül tulzottabb, vidámsága kicsapongóbb volt, mint 
egy hasonló társadalmi állású francziáé, de ez a 
pezsgő hév senkit sem ejtett csodálkozásba. Ismer­
ték ; nyilván túlzónak született, minden tekintetben 
túllépett a rendes mértéken.

Egyébként azonban olyan kellemes ember s olyan 
finomul udvarias volt!

Nem sokára tovább indultak, mert a tulajdonké- 
peni Macskafogig még két órai utat kellett tenni. 
A pompás étkek és jó borok kissé elkábitották a 
társaságot, mefy vidáman kelt ismét útra.

Csak Uady Walford maradt a tanya árnyékában, 
kijelentvén, hogy nem bírja ki tovább annak az át­
kozott öszvérnek a rugódozásait. Aubin orvosnak 
egy betege, ki szintén nagyon el volt fáradva, ajánl­
kozott, hogy mellette marad.

A karaván igy megszabadult a két legélesebb 
szempártól és legcsipősebb nyelvtől, mely soraiban 
található volt. Aubinné, ki abban a korban volt 
még, melyben az ember a maga kedvéért mulat s 
gyönyörűségét nem a mások mulatságának elrontá­
sában találja, lassankint megfeledkezett az Árgus- 
szerepről, melyet maga elé tűzött.

Különben is számolnia kellett az egyre rosszab­
bodó, néha szinte járhatatlan ut nehézségeivel. 
Bele kellett fogózni a bokrokba, hogy le ne 
csuszszanak. D’Erquy kisasszony részéről illetlen 
negédesség lett volna el nem fogadni a Mátyás gróf 
segítő kezét.

Meggondolás nélkül engedte hát át magát a gróf 
gondjainak. A nap melege, a pezsgő tüze meg a ki­
merülést megelőző izgatottság fölhevítették a leányt.

A féllelmetlenségnek, bohó, kissé zajos vidorság- 
nak ugyanazon a fokán állottak most mind a ket­
ten ; a mit egyébiránt a többiekről is el lehet mon­
dani. Ilyen magasra senki sem hatolhat fel büntet­
lenül. Kaczagtak, vakmerősködtek minden akadály- 
lyal szemben.

Cserényinek sohasem volt kedvezőbb alkalma 
méltányolni a szép idomú és izmos lábakat, melyek 
az ó szemeiben a nők legfőbb szépségét képezték. 
Miss Harding ebben a tekintetben csak bibicz mód­
jára volt ellátva s Laurának nem volt visszatetsző, 
hogy udvarlója ezt meg is súgta neki.

A gróf erős támogatása mellett övé lett a szeren­
cse, hogy hegymászó botját elsőnek tűzhette föl az 
oromra.

A tengerhez hasonló mérhetetlen hegylánczolat 
láttára, melyet egyfelől a távoli Alpok, másfelől a 
Dauphiné-lánczok képeznek, a Mont-Blanc előtt, 
mely tisztán volt látható, az elragadtatás felkiáltásai 
törtek ki minden ajkról. A szemüvegek ide is, oda 
is irányozódtak ; vitatkoztak, hogy melyik a Mólé, 
a Tournette, a Saléve« s összezavarták egymással.

Mialatt Aubinné, kit nézete nyilvánítására szólí­
tottak föl, kifejtette a maga helyrajzi ismereteit, 
melyeket a gyakori itt tartózkodás alatt szerzett s 
mialatt a tudós archaeologus, ki az ily kirándulá­
soknál sohasem szokott hiányozni, a Macska-hegy

gálta a honvédlovasságot és megelégedését fejezte ki an­
nak képzettsége fölött.

Marosvásárhely, jun. 19. A harczászati ezéllövés 
rajokba: és a támcsapatok erősítésével, kitünően sike­
rült. 1200 lépéstől tömötten lyukasztotta át a golyózápor 
a czélláhlákat. József föherczeg a legnyájasabban fejezte 
ki megelégedését a tanzászlóalj parancsnokának, Krafft 
őrnagynak. Este hét órakor a föherczeg és kísérete szál­
lásukra tértek vissza és este nyolcz órakor vacsora vö t 
a Transzilvánia szállodában. Holnap reggel hat órakor 
vonul a tanzászlóalj a gyakorló térre a föherczeg kísére­
tével pedig hét órakor indul megszemlélésükre, a föher­
czeg holnapra elfogadta MariaíTy személyes meghívását 
ebédre.

* Rozsnyó, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Szász Károly miniszteri tanácsos az evangéli­
kus gimnázium ügyében ma délután félháromkor ide 
érkezett. Az állomásnál Szontagh gimnáziumi felügyelő, 
Kramarcsik igazgató, dr. Maurer, dr. Posch, 
Schlosser igazgatósági tagok és Hajósi Sándor tanár 
fogadták. Háromkor az igazgatóság cs tanárikar tisztel­
gését fogadta. Öt órakor értekezletet tartottak Szász Ká­
roly lakásán, ki Sziklai/ Ede vendége. Este bankett 
volt a kaszinóban.

v Temesvár, jun. 19. (0. E.) A délmagyarországi 
régészeti és történelmi társulat ma délelőtt tartotta idei 
rendes közgyűlését. Ormós Zsigmond elnök megnyitó 
beszédét, melyben fölemlítette, hogy a délmagyarországi 
muzeum javára 23.655 frt 18 kr folyt be és az erők 
egyesítése végett az itteni tudományos társulatok egye­
sülését ajánlotta, nagy tetszéssel fogadták, élénken meg­
éljenezték, s elhatározták, hogy jegyzőkönyvbe iktatják. 
Pontelly István főtitkár és Odor Samu pénztárnok évi 
jelentése tudomásul vétetett. Ezután a gyűlés Ormós 
Zsigmond elnöknek, Pontelly István főtitkárnak, Odor 
Samu pénztárnoknak és Varjassy titkárnak jegyzőkönyvi 
elismerést szavazott. Ormós Zsigmond értekezését a múlt 
évben Deltán talált érmeknek a régészet terén eddigelé 
még ismeretlen egyik példányáról, mely Ormós megha­
tározása szerint II. Endre és IV. Bé'a királyok idejéből 
való, feszült figyelemmel hallgatták végig. Rácz Károly 
gyoroki lelkész értekezése a zastyi apátságról szintén 
tetszésben részesült. A közgyűlés befejezésével a jelen 
voltak megtekintették a társulati múzeumot, mellnek 
szép berendezéséről és gazdagságáról elismeréssel nyi­
latkoztak. Délutáni 2 órakor diszebéd volt a polgári lö­
völdében s este ugyanott tánczvigalom.

KÜLFÖLD.

— junius 19.
Írországban egymást érik az angol kormány ellen 

irányuló tüntetések. Legutóbb Baudonban tartottak 
nagy népgyülést, hogy elhatározzák, mit adjanak 
nemzeti ajándékul Pamellnek. Healy parliament! 
tag, ki nem rég szabadult ki a fogságból, mód nél­
kül heves beszédet mondott a pápa és az angol kor­
mány ellen. «Az ir nemzet — úgymond — mindig 
engedelmes lesz a vallás dolgában, de a politikában 
nem fogad el Rómából utasításokat. Az angol kor­
mány rábírta a pápát, hogy Parnell ellen nyilatkoz­
zék; Írország tudja azonban, hogy mivel tartozik e 
fiának. Gladstone kénytelen lesz föloszlatni jövőre a 
parliamentet s Írország majd gondoskodik róla, hogy 
a szabadelvűek ne jussanak többé uralomra. Az agi- 
tácziónak az alsóház ellen kell fordulnia, mely égő 
seb Anglia testén s becsületes, független, hazafias 
képviselők választása által nagy szolgálatot fog tenni 
Írország a hazának.

Az albániai események mindinkább magukra 
vonják az általános figyelmet. A porta mindent el­
követ ugyan, hogy ez események fontosságát leszál­
lítsa, de ebben nem igen ügyesen jár el. A többi 
közt hivatalos kommünikét közöltetett az összes 
konstantinápolyi lapokban, Felső-Albánia mostani 
helyzetéről. A kommüniké elmondja a kitört zavar­

elnevezésének nyelvi eredetét fejtegette, egy tüzér 
tábornok pedig nagy hadonázva magyarázgatta 
Hannibal hadseregének az átkeléséi, Mátyás gróf 
egészen Laura mellé állott:

— Itt messze fölötte állunk a világnak és közel 
vagyunk az éghez, mormolá fülébe. — Mennyi min­
dent szeretnék önnek mondani! De nem, csak egyet 
mondhatnék, a mi minden egyebet magába fozlal, s 
azt is minek? . . . Hiszen hallotta tegnap.

Laura fülében csengett a vér. Dúlt vonásait halá­
los zavarodottság lepte el.

— Véletlenül történt, hebegé, nem tudva, hogy 
mit mondjon s képtelen lévén kábultságában arra, 
hogy magát védelmezze. — nem gondoltam, hogy... 
Elaludtam, és . . . Az isten szerelméért, ne gon­
dolja

Egyszerre csak egy hirtelen támadt gyanú vissza­
adta lélekjelenlétét.

— De ön, tévé hozzá a kétkedés és harag nyoma­
tékosságával, — ön tudta, hogy ott vagyok ?

— Mikor olyan nyíltan beszéltem önről ? kiáltott 
fel Mátyás gróf méltatlankodva. — Hát mertem 
volna-e ? Csak elillanni láttam önt, ez az egész. Ne 
tagadja, most már úgy is hasztalan volna. Tudja, s 
ez nekem elég ... És ne féljen attól, hogy valaha 
meg fognám sérteni annak az ismétlésével, a mit 
esetleg meghallott s a mi igaz is, esküszöm önnek: 
soha! — tévé hozzá, kezét szép színpadias taglejtés­
sel a glecserek felé nyújtva ki, a mely taglejtést 
Laura nyilván félreértett, mert kétségbeesetten hú­
zódott hátra, kitéve magát annak, hogy lecsúszik a 
meredek lejtőn.

Cserényi megijedve tartotta vissza a leányt s mi­
után egyszer kaijaiba fogta, nem bírta magát többé 
elhatározni arra, hogy elbocsássa.

S mialatt még egyszer ismételte azt az ünnepélyes 
és értelem nélkül való soha, szót, melynek az lett 
volna a rendeltetése, hogy idegenekké tegye őket 
egymásra nézve, sajátságos következetlenséggel en­
gedte át magát a pillanat szédítő varázsának.

Laura egészen szeme közelében látta azt a sas­
tekintetet, érezte arczán a hosszú bajus selymes 
érintését. . . az ég, a glecserek lánczolata forgott 
körülötte, a föld ingani látszott lábai alatt s keblé­
ből sikoltás szakadt föl, melyet azonban senki sem 
halfott, mert elfojtotta az első csók, melyet ajkára 
férfi nyomott.

— Laura, hova lett ? kiáltott Aubinné, kissé nyug­
talanul ?

Az előbbi zajos vidámságra következett hallgatás 
megijesztette, mert ezt úgy tekintette, mint előjáté­
kát az «érzelgős korszaknak», a mint ő nevezé.

— Rábeszéltem d’Erquy kisasszonyt, hogy ken­
dőbe burkolózzék, felelt a gróf nyugodt hangon, 
mely éles ellentétben volt utóbbi szavainak szenve­
délyes hevével és azzal az igazolatlan támadással, 
mely utánok következett. — A kisasszony igen vi­
gyázatlan . . . kénytelen vagyok bevádolni . . . ha­
jadon fővel, átizzadva teszi ki magát a metsző szél­
nek, mely itt főn uralkodik.

S egészen bizalmas és oltalmazó fensőbbséggel 
vonta szorosabbra Laura vállán a nagykendő re- 
dőit, mig emennek nem volt annyi ereje, hogy egy 
szót is kiejtsen.

Viharzó indulatai elfulasztották. Előbb kimond­
hatatlan szégyenérzet fogta el, uj indulat, melytől 
szűzi lelke irtózott; azután a higgadtabb megfonto-

gásoknak már ismert okait s kiemeli, hogy Hafiz 
pasa, a skutarii parancsnok csak akkor lövetett, mi­
dőn látta, hogy az albánok nem teszik le a fegyvert. 
Az albánok nem mertek szembe szállani a katonai 
hatalommal s elszéledtek. A csapatok megszállották 
erre a halmokat, melyeken előbb a zavargók tanyáz­
tak. A kommüniké inti a török újságokat, hogy az 
albán dolgokról csak azokat a híreket közöljék, me­
lyeket a hadügyminisztérium tudat velünk.

Múlt pénteken a hotti törzs területén nagy küzde­
lem folyt az albánok és a nizámok között. A harcz 
korán reggel kezdődött és délig az albánoknak ked­
vezett a szerencse. Ekkor két ágyúval segítséget 
kaptak a törökök. Az albánok ettől fogva lassan 
hátráltak. Az ágyudörgést teljes tiz óra hosszat le­
hetett hallani. Az albánok vesztesége e napon állí­
tólag igen nagy volt. A törökök vesztesége 250 ha­
lott és sebesült. Azt állítják, hogy ugyanezen a na­
pon a Dibra hegyek közt is volt csata; de minded- 
din nem erősítették meg ezt a hirt.

A bukaresti kormány Románia határainak meg­
erősítését tervezi s felszólította Brialmont belga tá­
bornokot, hogy fáradjon el Bukarestbe s készítse el 
a terveket. Ä belga kormány nem akart eleintén 
szabadságot adni a tábornoknak, de végre sikerült 
a brüsszeli román követnek, hogy eloszlassa a kor­
mány aggodalmait. Brialmont tábornok két hét óta 
Bukarestben időz; több ízben volt már a királynál 
s gyakran tanácskozik a hadügyminiszterrel meg a 
táborkar tisztjeivel. A tábornoknak az a föladata, 
hogy bejárja a határvidékeket s kiválaszsza ama 
pontokat, melyek legalkalmasabbak a megerősítésre 
s hogy kidolgozza a szükséges terveket. Megbízták a 
tábornokot azzal is, hogy tegyen tanulmányokat Bu­
karestnek körül sánczolt táborrá való átalakítására. 
A 15 milliónyi rendkívüli hitel, melynek felvételére 
a román kamara csak legutóbb hatalmazta fel a 
hadügyminisztert, nem lesz elegendő e nagy ezé- 
lokra s csak bevezetése lesz a további hiteleknek, 
melyeket a kamarák kétségkívül a legnagyobb kész­
séggel szavaznak meg.

A múlt héten érkeztek Athénbe a várnai görög 
gyarmat küldöttei, hogy panaszt tegyenek a kor­
mánynál a bolgár hatóságok ellen, melyek rend­
szeresen üldözik a görögöket s bezárják iskoláikat. 
A görög kormány körjegyzéket bocsát ki ez ügyben 
s a várnai deputácziót elküldte nehány hivatalno­
kával együtt Thosszál iába, hogy ott alkalmas he­
lyeket keressenek a Bulgáriából menekülő görögök 
számára.

Challemel-Lacour, a franczia külügyminiszter 
fürdőre utazott s hivatalát Jules Ferry miniszterel­
nöknek adta át ideiglenesen. Elutazásával okot szol­
gáltatott a legkalandosabb hírekre s ma már egé­
szen bizonyosnak tartják Párisban is meg egyebütt, 
hogy a Ferry-kabinet válság küszöbén áll. Beszélik, 
hogy a tonkingi kérdésben nagyon eltérnek egymás­
tól Ferry és Challemel-Lacour nézetei, sőt a belső 
politika ügyében is merültek föl differencziák 
a miniszterelnök és Valdek-Eousseau belügy­
miniszter között. Bajos volna most megmondani, 
hogy mennyi igaz e hírekben, de az bizonyosnak 
látszik, hogy a Ferry-kabinet légi harmóniája meg­
bomlott. Mondják, hogy Saint- Vallicr grófot sze­
mel le ki Ferry ur külügyminiszterré s Tirard pénz­
ügyminiszter Rayitalnak, a mostani közmunka-mi-

lás következett, mely époly megalázó, époly elvisel­
hetetlen volt.

Tegnap óta a gróf képesnek tudja őt arra, hogy 
a mások beszélgetését kilesse, s tudja azt is, hogy 
ismeri Aubinnével közölt titkát. Mit gondolhat már 
most felőle, midőn látta, hogy mindezek után mégis 
eljött erre a kirándulásra, kitette magát a vele való 
találkozásnak s csak úgy beszélgetett vele, mint ren­
desen ?

Nem egy szemérmetlen teremtés magavisele- 
te-e ez ? . . .

A düh és önmagától való undorodás könnyei 
csordultak ki szeméből.

Csoda-e hát, ha Cserényi olyan sértően bánt 
vele ? .. .

És ugyanekkor a leány izgatott szivében más ér­
zelem is forrongott.

Az a forró vallomás, az a csók mást árult el, mint 
megvetést.

Cserényi szereti őt. . .
Ez tehát az, a mit a regényekben és versekben 

szerelemnek neveznek! . . .
A leáldozó nap vörös tüze, a szél által rázott fe­

nyők susogása egyre erről beszélt neki, mialatt fé­
lénken simulva Aubinnéhez, kitől most már egy 
pillanatra sem vált el, szemlesütve, hogy ne talál­
kozzék azzal a nagyon is ékesszóló tekintettel, me­
lyet magán függni érzett, lefelé haladt a hegy lej­
tőjén.

Oh, ha elrejtőzhetnék, ha eltűnhetnék !
Cserényi viszont bizonyos lelki furdalással gon­

dolt a komoly okokra, melyeket csak ő maga ismert, 
s a melyek miatt nem lett volna szabad magát a 
kisértésnek átengednie.

Egyetlen mentségét abban találta, hogy nem előre 
föltett szándékkal tette. Reggel, mikor elindultak, 
eléggé elhatározottnak hitte magát arra, hogy kí­
mélni fogja a leány szemérem-érzetét, nem árul­
ván el neki, hogy látta a verandán, a hol hallga­
tózott.

Elég, sőt talán sok is volt emléknek az, a mi 
benne abból a meglesett párbeszédből megmaradt- 

Azonban, ha Cserényi készebb volt akárki más­
nál is arra, hogy nemeslelkü eljárást szabjon maga 
elé: viszont minden más embernél kevésbbé volt 
képes arra, hogy a szerint is cselekedjék. így in­
gadozott aztán magasztos ábrándok és prózai való­
ságok közt.

Ezúttal egészen zavarodott és elégületlen volt — 
elégületlen önmagával és zavarodott, ha arra gon­
dolt, hogy minő benyomással megy most haza ez a 
gyermek, ki makacs hallgatagsággal halad tova s 
gondosan kerüli az ő vele való érintkezést, vala­
hányszor közelebb iparkodik hozzá.

A megijedt ártatlanság ösztöne, vagy a kaczér- 
ság mesterkedése-e ez?

Bármit mondott is tegnap Aubinnének, nem volt 
egészen tisztában Laurával.

A hazatérés egyébiránt meglehetősen csendes 
volt. Mindenki el volt fáradva s csaknem leverve, a 
mint ez minden kissé túlságos lelki vagy testi erőfe­
szítés után történni szokott.

— Jól mulattál ? kérdé leányától Jean d’Erquy, 
mikor emez hazatért.

Laura habozott egy pillanatig a felelettel.

-L
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nisztemek adja át tárczáját. Arról szó sem le e , 
hogy Leon Say belépjen a kabinetbe. Ferry elhatá­
rozta volna, hogy megszünteti a kormány kebeleden 
a gambettisták nagy befolyását.

A franczia-khinai alkudozásokról máig sem ér­
keztek biztos hírek. Valószínű azynban, hogy a tár­
gyalások eredménye a kedvező lesz, mert a tranczia 
kormány igen messze menő utasításokkal latta el 
követét." Senki sem hiszi Párisban, hogy Tonktng 
miatt habom tör ki. _______

ÚJDONSÁGOK.
— jun. IV.

_Személyi hívek. Doh Carlos a portugál
trónörökös, mint Lissabonból távirják, valószínűleg 
julis végén látogatja meg Bécset. — Gyón 
e napokban Kolozsvárra utazott, hol az o es Ljhazi 
Ede tiszteletére lakomát rendeztek ottani tisztelőik. 
— Gróf Andrássá Gyula tegnap este a fővárosból 
elutazott. — P. Szathmáry Károly a hazai kisded­
óvodák országos felügyelője a jövő hóban körútra 
indul, a kisdedóvók meglátogatása s a kisdedovas 
ügyének terjesztése végett; ez alkalommal hazam; 
északkeleti részét fogja beutazni. — Jókai Mór Ló- 
csén idézését, mint onnan távirják. a varos meg 
fogja ünnepelni és a koszorús irót többféle óváczio- 
ban fogja részesíteni; tiszteletére c hó 22-ikén nagy 
fáklyásmenet lesz.

_ Udvari hírek. Király ő felsége, mint kehi­
ből e hó 19-éről távirják, ma reggel cgv negyed 4 
órakor érkezett Ischlbe, az induló háznál pár szrve- 
lves szót váltott a fogadására érkezett községi kül­
döttséggel és azután gr. Rosenberg őrnagy es két 
kabinet titkár kíséretében a császári villába hajta­
tott. Reggel 8 órakor külön udvari vonaton megér­
kezett Ischlbe Erzsébet királyné ó felsége is Mária 
Valéria főherczegnővel és kíséretével. A király várta 
a vasútnál Erzsébet királynét.

— Mária Krisztina spanyol királyné Bécsben általá­
nos figvelem tárgya. A föhernzegck versem eznek, hogy 
a látogatóba érkezett királynénak Bécsben és cgyátalán 
Ausztriában való időzését minél élvezetesebbé tegyék. 
Most már egész bizonyos, hogy Krisztina királyné Fran- 
zensbadba megy és ott négy hétig fog időzni. Azt is re. 
mélik, sőt bizonyosnak tekinthető, hoey Alfonz király, 
mihelyt az államgondjaitól szabadulhat, meglátogatja 
Mária Krisztina királynétgvagy Bécsben, vagy Franzens- 
badban. Az Albrecht föherczegnél bevégzett ebéd után 
Krisztina királyné Badcnbe utazott, hol nagy ünnepé­
lyeséggel fogadták. A pályaudvar szőnyegekkel, virágokká] 
gazdagon fel volt díszítve, a fürdő vendégek nagy része 
künn várt a perronon, hogy a fiatal királynét üdvözölje. 
Gr. Kristalnigg Baden polgármestere és Höffier a déli­
vaspálya állomás főnöke szintén a perronon voltak. Hat 
óra 52 petczkoi érkezett oda a s'onat; a közönség éljen- 
zett, mig a királyné Albrecht föherczeg karján elhagyta a 
szalonvaggont. Vele voltak még Rainer föherczeg Salva­
tor Károly, Frigyes föherczeg, Mária Erzsébet és Izabella 
föherczegnök és a két kis spanyol királyi herczcgnö. A 
dadák spanyol öltözéke általános feltűnést keltett. A ki­
rályné és a föherczegek mind Weilburgba utaztak.

— Zivatar a fővárosban. A főváros fölött tegnap 
átvonuló zivatar különösen Budán jelentékeny károkat 
okozott. A szakadó eső, mely csakhamar patakokban zú­
dult alá, óriási szikladarabokat szaggatott le a hegyek 
oldaláról, iszonyú robajjal hömpölygetve le a völgyekbe.
A «Fáczán» közelében újonnan épített átjáró híd tölteset 
a rohanó vizár csaknem egészen elmosta; legerősebb 
volt a vihar Újlakon, hol egy leszakadt szikladarab egy 
földszintes ház tetőzetét bezúzta, úgy hogy a házban la­
kóknak ki kellett költözködniük. O-Budán több helyt le­
ütött a villám, de csakis a ref. templom tornyát élte. A 
villám a torony délnyugoti oldalán közvetlen a tető alatt 
fúródott be s az egész vakolatot leseperte. A tál közepén 
utat tör* magának s az ablakot összezúzva behatolt a 
templom hajójába, hol a tetőzetet összenasgatta. \ égre 
kiütötte a csaknem négy láb vastag fal északi oldalát s a 
földbe fúródott. Lecsapáskor a villám által előidézett légnyo­
más földre terített egy asszonyt, ki a templomtól 15 lépésre 
állott. Az ijedtségen kívül azonban egyéb baja nem lett. A vil­
lám becsapott az ujpesti-uti Schlick-féle gyár száritó kama­
rájának kéményébe is, a kéményt szétrombolta, behatott 
a kamarába, a hol 5 munkás ült és étkezett. Ezek közül 
négyet a földhöz vágott és az ötödiknek, a ki távolabb, 
egyik lábát a másikon átvetve ült, egyik feltartott lábáról 
a csizmatalpat letépte, hogy az messze elrepült. Azután 
a villám befutott az öntődébe, itt a mintázó-asztalon 5 
tiu ült, kiket úgy lesöpört az asztalról, hogy csak a föl­
dön szedhették magukat össze, azután az öntöde másik 
vegén álló egy munkást néhányszor megforgatta, hogy 
társai azt hittek, jó kedvében tánczol; végre a villám a 
nyitott ajtón át még egy kívül álló munkást ütött el a

— Nagyon jól.
Szívesen elbeszélt volna neki mindent, mert atyja 

előtt a legcsekélyebb titkolózást is bűn gyanánt 
érezte, de valami női ösztön, mely csak most ébredt 
benne, óvatosságra és hallgatásra késztette.

— Tehát el van határozva s holnap utazunk ? 
kérdé atyjától szinte lázas élénkséggel.

— Szép! Tehát most már meg vagy elégedve ? 
Én azt gondoltam, hogy csak sajnálkozva hagyod itt 
Aixet ?

— Oh, felelt Laura nevetve, hiszen én olyan sze­
szélyes vagyok!

Azután kijelentette, hogy a mai nap fáradalmai 
ulán pihenésre van szüksége.

Most történt először, hogy Laura nem engedte 
magát atyjától kikérdezni. Egyedüllétre vágyakozott 
s főitép attól félt, hogy Gserényivel ismét találkoz­
ható.

Az a gondolat, hogy a gróf nem fogja elbocsá­
tani úgy, hogy búcsút ne vegyen tőle, gyűlöletes 
volt előtte.

Cserényi tartózkodó volt s csakis egy perezre je­
lent meg masnap a vasútnál, a hova többen jöttek 
ki a távozóktól elbucsuszni, úgy hogy ezek közt a 
gróf jelenléte épen nem volt feltűnő.

— Bocsásson meg, suttogá halkan és sebesen, — 
nem bírtam ellentállni .. .

Lehetetlen volt kezet nem nyújtani neki. Ha tün­
tető hidegséget tanúsít iránta, ez magyarázgatásokra 
adhatna okot . . . Különben is hajlandónak érezte 
magát arra, hogy megbocsásson neki — messziről.

Cserényi a keztyü nyílásán forró csókot nyomott 
karjára, mely a tegnapit jutatta eszébe, úgy hogy 
önmaga ellen haragra lobbanva pirult el. Ha föl 
merte volna emelni szemét, láthatta volna, hogy a 
gróf olyan sápadt, a milyen az ember egy álmatlanul 
töltött éjszaka után lehet.

De a szegény megijedt leányka csak akkor mert 
egy pillantást megkoczkáztatni, mikor már a wag- 
gonban ült s az elinduló vonaton biztosságban 
érezte magát, hogy csakugyan elmegy innen.

Messziről a gróf alakja mozdulatlannak és szo­
morúnak tűnt föl előtte az esthomályban, mely a 
pályaudvaron uralkodott.

A másik pillanatban Cserényi már a kaszinó felé 
tartott, hol is az eddigi balszerencse után csodálatos 
szerencsével játszott nemcsak ezen, hanem a kővet­
kező estéken is.

Luz kisasszony nem látta kárát ennek a szeren­
csének. Övé lett a legszebb gyémánt-nyakék, mely 
a főtéri ékszeres kirakatában csillogott, a hol a 
tőbbé-kevésbbé szerencsés és többé-kevésbbé nagy­
lelkű játékosok kívánat szerint megtalálhatják mind­
azt, a mi számukra a szerencse mosolya után a sze­
relem mosolyát is biztosíthatja.

De azért Cserényi gróf abban az éjjeli órában, a 
melyben utolsó szivarját szokta elszívni, mindig áb­
rándozó lett s szivarja füstjének bodraiban folyvást 
egy aranyhaju hamiskás fejet látott, mely gyönyörű 
lábakon futott előle messzebb-messzebb, a mig vég­
re, nagyot sóhajtva, teljesen el veszté szeme elől.

(Folytatása következik.)

lábáról. A villám által érintett munkásoknak a legki­
sebb bajuk sem lett, csak mindegyike úgy erezte magat 
mintha egy hétig beteg lett volna, gyöngeseg vett erői 
rajtuk.

— Az utolsó lnzurgens. Kis-Tokajból írjak, nogy 
ott egy száz éves nyugalomba vonult gyógyszerész Tar 
Sándor él, ki már mint meglett ember részt vett a fel­
kelő nemesség soraiban 1. Napoleon ellen való harezok- 
ban. Ott volt Győrnél, Tüskevárnál s ez utóbbi helyen 
súlyos sebet kapott; még mindig a legfrissebb egészségnek 
örvend, szemüveg nélkül olvas, mindennap kilovagol. 
Nagy korát csakis hófehér haja gyanittatja. Levelezőnk 
bizton állítja, hogy az aggastyán az utolsó inzurgens.

— A csángó magyar egyesület holnap délelőtt 11 
órakor ülést tart.

— Villamos vasutat akarnak létesíteni Kolozsvártt. 
A tervek java része készen van s a mutatkozó érdeklő­
dés folytán nem látszik valószínűtlennek, hogy a kivitel­
hez szükséges összeg begyűjtése végett a részvenytársu- 
lat mihamarabb megalakul.

— Rejtélyes gyilkosság ad megint dolgot a bécsi 
rendőrségnek. Mmt egy rövid táviratunk jelente, a Mo- 
sergasse 7. számú házában meggyilkoltak egy Bolievm 
Betti nevű asszonyt, ki régebb idő óta lakott ott kedve­
sével : Laub Adolf ügynökkel Laub tegnap este 9 órakor 
tért lakására s zárva találta az ajtót. Elment Böheimne- 
nak néhány rokonához, mert azt hitte, hogy valamelyik­
nél megtalálja az asszonyt. Nem találta sehol, tizen­
egy órakor újra hazatért s házmestertől is tuda­
kolta kedvese hollétét, de tőle sem kaphatott útba­
igazítást. Fölment a konyhába, s ébren töltötte az 
egész éjszakát. Reggel lakatost hivatott s fölnyittatá a 
szoba ajtaját. A szobában szanaszét^ hevert minden; 
még az ágyak sem voltak megvetve. Nem hiányzott be­
lőle semmi, csak egy gyertyatartó, mely az asztalon 
állott, mikor Laub hazulról eltávozott. Böbéim né ezt a 
gyertyatartót szokta magával vinni, valahányszor a pinczebe 
ment s az ügynökben az a sejtelem támadt, hogy talán teg­
nap is lenn járt. Leszaladt a pinezébe s ennek egy sötét 
zugában ráakadt kedvese holttestére. Hanyatt feküdt s 
ruhái összevissza voltak kuszáivá. Mellette piarzi kosár 
hevert, benne a meggyilkolt erszénye. Bizonyosnak lát­
szott mindjárt, hogy rablásról szó sem lehet, hanem 
brutális némi erőszakról. A halott nyakán fojtogatás 
nyomai vannak. Az orvosok véleménye szerint már teg­
nap délelőtt történt a gyilkosság. Laub értesítette a rend­
őrséget s a holttestet elszállították bonczolás végett a 
közkórházba. A meggyilkoltat tegnap reggel 9 óra után 
látta utoljára a házmester leánykája ; Laub nyolez óra­
kor búcsúzott el tőle s csak este tért haza. A gyilkos 
kipuhatolására hiányzik minden támaszpont. A házbeliek 
nem láttak idegent az udvaron.

— Öngyilkos földbirtokos. Idősb Balta Antal is­
mert kuntelegyházai polgár és iöldbirtokos e hó 16-án 
délután öngyilkossági szándékból főbe lőtte magát. A 
golyó szétroncsolta agyvelejét úgy, hogy a szerencsétlen 
ember azonnal szörnyet halt. Tettének indoka eddig is­
meretlen.

Rövid hírek. Karmacson e napokban tűz 
volt és több gazdasági épületet hamvasztott el. — 
Csikban az Olt mellett vagy öt mértföldnyi terü­
leten az árvíz mindent úgy beiszapolt, hogy semmi 
szénát sem fognak kaszálhatni. — Utivin, temes- 
mesmegyei község környékén nagy felhőszakadás 
volt, mely sok kárt okoz. — Város és egyház. 
Czegléd városa és az egyházközség közt a város ál­
tal a felekezeti iskola részére adományozott föld­
területnek önkéntes árverés utján történt eladásá­
ból vitássá vált kérdés merült fel, melyet a belügy­
miniszter akép intézett el, hogy a feleket a bírósági 
útra utasította. — Bécsböl távirják, hogy Böbéim 
Betti magánzónő, ki férjétől elválva Laub Adolf 
ügynökkel élt, ma megfojtva találtatott a pinezében; 
Laub a gyilkos. — A Zwingli emlékre Zürichben 
pályázatot hirdettek és a sok pályázó közül Schlöth 
és Natter szobrászoké lett a legjobb; de ezek közi 
szőkébb választásra kerülvén Natter győzött, a 
Zwingli szobor tehát az ő műve lesz.

A tisza-eszlári pör végtárgyalása.
(Az «Egyetértés* külön tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jun. 19:
I.

Lezajlott a tárgyalás első napja, minden izgalmá­
val és érdekességével. Egymást érte a sok jelenet, 
melyekhez fogható alig játszódott még le törvény- 
széki teremben. A kik jelen voltak és látták, hallot­
ták e jeleneteket elfogulatlanul ma, a legfontosabb 
napon, már is megalkothatták maguknak e szenzá- 
cziós ügyről a véleményt,melyet alig foghat megdön- 
teni e tárgyalás ezután! folyása.

A kora reggeli órákban már nagy sokaság hul­
lámzott a városi palota előtt, hol a tárgyalás le­
folyandó volt. Harminczhat kirendelt rendőr tartotta 
fenn kívül a rendet teljes fegyverzetben. A kocsiköz­
lekedéstől lánezczal zárták el a teret egész a fog­
házig. Börtönörök és hajdúk árasztották el az épü­
letet.

A terembe már nyolez óra előtt kezdtek gyüle­
kezni a hallgatók, kiknek jegyeit szigorúan ellen­
őrizték. Kilencz órakor tömve volt minden hely és 
tikkasztó a hőség. A főispán, alispán, polgármester, 
a megye, város előkelősége, az idevaló ügyvédi és 
orvosi kar, a szabolcsi nemesség, számos hírlapíró 
foglalt helyet a padokon és székeken. Ott volt Zol­
tán alezredes, Elek Gusztáv, Vidliczkay, Ónodi), 
Verhovay képviselők, Szalag Károly kaposvári ügy­
véd, ki Solymosinét fogja képviselni, de ez első nap 
még nem szerepeli hivatalos minőségben stb. A 
levegőben az az izgalmas hangulat volt, a mi egy 
színházi premiérekor. Mindenki hangosan beszélt az 
ügyről, a legkülönbözőbb pártszinezetíel. Zsidó 
igen kevés volt jelen. A törvényszék asztala inog 
az ajtóban, mely fölött zöld drapéria közt a király 
képe van, a hölgyközönség tolongott. A zöld aszta­
lon az ügyiratok nagy csomagjai és a csengetyü. A 
védők asztalánál már korán megjelent az öt ügyvéd, 
mindannyian fekete szalonruhában. A közönséggel 
szemben Eötvös Károly komoly arcza,mely sok izga­
tottságot árult el, mellette Heumann nyugodt, szúró 
tekintetével, aztán Székely, rokonszenves arczu fiatal 
ember, szomszédjában Funták imponáló alakja, leg- 
szélül pedig az élénk, mozgékony, szellemes arczu 
kis Friedmann.A gyorsírók is mind jelen voltak.Velük 
szemben dr. Traitler, Kiss s több trvsz. biró és hivatal­
nok. Pont tizedfél órakor vezette be 4 szuronyos|bör- 
tönőr a tizenegy vádlottat, kiknek megjelenése már 
a téren is nagy feltűnést keltett a sokaság közt. Az 
élczlapok nem túlozva rajzolták ki e csaknem mind 
lengyel zsidó alakokat, kik mind zsidós hunezutkákat 
viselnek. Valamennyi egy-egy typus. Jobb kéz felől 
ültek a vádlottak két padján Scfnvarz, Wollner> 
Buxbaum és Scharf, mögöttük Braun, Lustig és 
Junger; balkézt Szmüovits, Taub, Weiszstein, to­
vábbá a szabadlábon lévő Gross, Klein és Herschko. 
Vogel Amsei később jelent meg.

Tíz óra előtt kevéssel jelent meg az elnök és a 
törvényszék.

Korniss Ferencz elnök talpig arisztokrata alak. 
Férfi kora delén álló már deresedé ember; ki borot­
vált álla nagy erélyre vall. Rendkívül nyugodt, fleg­
matikus, de arcza sok leküzdött idegességet árul el. 
Lassan, rendkívül komolyan beszél komor bariton 
hangján. — Egyszeriben meglátszik rajta, hogy

hajthatatlan, határozott, erős jellem, a ki el­
lenmondást nem tűr és sodrából nem hozza ki soha 
semmi. Eötvös kérlelhetetlen dialektikája ép úgy 
nem zavarta meg, mint a később bekövetkezett iz­
galmas jelenetek. Mintája a törvényszéki elnöknek • 
minden szava tiszteletet parancsol. Nem vezethetné 
nála alkalmasabb ember e nehéz tárgyalást. Russu 
élénk szemű szőke fiatal ember, Gruden pedig ma­
gyar typusu patriarchialis öreg ur.

Szeyffert ügyész vádbeszéde elejét alig lehetett ér­
teni, halkan, fátyolozotlan beszélt, csak később fej­
lett ki hangja. Az elnök megjegyzése, melylyel 
Szeyferttel szemben a vizsgálatot védte, nagy tet­
szésmorajt keltett a közönségben. Ekkor megdördült 
ott künn a menydörgés, zápor verte az ablakokat, 
mintha az izgalom még a természetre is átragadt 
volna. A közönség közt nagy mozgolódást kel­
tett, mikor a vádlottak névsorának felolva­
sása után Scharf indulatosan fölkelt és gú­
nyosan mondta: «Hát én elmehetek? engem nem 
vádolnak!» Scharf általában rokonszenves hangula­
tot keltett. Darabos modora, bátor föllépése, inge­
rült hangja, mind azt vallják, hogy meg van győ' 
ződve ügye igazságosságáról. Vörös szakálla s arcza 
az egyetlen intelligens a vádlottak közt. Magyarul 
tősgyökeresen beszél, kifejezései választékosak.

Mikor Solymosinc megjelent a teremben, halotti 
csend volt. Az asszony prototypja a magyar paraszt 
református özvegyeknek, jó arczu nő, fekete ruhá­
jában és fekete kendővel fején. Kezében keszkenő, 
melylyel gyakran törülte a szemét. Eleinte igen 
gyenge hangon szólt, szabolcsi kiejtéssel és hanglej­
téssel, később neki bátorkodott és olyasakat kezdett 
beszélni,a mik elfordították tőle az elfogulatlanok ro- 
konszenvét.Frázisok pómő szájában valószínűtlenek. 
Az őszinte naivság inkább hozzá való volt, mikor az 
elnök felszólítására, hogy hja le az Eszter külsejét, 
azt felelte: nem tudok én kérem Írni.

Schvarcz Salamon volt az első zsidó, a kit kihal- 
gatlak. Kicsinyke vézna emberke, kezei akár egy 
gyermeké ; rövidre nyírt .hajából csak a két nagy 
zsidó hajfürt maradt meg, homloka alacsony, bozon­
tos szemöldei alul mélyen ülő fekete szemek villog­
nak ki, sasorru, gyér hosszú zsidószakálát egyre so- 
dorgatja vékony ujjaival, térdig érő lüszter kabátot 
visel, nyaka kendőbe van pólyáivá. Magyarul jól 
beszél, de zsidós jargonnal; gyenge hangja megerő­
södött, mikor betanult frázisait kiabálta; «társa­
dalmi és természeti törvények tiltják a vérvevést, mi 
lehet hát az?» A közönség egy része nevette, a má­
sik mozgott.

Wollner Herman a koldus zsidó is visszataszító 
alak; koromfekete bozonttal benőtt fej, puffadt,hal­
vány vonások; piszkos, szegényes ruhában van és 
csámpás Iába nagy nehéz csizmákban. Zsidósan be­
szél és zavarosan.

Buxbaum egyike a legérdekesebb alakoknak. 
Fiatal, kis zsidócska, leányos tejképén alig serked 
még a bajusz, az álián lángvörös kecskeszakái; 
göndör fürtjei koszorú formára vannak nyírva, hun. 
ezutkái gondosan kunkoritva, egész fagylalt ostya­
formára. Egy kicsit kancsal és sok humor, de még 
több elkeseredés van benne; a börtönben tanulta 
meg a magyar nyelvet, melyet rendkívül mulatságos 
jargonban beszél. Kihallgatása alatt egyre nevettek, 
nevetett ő is, észjárása teljesen rávall a talmudista 
bocherre, csűr-csavar és nem ügyetlenül; még a 
komoly Eötvös is mosolyogta különös védekezését.

Braun Lipót typikus sakter, hosszú kaftán-kabát­
ban nagy paj eszeivel, szúró szemei visszataszítók; 
annál rokonszenvesebb Scharf József; férfias arcz, 
határozott föllépés, mely durvaságában is meggyőző 
erejű. Smilovics Jankel román rusznyák zsidó, az 
öreg Weiszstein pedig akár csak a Munkácsy Pilátus- 
képéből lépett volna ki. Ősz fürteivel, lengő fehér 
szakállával ép olyan mint a zsidó farizeus. Hersko 
Dávid tutajos toprongyos zsidó czafatokba burkolva, 
mig a többi jó ruhákban van; ellátta őket a hitköz­
ség. A többi elmosódó, érdektelen figura.

Leírhatatlan izgatottság fogott el minden­
kit, mikor az elnök hideg, nyugodt hangján 
elrendelte Scharf Móricz behívását. A védők, 
is alig titkolhatták izgatottságukat. A gyerek, 
mondhatom kivétel nélkül rossz hatást tett. 
Elnémultak még azok is kik a tárgyalás egész 
folyama alatt fölhasználtak minden alkalmat, 
hogy tetszésüket nyilváníthassák. Scharf Mó­
ricz újdonatúj csinvat-ruhában jelent meg, a 
minő szövetet a rabok hordanak. Gömbölyű 
barna fejű pofók arczu fin, kinek arczárói le­
törülte a fiatal pirt a sápadtság. Eleintén alig 
lehetett érteni a szavát; rendkívül gyorsan, 
folyékonyan beszélt egészen leczkemondó han­
gon darálva. Ha eltévesztett egy szót, ele­
jéről kezdte a mondatot szóról-szóra, olyan 
hivatalos kifejezésekkel, «miszerint tény» és 
más ily szavakkal élve, mintha hivatalos ak­
tát olvasna föl. Torkát kiszárította az izga­
tottság, kezeivel az elnöki asztal rácsába ka 
paszkodott; láoai reszkettek. Nem mert ap­
jára nézni és mikor vádját szemébe kellett 
mondani a vádlottaknak, hangja elszorult és 
nem birt a zsidók szemébe nézni.

Vádját fentartotta.
Mikor Eötvös azt mondta az elnöknek, 

hogy nem tudná-e ez a gyerek versekben is 
elmondani a vallomását, perczekig tartó óriás 
zaj támadt. Azt hittük a rend rögtön fel 
bomlik. Csak az elnök maradt nyugodt, hi­
deg, méltóságos

Mikor a zsidókkal szembesítették, az apja 
fölugrott, közbekiáltott,ökleit emelle.Schivarz- 
czal még nyugodt volt a jelenet; a visszata­
szító arczu kis sakter egészen megnőtt, mi­
kor hivatkozott a szentirásra, és a méltatlan­
ság hangján tiltakozott. Scharf Móricz nem 
mert ránézni sem Schwarczra, sem Wollnerre, 
a koldusra. Buxbaum dühöngő lett, mikor a fiú 
apathikus hadaró beszédével neki is szembe 
mondta a vádat. Vonásai eltorzultak cs tig

dött a fiú arczán. Már most csak azért is — 
gondolhatta magában. — Braunnal szemben 
kihívó volt. Kiáltotta, hogy nem akar néme­
tül beszélni és rohamosan nagyokat nyelve, 
mondta mondókáját Braun ellen. Mindenkit 
meglepett és hosszas mozgás volt, mikor 
Braun azt mondta a fiúnak: «Biztosan 
tudom, hogy ezt a szót, hogy «jelen, nem 
otthon tanultad.» Az egyszerű zsidónak e 
közbevetése többel hatott, mint egy hosszú 
beszéd. Braun összefont karokkal, gúnyos 
nyugalommal hallgatta Móricz vallomását; 
csak a szakállát sodorgatta.

Mikor a fiú csökönyösen kiáltotta, hogy ö 
az apja ellen is kész vallani, ha nem kíván­
ják is, megborzasztotta a közönséget mint 
minden természetellenesség. Még a jelenlevő 
ismert antiszemiták is elhalványultak. Többen 
távoztak a teremből, mert rosszul lettek. E fiú, 
ha igaz az, a mit a látszat ellen mond, oly 
lélek, minőt Pitaval fantáziája sem találha­
tott volna ki.

Az elnök ép az apával való szembesítés 
előtt napolta el a tárgyalást. Némelyek kiál­
tozták, hogy: «Éljen az elnök.»

A háromszáz főnyi ember a teremből óriás 
zaj közt vonult ki. A vádlottak szitkozódva, 
gúnyos nevetés közt mentek ki őreikkel a fog­
házba, a téren nagy néptömeg volt, Móriczot 
fedezett alatt vitték el.

A szétoszló közönség közt és a városban 
eirhatatlan volt a szenzáczió.

II.
A tisza-eszlári bünügy tárgyalása megkezdődött. 

A közönség kíváncsian gyülekezett ma reggel a me­
gyeház előtt levő térre, melynek egyrésze lánczok- 
kal volt elkerítve, hogy a tolongást az épület 
belsejébe megakadályozzák. A jegygyei bírók már 

óra előtt kezdtek gyülekezni a nagy te­
rembe, rövid idő alatt minden helyet elfog­
lalva. A terem zsúfolásig tömve volt. A törvényszék 
tagjai számára emeltebb hely van fentartva, melyet 
korlát választ el a közönségtől. A korláton belül a 
bíróságtól jobbra Szeyffert Ede királyi főügyészi he­
lyettes, balra a védők: Eötvös Károly, Funták Sán­
dor, Friedmann Bernát, Székely Miksa és Heumann 
ülnek.

A bíróság előtt levő négy lépésnyi széles tért szin­
tén korlát választja el a terem többi részétől. Itt 
vannak jobbra az elnöktől a szakértők, balra a hi­
vatalos gyorsírók részére fentartott helyek. A bíró­
sággal szemben négy hosszú pad áll, melyet a vád­
lottak és tanuk részére állítottak ide.

Pontban tizedfél órakor bevezették a vádlottakat. 
Négy fegyveres börtönőr helyezkedett el a vád­
lottak padjai oldalán. Az elnökkel szemben 
balra álló első pádon Schwarcz Salamon, H o//-_ 
ner Herman, Buxbaum Ábrahám és Scharf 
József, az e mögött levő pádon Braun Ábrahám, Lus­
tig Sámuel, Junger Adolf és Braun Lipót ülnek. 
Az elnökkel szemben jobbra álló első padban Smi­
lovics Jankel, Taub Emánuel és Weiszstein Lázár, 
ezek mögött Grosz Márton és Klein Ignácz ülnek.

A közönség a korláton kívül foglal helyet, még 
pedig az első sorban a lapok tudósítói. A közönség 
száma körülbelül 250-re tehető.

Tíz órakor lépett be a terembe a törvényszéki el­
nök, Korniss Ferencz, a birákkal egyetemben. A 
törvényszék tagjai elfoglalván helyeiket, az elnök 
igy szólott:

Korniss elnök: A királyi büntető törvényszék a jelen 
alkalomra elnökletem alatt következőleg alakult meg: 
rendes szavazó bírák Gruden Ernő és Russu Gusztáv 
kir. törvényszéki bírák; a pótbirói tisztet Fejér Barna 
kir. törvényszéki biró fogja betölteni. A végtárgyalást 
Simon Viktor törvényszéki jegyző felügyelete mellett 
meghitelt gyorsírók fogják jegyezni. A ruthén nyelvre

megtörtén- 
hogy a ta-

törvényszék

lépett, meg sápadtabb lett es arczahoz kapott. 
Örök léptek közbe. Az apa, Scharf felugrott 
és megrohanta volna a fiút, ha őre nem fogja 
le. A leköpetés után dacz és bosszú tükröző-

uiciii mi. ügyész lógják képviselni. A vádlottakat és pe 
dig Scharf Józsefet, Buxbaum Ábra'námot Eötvös Ká- 
rolv, Schwarcz Salamont Funták Sándor, Braun Lipó- 
tot"Friedmann Bernát, Junger Adolfot, Lustig Sámu­
elt és Braun Ábrahámot Székely Miksa, Weiszstein 
Lázárt Taub Emánuel, Hersko Dávidot, Grosz Mártont 
és Klein Ignáczot Heumann Ignácz védi.

A kir. törvényszék ekként megakulván, jelentem, mi­
szerint a kir. törvényszéknek 1430. sz. a. hozott jogerejü 
határozatával Schwarcz Salamon, Buxbaum Ábrahám, 
Braun Lipót és Wolln r Herman a gyilkosság, Scharf 
József, Junger Adolf, Weiszstein Lázár, Lustig Sámuel 
Braun Ábrahám és Taub Emánuel gyilkosságbani 
részesség, Vogel Amsei, Smilovics Jankel, Hersko Dá­
vid pedig a bűnpártolás bűnténye miatt helyeztettek 
vád alá.

Ezen jogerejü vádhatározat folytán az ügy végtárgyalá­
sára a mai nap tűzetett ki. Ezen és a következő napo­
kon megtartandó végtárgyalás' hivatva van felemelni a 
rejtély azon fátyolét, mely Solymosi Eszter hajadonnak 
Szabolcsmegye|fisza-Eszlár községében 1882. évi ápril 1. 
napján történt eltűnését borítja. Ezen főtárgyalás hivatva 
van megállapítani, hogy ezen eltűnés körül valóban léte- 
zik-e bűntény, hogy a jelenlegi vádlottak a nekik tulajdo­
nított bűnös cselekményekkel jogosan terheihetök-e, 
avagy, hogy ezen eltűnést kiszamithatlan véletlennek, 
vagy más, eddig ki nem puhatolható oknak kell-e tulaj­
donítani? Hivatva van továbbá e főtárgyalás világot vetni 
arra, hogy az állított esemény valóban megtörlént-e, 
nem-e kigondolt rálugás, hogy ez által a békésen együtt 
élő polgárok nyugalma felzavartassék, hogy egy vallásfe­
lekezet ellen izgalom szittassék, vagy gyűlölet terjesz­
tessék.

Hivatva van továbbá felderíteni azt, hogy az állított 
esemény nem valamely boszu szüleménye-e, hogy ez ál­
tal az ugyanazon vallásfelekezet egyeseinek tulajdonított 
valódi vagy képzelt társadalmi hibák a bíróságuk félre­
vezetésével is, és az egész vallásfelekezetnek erkölcsi 
kompromittálásával megtorol tassanak.

A kir. törvényszék minden lehető körülményre gon­
dosan ki fogja terjeszteni figyelmét, keresni fogja a bűnt, 
és kutatni fogja a bűnöseket, de egyszersmind azon 
részleteket sem fogja vizsgálat nélkül hagyni, melyek le­
hetetlenítik a bűnt és kizáiják a bűnösséget, és melyek 
eshetöleg az események ráfogott voltára vezetnek.

Ezen kir. törvényszék, valamint eddig a különböző 
áramlatok közepette olykor méltatlan gyanúsítások, más­
kor roszakaratu ráfogások daczára is bírói függetlenségét 
teljes mértékben megtartotta, ezen függetlenségét most 
az utolsó órában is megtartani igyekszik, és semmi mást 
nem akar, mint egyedül a való tárgyilagos igazság 
kiderítését. A törvénynyel kezében és az igazság érzeté­
vel szivében lép a megoldás elé.

A bírói magasztos hivatás és a bitói hatalom gyakor­
latának ezen tudatában és törvény szerinti meggyőződé­
sének megszerzése után ezen kir. törvényszék a fejlemé­
nyekhez képest kimondja a legkeményebb szót, de egyút­
tal emberien érző keble az örömtől feldobban, na a 
szörnyű vád eloszlatva lesz és ha a vádlottak családjaik­
nak és a társadalomnak visszaadatni fognak. A királyi 
törvényszék jelzett álláspontjánál fogva tehát minden 
lehető befolyástól ment lévén, a netalán reáhatni akarók 
is az ö meggyőződésében változtatást tenni nem fogná­
nak és épen ezen okból és népünknek azon tulajdonánál 
fogva, mely kiválóan a törvény iránti tiszteletben nyilvá­
nul, óva figyelmeztetem a különben is kiválóan értelmes 
közönséget, hogy kinn és benn minden oly netaláni túl­
kapástól tartózkodjék, a mely akár a bírói függetlensé­
get, akár a vád és védelem szabadságát veszélyeztetné, 
vagy csak korlátozná is; — tartózkodjék pedig különö­
sen idebenn minden tetszés- és nem tetszésnyilatkozat­
tól és oly csendiiáboritástól, mely ezen komoly ügy tár­
gyalásának menetére zavarólag hathatna. Nagy sajnála­
tomra esnék, hogy ha az ez ellen vétőkkel szemben 
elnöki jogomnál fogva a törvény szigorát alkalmaznom 
kellene.

Konstatálom, tek. kir. törvényszék, hogy a vádlottak 
közül csupán Vogel Amsei nincs jelen, a mennyiben 
azonban a vádhatóságnak e tekintetben külön indítványa 
nem lenne. . .

Szeyffert főügyészi helyettes: Kérem konstatálni, 
vájjon inegidéztetett-e annak rendje szerint.

Elnök : Megidéztetett, a kézbesítési vevény beérkezett. 
Szeyffert: Minthogy a tárgyalás előre láthatólag

hosszabb id1, ig fog tartani, de talán még a mai nap fo­
lyamán is megjelenhet a vádlott, lentartom magamnak, 
hogy később tehessek a netalán szükséges intézkedés 
iránti indítványt.

Elnök: A tanuk, különösen azok, kikre a mai napon 
szükség van, a jelentés szerint, itt vannak. Mielőtt a fö- 
tárgyalást megkezdenök, a gyorsírók és a tolmács a sza- 
bály.-zerü esküt le fogják tenni.

A bíróság és a közönség felállanak. A gyorsírók és a 
tolmács leteszik az esküt.

Elnök: konstatálja, hogy Vogel Amsei megjelent;
— azuián igy szólott: A jelzett ügynek főtárgyaid• 
sát ezennel megnyitottnak nyilvánítom.

Felhívom a vádhatóságot, hogy a vádat előterjeszteni 
méltóztassék.

Heumann .1. védő: A mai napra meghívott és meg­
jelent orvosi szakértők jelentése, esetleg a többi meg­
hallgatandó szakértők véleményére befolyással lehetne. 
Valamint a tanuk nem lehetnek jelen a többi tanuk ki­
hallgatásánál, ép úgy áll ez a szakértőkre mindaddig, 
mig az ö feladatuk megoldva nem lesz. Kéri eziránt a 
bíróság határozatát.

Szeyffert főügyészi helyettes hasonló értelmű kérést 
kívánt előterjeszteni és azon indítványt akarta tenni, 
hogy konstatáltassék, itt vannak-e a tanuk s hogy a ki 
nem jelent meg, aziránt a kellő intézkedés 
jék. Egyúttal intézkedést kér tenni az iránt, 
nuk és szakértők távozzanak.

Elnök: Határozathozatal végett a kir. 
egyelőre visszavonul.

Négy pereznyi szünet után:
Elnök: Konstatáltatott, hogy a beidézett és meghívott 

tanuk jelen vannak. A helyben lakó szakértők szintén 
megjelentek, a budapestiekre nézve pedig azon értesítést 
nyertem, hogy akkor fognak megjelenni, ha közöltetni 
fog velük a nap, melyen itt lenniük kell. Minthogy az 
eljárási szabályzat 100. t-a azt tartalmazza, hogy a vádló 
a vádat a hatóság elé a tanuk és szakértők jelenlétében 
terjeszti elő, azután pedig következik az elnöki intézke­
dés, a tanuk és szakértők eltávolítása iránt, ennélfogva a 
törvén szék határozata, hogy az ajtó kinyittatván, vala­
mennyi tanú és szakértő, a mennyiben beférnek, bebo- 
csátandók, hogy a vád előterjesztésénél jelen lehessenek.

Erre a tanúk, kik a közönség részére fentartott hely 
mögötti szobában vannak, bebocsáttatnak.

A vádbeszéd.
Szeyffert közvádló következőleg terjeszti 

elő a vádat:
Nagyságos elnök ur! Tekintetes királyi törvényszék! 

Itt levő vádlottak ellen a bűnvádi eljárás megindítására, 
és pedig Schwarcz Salamon, Buxbaum Ábrahám, 
Braun Lipót és Wollner Herman ellen a gyilkosság 
büntette miatt, Sch ivar ez József, Junger Adolf, .Braun, 
máskép Brenner Ábrahám, Lustig Sámuel, Weiszstein 
Lázár és Taub Emánuel ellen a gyilkosságbani bünré- 
szesség miatt, Vogel Amsei, Smilovics Jankel, Hersko 
Dávid, Grosz Móricz és Klein Ignácz ellen bűnpárto­
lás vétsége miatt Solymosi Eszter. 14 éves tisza-eszlári 
hajadonnak 1882. évi ápril 1-én történt rejtélyes eltű­
nése szolgáltatta az okot.

Solymosi Eszter, őzv. Solymosi Jánosné, szül. Jakab 
Mária jelentéktelen vagyonú tiszaeszlári lakos leánya, 
már zsenge korában cselédi szolgálatra utalva, múlt évi 
márczius 1-jén lépett utoljára szolgálatba rokonához, 
Huri Andrásné, szül. Olajos Juliánná tiszaeszlári lakos­
hoz. Husvéthoz, a keresztyénség e magasztos ünnepéhez 
készültek a tiszaeszláriak, mely időszakba esett a mézes 
vallásnak husvétja is. A húsvéti ünnepekre nevezett Huri 
Andrásné ápril 1-én az általános szokás szerint «Tisza; 
Eszlár-Ujfalunak» nevezett részében fekvő házát kifesteni 
szándékozván, a szükséges festékért az ugyanazon község 
mellett levő s Ó-Falunak nevezett és puszta térségek ál­
tal elválasztott részébe Kohlmayer József kereskedő­
höz küldötte el cselédjét, a ki még Lánczy Gáborné, 
szül. Kasala Teréz és Csöndes Gáborné szül. Sza­
kaié zay Zsuzsanna szomszédoktól is kapót' oda megbi; 
zatásokat. Délelőtt 10—11 óra közt indult el Solymosi 
Eszter összesen hét krajczárral s bizonyos, hogy a déli 
órákban csakugyan megfordult a nevezett kereskedőnél 
s bevásárlásait megtette. Látta őt Szabó Julianna haja­
don Ó-Falu felé sietni; látták öt Rosenberg Her­
man, tiszaeszlári lakos és ennél azon időben szolgálat­
ban volt idősb nővére, Zsófi. Utóbbi mind odamenet, 
mind visszajövet alkalmával, beszélt is vele s azután kö­
vette tekintetével egész az O-Falu végén létező malmon 
túl. Itt vész el a nyoma, a melyen őt tovább, követhetnók.

A gazdaasszony: Huri Andrásné, majd utóbb az ag­
gódó özvegy anya és vele együtt özvegy Solymosi Gá­
borné, szül. Jakab Erzsébet asszony siker nélkül keres­
ték. még ugyanaz nap délután a vissza nem tért leányt. 
Nem valósult meg a zsidó egyházfinak: Scharf József­
nek és nejének a siránkozó anyjához a vigasztalás hang­
ján intézett kecsegtetése, miszerint megkerülend leánya, 
miként évek előtt Hajdu-Nánáson is megtaláltak egy 
gyermeket, a kinek eltűnése miatt a zsidókat gyanúsí­
tották.

Nem vezetett eredményhez a hivatalos körözés sem, 
inelvet a járás szolgabirája, a nyugtalanságtól űzött anyá­
nak ápril 4-én nála tett feljelentése folytán elrendelt. 
Solymosi Eszter elveszett.

E' közben ajakról-ajakra szállt a könnyű szárnyú hir ; 
asszonyok, hajadonok beszélik Tisza-Eszláron Scharf 
József egyházfi, alig 5 éves Samu fiának egyes elejtett 
mondásait: «atyus hívta be a leányt, megmosta, bevitte 
a templomba, a metsző bácsi megvágta» . . . s több 
efféléket. .

Özvegy Solymosi Jánosné május 4-kén is ismételten 
és most már ' határozottan szorgalmazta «a leányát el­
emésztett zsidók elleni vizsgálatot» ugyanazon szolgalmi­
nál, kinek intézkedéseiből Txsza-Eszlár község elöljáró­
sága foganatosította azon elonyomozást, a melynek alap­
ján a tek. kir. törvényszék május 12-én kelt végzésével 
a bírósági elonyomozást rendelte el, s ennek folytán 
vizsgálóbíró küldetett ki, a kinek ugyanazon hó 19-kén 
Tisza-Eszláron megjelenésével bekövetkeztek az érdek­
lődés és rágalom napjai e tiszaparti csendes falura 
nézve.

Említett vizsgálóbíró a gyanúba vett zsidóknak rendőri 
felügyelet alá helyezése után Scharf Samu gyermeknél 
kezdette meg a kihallgatásokat, a ki ö neki is elbeszélte, 
hogy Solymosi Eszter lakásukba jött, s hogy sokak 
jelenlétében egy nagybácsi által annak nyakán késsel ej­
tett metszés után Móricz fivérén kívül még ő is segéd­
kezett a csurgóit vérnek tányérba felfogásánál. Az atya. 
a 14 év körüli Móricz fitestvér s a többi gyanúsítottak 
határozottan tagadnak minden tudomást Solymosi Eszter 
eltűnéséről, s akkori vallomásaikból csakis annyit tud­
hatni meg, hogy ápril 1-jén három idegen metsző jelölt 
próbakönyörgést tartott a tisza-eszlári zsinagógában, s 
hogy azon időben ott két nö társaságában egy ismeret­
len" koldus, a most már ismert Wollner Hermann is 
tartózkodott. . . ,

Ámde vizsgálóbiránk nem ad hitelt szavainak, s íme 
Móricz fin, a ki május 20-án a vizsgálóbíró előtt egész 
határozottsággal azt állította, hogy Solymosi Esztert 
még hirébör sem ismerte s nem tud felőle semmit, a 
következő napon Recsky András akkori csendbiztns 
elölt, a kinek nagy falusi lakába Pécsein Kálmán tör­
vényszéki írnok felügyelete alatt jutott késő esteli órák­
ban. ime azon vallomást teszi, hogy atyja gyertyatarto 
eltéte lének ürügye alatt Solymosi Esztert az útról be- 
hiván, majd a náluk szállásolt zsidókoldus nevezett ha­
jadon! a zsinagóga előcsarnokába vezette, itt a padlóra 
terítette, s ingig való levetközletése után téglási é tar 
czali metszők lenyomva tartották, Schwarcz Salamon 
metsző pedig annak nyakát késsel megmet szetté, s veres 
tányérba felfogott vérét egy fazékba öntötte.

Mindezeket Scharf Móricz vallomása szerint, a zsina­
góga ajtajának kulcslyukán át látta, hova a leány jajga­
tására futott. Az elmondott műtét után Scharf Móricz 
még a leány nyakának rongygyal bekötését és levetkő­
zött ruházatába felöltöztetését is látta mely cselekmény­
nél Lustig Sámuel, Braun Abraham, Weiszstein 
Lázár és junger Ad >lf is már jelen voltak.

E vallomást Scharf Móricz az írnok es a csendbiztos 
által rögtön értesített, és éjfélután Nagyfaluban megjelent 
vizsgálóbíró előtt is ismételte, azon hozzáadással, hogy 
még azon gáliczkövel is látta, melyet az általa már ko­
rábban ismert Solymosi Eszter egy ócska sárga ken­
dőben hozott volt. Elmondta Scharf Móricz, hogy a 
metszők és a többiek távozóival ö zárta be a zsinagógát 
az előcsarnok ablakából kihúzott kulcscsal, — a mikor 
ott már sem a hulla, sem annak vére látható nem volt.

E vallomást Scharf Móricz a tek. kir. törvényszéknek, 
a vizsgálóbíró szóbeli jelentése folytán, május 23-án ha­
tározat nélkül megtartott ülésben megerősítette, vagyis 
törvényszékileg hitelesíttetett Scharf Móricz vallomása az 
akkori nyíregyházi királyi ügyész jelenlétében, a ki, saj­
nos, elmulasztotta köteles kifogásait megtenni ezen, a 
bűnvádi eljárási szabályokkal meg nem egyező cselek­
mény ellen. . .

Az. ekkép nyert alapon folytatta azután a vizsgálómra 
tevékenységgel a még május 19-én megkezdett val- 

1 i.i-nknt, s itt mindjárt megérintem a tisza-eszlári zsina- 
(.u. I szomszédságában özvegy Lengyel Istvánná, szül. 
r, fin tel Apollónia vallomását, a ki ápril 1-én a deli 
i,;... hsa ton pa segély kiáltásokat hallott. Továbbá meg­
ütni á. in :i zsinagóga mellett azon időben elhaladott oz- 
veí:\ Fekete Jánosné szül. Krámer Borbála vallomá­
sát is, ki a zsinagóga felől sírást hallott, 
elölt két zsidót látott az ut felé nézve.

annak ajtaja 
Mondom, lázas
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tevékenységgel folytatta a vizsgálóbíró az előnyomozást. 
Látjuk öt jönni-menni, kutat a tisza-eszlári zsinagógában 
s a házakban, megbolygatja a halottak sírjait, vérnyo- 
mokat, hullát keres a közelben s a távolabbi vidéken, 
nyomoz a föld alatt, vízben és szárazon ; ámde sehol 
nyoma az éló vagy halott Solymosi Eszternek, sem el­
tűnésekor viselt ruhája legkisebb foszlányának.

Megszerezte a vizsgálóbíró irányadó használatra még 
Szilágymegye péri egyházának anyakönyvéből az 1791. 
évből ott megörökitve lévő azon történetet is, a mely sze­
rint több zsidó, kik ellen botütesek alkalmazása mellett 
egy keresztény fiúgyermek meggyilkoltatása s vérének 
vétele bebizonyittatott, biróságiiag halálra ítéltetett. A 
mely történet kiegészítéséül a tekintetes kir. törvényszék­
nek bemutatott több okmányt, a melyekből me. érthetők 
azon indokok, a melyeknél' lógva nemcsak végre nem 
hajtatott azon ítélet, hanem az illető inquizitorouiak fis­
kális akczió alá vétele rendeltetett el.

M g kell itt említenem, hogy a vizsgálóbírónak fárad­
ságos kutatásai közben a tisza-eszlári zsinagóga előcsar­
nokában s belsejének padlózatán kisebb terjedelmű nem 
régi tapasztást vett észre, a mellette lévő kutban pedig 
egy 57 ezentiméter széles és 51 étin. mély gödröt talált, 
a melynek rendeltetése eddig kiderítve nincs.

Tizenkét zsidó 3van már itt Nyíregyházán letartóztatva, 
a szintén letartóztatva volt Scharf Móricz pedig máj. 
27-ike óta fogházörének külön felügyelete alatt s immár 
fogytán van az elönyomozás gombolyagának fonala, mi­
dőn egy újabb s kétségtelenül nevezetes esemény me­
rült fel.

Junius 18-án délután Oláh György, tiszadadai kerülő 
az ottani határban az u. n. Csonkaiüzesben két tutajos 
segítségével egy hullát húzott ki a Tisza folyamból, a 
melyet még ugyanaz nap este a járás orvosa mintegy 
140 ctméter nagyságú, középszerűen táplált és 14 év 
körüli felöltözött hajnélküli női hullának talált, bal kezé­
ben sárga papirosban kékes festékanyaggal.

£ jelenségek az ápril 1-én eltűnt Solymosi Eszter 
hullájára mutattak. Annak jelentette ki egész határozott­
sággal Szokolczay Juicsa tiszaeszlári hajadon a követ­
kező napon foganatosított bírósági felismerési eljárásban, 
annak daczára, hogy a hullát ruháitól levetkezett álla;

Etban mutatták. Némelyek felismerni vélték Solymosi 
ztert a ruhanélküli hullában. Ezt vélték nevezeten 
Lúczy József és Juhász Andrásné tisza-eszlári lakosok, 

ámde özv. Solymosi Jánosné, a gyermekét vesztett 
anya. határozottan kijelentette, hogy az előtte fekvő 
meztelen hulla nem eltűnt leányáé és más tisza-eszláriak 
sem ismerték fel a hullában az eltűnt leányt.

Az anya azután is megmaradt állítása mellett, midőn 
a neki később felmutatott ruházatban leányának eltűné­
sekor viselt ruháját ismerte fel, melyben az országos 
müvegyész vérfoltot nem talált, hanem más szakértők 
abban rothadt emberi hulláról származott zsirfoltokat és 
börrészecskéket találtak. A ruházat felmutatása közben 
kiderült, hogy özv. Solymosi Jánosné tévesen je­
lenté sárga színűnek a festéket tartalmazott kendőt, a 
mely valódilag fekete szinti volt fehér virággal.

Junius 20-án történt meg Eszláron a talált hullának 
szakértői szemle alá vétele s felhonczolása, a melynek 
alapján a szakértőkul alkalmazott két orvos és egv se­
bész oda nyilatkoztak véleményükben, hogy a hajzattól 
és szőrzettől mesterségesen megfosztott és külerőszak 
nyomait nem mutató 144 ctméter magas és ép arczánál 
fogva felismerhető hulla életének legalább 18, de való­
színűleg már a 20. évét is elérte, a nemi élvezetet nagy 
mérvben gyakorló, meglévő körmei alkata szerint köny- 
nyebh életmódot folytatva, folytonosan czipöben járt, s 
végre tüdő- és egyéb testi bajok által előidézett vérsze­
génységben legfeljebb 10 nap előtt elhunyt nőé, a kinek 
hullája, már mint ilyen, három-négy nap előtt jutott 
a vízbe.

Az ekkép jellemzett és kevesek kivételével tisza-eszlári- 
nak el nem ismert s el nem fogadott nö tetemeinek az­
után a kath. egyház adott irgalmasságában nyughelyei 
elhunyt tisza-eszlári hívei sorában, a honnan, mint ké­
sőbb látni fogjuk, újbóli szakértői vizsgálat végett kie­
meltetvén, a maradványok jelenleg bírói zár alatt itt 
őriztetnek.

Az általam előterjesztett körülmények közt a gonoszok 
egyik újabb felháborító tizeimének gyanúja támad. A 
szörnyű bűntettnek újabb büntetendő cselekményével 
vakmerő takarását látjuk azon gonosz czélzattal, hogy a 
bíróság félrevezetésével, való gyanánt fogadtassák el azon 
látszat, mintha Solymosi Eszter nem oly módon foszta­
tott volna meg ifjú életétől, a mint azt Scharf Móricz 
bevallotta ; ez által a gonoszok különösen azt czélozták, 
hogy az itt fogvaievő bűntettesek az őket terhelő gyanú 
alól meneküljenek. Elöálhttatott tehát a Szolnokon utol­
ért 16 tutajos, köztük 15 keresztény és egy zsidó, a ki­
ket csakhamar még további 7 gyanúsoknak letartóztatása 
követett.

Az itt Nyíregyházán tőlük nyomban kivett vallomások 
szerint a kérdéses hullát Csepkovics Juon tutajos vette 
legelőször észre a Tisza mentében úszni a Csonkafüzes 
közelében, melyet a partra kihúzás után Szavinecz 
Péter tett egy másik társával a föld alá.

Azonban Smilovics Jankeluek, Matej Ignácznak és 
Hersko Dávidnak utóbb Tisza-Lökün kivett, azután 
törvényszékileg meghitelesitett vallomásaik által, az azok­
ban előfordult eltérések kiegyenlítése után, a fővonások- 
ban következő tényálladék állapíttatott meg: Vogel Am­
sei vádlott még június 6-án vagy 7-én Kerecsenyben 
Smilovics Jankelt a hulia átvételére s a Tisza vizében 
leusztatására bízván, utóbbi Tisza-Szt-Mártonba ment, 
hol a révnél jul. 11-én reggel Grosz Márton és Klein 
Ignácz tisza-eszlári lakosokkal találkozott, a kiknek ko­
csiján volt a gyékénynyel letakart hulla. _ A hullát tőlük 
Smilovics Jankel még aznap délután K;s- és Nagy-Tár- 
kány között vette át és az ott volt Hersko Dávidnak 
átadta. Ekkor és ily módon jutott a hulla a Tisza fo- 
lvamba és az egyik tutaj alatt karjára tett guzszsal meg­
erősítve, Tisza-Észlárig vonszoltatok, a melyen alul azt 
junius 16-án egy ismeretlen zsidó asszony által odaho­
zott Smilovics Jankel utasitása szerint, Hersko Dávid 
és Matej Ignácz felöltöztették és végre utóbbi jun. 18-án 
tisza-dadai Csonkafüzes mellett elbocsájtotta.

Honnan és kitől szerezték a hullát Grosz és Klein ? 
erre nézve a vizsgálati iratokban adat nincs és utóbb 
Smilovics Jankel, Matej Ignácz és Hersko Dávid is 
visszavonták a hulla átvételére és usztatására vonatkozó 
va iomásaikat.

Már előbb említérn, hogy a Tisza-Dadánál kifogott 
hulla, tisza-eszlari sírjából kiemeltetek. Ez deezember 
7-én történt, az egyik védő ur részéről a közvádló hoz- 
járulásával tett indítványa és a budapesti kir. tudomány 
egveteui három orvostanárának szakértökép alkalmazása 
mellett.

És habár a tek. kir. törvényszék megtagadta azon kí­
vánságukat, miszerint velük közöltessenek azon felvilá- 
cosiíáii k, melyeket az ö kérdéseikre a junius 20-án al­
kalmazott orvosok adtak, habár a tek. kir. törvényszék a 
hulla összes részeinek tüzetesebb vizsgálat végett rém 
delkezésükre bocsátását is megtagadta, a bűnvádi eljárási 
szabalvok 58. i-a ellenére, a mely szerint a szakértői 
vizsgálat tárgyainak egyrésze csak ha lehet, őrzendő meg 
hivatalos zár'alatt, mind e nehézségek daczára, az emlí­
tett orvostanárok kimondották, hogy a kérdéses hullánál 
az előbbi szakértők következtetései a kor, az életmód és 
a halál oka tekintetében el nem fogadhatók ; továbbá 
kimondották az orvostanárok, saját észleleteik nyomán, 
hogv a jelen esetben egy 14—17-ik életevet elért nö 
hullájáról van szó, mely az első bonczolást megelőzőleg 
hetek előtt halt meg, s Heteken át létezett a vízben, hol 
körmeit és haját természetes utón vesztette el.

A ma"}', kir. egyetem orvostanárai a feltett kérdéseken 
feíül a büntető eljárási szabályok 60. i-a értelmében 
még más kérdéseket is bevontak vizsgálódásuk és szak- 
értői véleményük körébe, a melyeket tudományuk utmu- 
tatába szerint," döntő horderejűteknek véltek a fenforgó 
esetre nézve. Ámde a tűk. kir. törvényszék mar előlege; 
sen semmisnek mondotta ki e fejtegetést és annak btioi 
toilal kitörlését rendelte el mindazok meglepetésére, a 
kiknek tudomása szerint ily bírói intézkedés a jelenleg 
hatályban levő törvényekben és eljárási szabályokban 
nincs és annak az 1874. évi 34. törvényczikk hatályba 
léptéig csakis ügyvédek irányában volt helye. Vegre 
megszereztetvén még az orsz. közegészségügyi tanács 
felülvéleménye, elérkezett az alkalom az egy évi vizsga 
lat felhal mázott anyagának nyilvános és közvetlen szem- 
iigvre vételére és a valódi bizonyíték megállapításara.

Nagyságos elnök ur ! Tek. kir. törvényszék! Gyilkos- 
ság bűntettéről, és a bűntettben való részességről, dl ej. ve 
bűnpártolásról van szó. A büntető törvénykönyv -/8. 
szakasza szerint a gyilkosság bűntettét elköveti az, aki 
embert előre megfontolt szándékkal megöl. A varlhataro- 
zat eleinte szintén gyanúsított és jelenleg a megyei vár­
nagy felügyelete alatt levő Scharf Móricz törvényszékileg 
hitelesített tanúvallomása és egyéb vizsgálati adatok osz- 

hatása folytán jogos alapon nyugvónak mondja ki azon
szán­

dékkal megölték és ekkép a gyilkosság bűntettét követ­
ték el ■ továbbá jogos alapon nyugvónak mondja ki a Ha­
tározat’ ama gyanút is, hogy Scharf József, a ne­
vezett hajadon nak lakására behívása áltál Junger Adóit 
és négv társa pedig jelenlétük által segítették elő 
a gyilkosságot és ekkép a Ltk. 69. §-a értelmé­
ben bűnrészesekké váltak. Megállapítottnak vétetik a 
szörnyű bűntett gyanúja, ámde kérdem, rni volt ama
bűntettnek indoka, rugója?

A kérdés nincs tüzetesen kifejtve a vad határozatban, 
pedig nem lehet előle kilérni, vagy azt megkerülni, mert 
csak annak kidéi itésével lesz a gyilkosság bűntettének 
minden konstitucziális eleme megállapítható és kimond­
ható az «embernek előre megfontolt szándékkal való 
megölése * Felelek tehát ama kérdésre és kinyilvánítom,

hogy vádlottak ellen a valldsszertartá9i gyilkosság gyanúja
forog fenn.

Beszédem elején megemlítettem már, hogy a múlt évi 
ápril elején a Mózes vallásuaknak húsvétink volt, a mely­
ről én ugyan azt tudtam, hogy a zsidók akkor hitelőd- 
jeiknek Farao egyiptomi király sanyargatásai alóli meg­
menekülését ünnepük, hálaimákkal és hogy ez alkalom­
mal annak emlékére, miszerint a menekülők gyors kivo­
nulása közben kovásztalan kenyérre voltak utalva, vallás­
utódaik 7 napon át a maczesz elnevezés alatt ismeretes 
tészta-lepényekkel élnek.

A néphit szerint azonban, a zsidóknak husvétkor ke- 
resztényvérre is szükségük van, mely néphit nemcsak a 
társadalom alsóbb rétegeiben van elterjedve, hanem az­
zal még olyanoknál is találkozunk, kik a műveltebb osz­
tályhoz sorozzák magukat.

A vallás-szertartási czélból elkövetett gyilkosság gyanú­
jából vannak itt a vádlottak padján Schivarcz Salamon 
és 3 társa, a bűn részeséggel és bűnpártolással terhel­
tekkel együtt, köztük : Taub Emanuel is, a kinek sza­
badlábra helyezését a kir. közvádló ismételten indítvá­
nyozta, mert egyáltalában nem látott bizonyító adatot a 
saklerekkel hazaérkezés és együtt ebédelés egyedüli kö­
rülményében.

De a kir. törvényszék vád alá helyeztetését rendelte 
el. Az inkvizitorius rendszer követésében is, mely rend­
szerről a kir. kúriának egyik nagy tudományu tagja, «A 
magyar bűnvádi eljárás» tervezetében kimutatta, hogy az 
nem magyar történelmi, mert vitatlan élete hazánkban 
soha sem volt, kimutatta, hogy ama rendszer nem alkot­
mányos, mert alkotmányos utón soha sem fogadtatott el, 
törvény azt nem hozta be és el nem ismerte.

A gyilkosság kérdésével kapcsolatosan foglalkozandunk 
a bűnpártolás vétségének kérdésével, a mely utóbbi a 
legszorosabb és elválaszthatlan összefüggésben áll az 
előbbivel, minthogy hulláról lesz szó, a melynek ruháza­
tában Solymosi Eszternek eltűnésekor viselt ruhája is­
mertetett fel és a mely kérdésnél, nézetem szerint, 
semmi feszélyező hatással nem leend az országos egész­
ségügyi tanácsnak indokokkal el nem látott orákulum 
szerint, s minden iránybani következtetéseknek szabad 
tért engedő felülvéleménye, különben sem lévén a bíró 
a törvényhozási szabályok szerint a szakértői vélemé­
nyekhez kötve.

Ezek előterjesztése után szabadjon még egyszer egy 
rövid visszapillantást vetnem a jelen bűnügynek eddigi 
lefolyására : özvegy Solymosi Jánosné már múlt évi áp- 
ril 4-én gyanúsítja a zsidókat, Eszter leánya eltüntetésé­
vel. A szolgabiró képtelenségnek jelenti ki ama gyanút, 
s az eltűntnek körözésére szorítkozik. Május 4-én Soly; 
moss! Jánosné ismétli feljelentését ugyanazon szolgabiró 
előtt, aki erre csak annyit tesz, hogy Tisza-Eszlár község 
elöljáróságát utasította a nyomozásra, a melynek eredmé­
nyét egyszerűen a tekintetes kir. törvényszék tudomására 
hozza.

Az akkori nyíregyházi helyettes ügyész nem méltatja 
különös figyelemre az esetet s csak heted napra teszi 
meg a bűnvádi eljárás megindítása iránti indítványát és 
pedig saját szavai szerint; «Eltekintve minden, úgyszólván 
közbeszéd tárgyát képező babonával vegyített közhírtől.» 
Kiküldött vizsgálóbíró csak május 19-én utazik Tisza- 
Eszlárra s kiküldetett egy aljegyző, ki az 1871. XXXI. 
t.-cz. 6. §-a rendelkezése értelmében s a kir. kúria ha­
tározatai szerint csakis csekélyebb fontosságú esetekben 
bizathatik meg a vizsgálat teljesítésével; kételylyel talál­
kozott eleinte özv. Solymosinénak a zsidók elleni gya­
núja és utóbb annak messzeható fejleménye. Mily nagy­
mérvű érdeklődés s az emberi kebleknek minő lázas iz­
galmat

Közbeszéd tárgyásá lesz a t.-eszlári eset s a sajtó terén 
külön irodalom keletkezik annak alkalmából. Bizonyos­
nak hirdettetik a szertartási gyilkosság s a gyanúsítottak 
bűnösöknek kiáltatnak ki, mielőtt a bírói Ítélet ellenük 
kimondatott volna. Német- és Oroszországban már meg­
előzőleg van forrongás és mozgalom a zsidók egyeteme 
ellen.

De a szertartási gyilkosság csakis minálunk támad fel.
A nöcselédek a társadalom legalsóbb rétegeibe elliatolt 
ijesztések következtében megrémültén menekülni igy'e- 
keznek a zsidóknáli szolgálatból, több hatóságnál felje­
lentések tétettek szándékolt vagy véghezvitt vérvétel 
miatt.

Tisza-Szt-Imrén, a t.-eszlári gyilkosság és vérvétel, 
ugyancsak a már emliiett téren egy keresztény fiú eltű­
nésének gyanúja merül fel a zsidók ellen. A magyar or- 
szággyülés és a pártklubok termeiben viharos tanácsko­
zások és az ország több vidékén a csend erőszakosan 
zavatatott, mely a zsidók lakásainak megrohanásával és 
személyeik bántalmazásával végződik.

Mind e vérvételi s gyilkossági vádak alaptalansága ed­
dig már biróilag megállapítva, az erőszakoskodók a tör­
vény rendje szerint elitélve vannak, de a t.-eszlári eset 
eldöntetlen, megoldást vár.

A tisza-eszlári esetnek megoldása, ezen vérvádnak tár­
gyalása végett jelentem meg ma egész tisztelettel a tek. 
kir. törvényszék színe elüti, a helyettes koronaügyész s bu­
dapesti kir. főügyész rendeletéből, a kinek személye szintén 
nem maradt érintetlenül, a fclzaklatutt szenvedélyek zugó 
viharában s a ki ellen a leghitványabb gyanúsítások szó- 
rattak a világba. Elóvélelem s elfogultság nélkül nyílt 
arezczal állok itt, azon egyszerű uta itássai : tegyem meg 
a közvádló kötelezettségét.

E kötelezettségemnél fogva a bűnösség kimondását lo­
gom indítványozni a valóban bűnösök ellen, de ugyan­
csak törvényes kötelességem kifolyásából pillanatra sem 
habozandok a vád aluli felmentés indítványozásában 
azokra nézve, a kiknek büntetlensége kiderülni fog.

A való tényeknek s a tényleges viszonyoknak teljes vi­
lágításba helyezését, a tiszta igazságnak nyilvános lelep­
lezéséi és semmi egyebet ennél ezélzott a kir. lóiig)ész 
indítványa. Feuerbach, a jeles jogtudós szavaival élve : a 
valódi igazságot a minden különleges nézettől s hittől 
függetlenül, tényleg való igazságot kívánom én is. Bűn­
hődjék a bűn, avagy diadalmaskodjék a büntetlenség.

Nagyságos elnök ur ! méllóztassék a bizonyítási eljárást 
megnyitni. .

Elnök: Arra nézve, hogy az előterjesztett vádnál leg­
inkább mentő okok használtatnak, melyek tökép a véde­
lemhez tartoznak, semmi megjegyzésem nincs. (Helyes­
lés a közönség körébul.)

Elnök : Csendet kérek ! Azonban vissza kell utasíta­
nom azt. mintha a trvszéknek kiküldött vizsgálóbiraja 
lázas tevékenységgel a föld felett és föld alatt kutatva es 
a halottak nyugalmát felzavarva működött volna. Nem 
ezt tette, hanem tette kötelességét.

Vissza kell továbbá utasítanom azt is, mintha a kir. 
törvényszék az egész vizsgálat folyama alatt vagy annak 
fejlődése folyamán a vádban a vallásszertartási gyilkos­
ságot tekintette volna és ezen ügyet mint ilyet, kívánta 
volna ellátni.

Elnök : Schvarcz Salamon álljon fel! ön gyilkosság­
gal van vádolva és Funták Sándor ügyvéd ur fogja kép­
viselni. Megértette ?

Schwarcz Salamon: Igen.
Elnök: Buxbaum Ábrahám ön azzal vádoltatik, hogy 

a gyilkosságnál segéd kezet nyújtott volna. Verstehen 
Sie ?

Buxbaum: Erlern.
Elnök : Eötvös Károly ur fogja önt képviselni. Ken­

nen Sie den Herrn ?
Euxbaum : Ja.
Elnök: Wollner Hermann! (előlép). Maga is vádol­

va van a gyilkosság bűntényével és részére hasonlókép 
Eötvös Károly ur fogja a védelmet teljesíteni. Tudja, 
hogy mivel vádoltatik?

WollnerHallottam, de...
Elnök: Ön a kellő időben előadhatja védelmét, most 

csak azt kell tudnia, hogy mivel vádoltatik. Braun Lipót! 
(Előlép) ön hason lókép a gyilkosság bűntényével van 
vádolva Friedmann Bernát ügyvéd ur fogja képviselni. 
Junger Adojf! Lustig Sámuel és Braun Abrahám! 
(előlépnek I. Önök hárman a bünrészességgel vannak vá­
dolna, t. i. hogy jelen lettek volna azon alkalommal, 
midőn a kán nak nyaka megrnetszelett. Önöket Székely 
Mii sa ügyvéd ur fogja védeni. Megértették?

Vádlottak : Igen.
Elnök: W'eiszstein és Taub Emánuel 1 Önök is 

ugyanezzel a bünténynyel vannak terhelve és védelmüket 
Heumann Ignácz ügyvéd ur fogja teljesíteni. Kérem a 
tolmács urat, Vogel Amseinek megmondani, bogyőbün- 
palástolással van vádolva, hogy t. i. beszélt volna Smilo- 
vicscsal a hulla szállítására nézve.

Tolmács : Ugyanezt elmondja rusznyák nyelven. 
Elnök: Smilovics Jankel! Un azzal vádoltatik, hogy 

maga adta volna át a hullát szállítás végett Hersko Dá­
vidnak. Megértette ?

Smilovics : Igen.
Elnök: Kérem Hersko Dávidnak tolmácsolni, hogy ő 

azzal vádoltatik, hogy u vette át a hullát Smilovicstól. 
(Megtörténik). „ . , . ...

Elnök -" Grosz Márton és Klem Ignácz ugyané hun- 
részességgel vannak terhelve. Magukat Heumann ügyvéd 
ur fogja védeni. Megértették?

Vádlottak: Igen.
Elnök: Most felszólítom a tanukat, jöjjenek elő és 

álljanak sorba. (Megtörténik,) A meghívott tanukat arra 
figyelmeztetem, hogy vallomásaikra majdan a hitet le 
fogják tenni, tehát csak a tiszta igazságot vallják, ne­
hogy lelkűk üdvét veszélyeztessék. Mostan el fognak ve­
zettetni, s midőn a sor rájuk kerül, akkor majd egyen- 
kint felhivatnak. . , ,

Eötvös Károly védő: Értesülve vagyok arról, hogy 
a nép egy részében s különösen az ügyhöz tartozó tanuk 
egy részében is azon téves felfogás van elterjedve s ér- 
tesutem arról, hogy némelyek által ama hit tnég szán 
déVosan táplálta tik is: hogy keresztyén tanú csak zsidó­
kat érdeklő ügyekben, vagy zsidó tanúnak csak keres*.

géneket érdeklő ügyekben, a hamis eskütől s annak kö­
vetkezményétől sem'kell valami nagyon félni, és hogy 
Isten elnéző leszen a keresztyén iránt, vagy a zsidó 
iránt, hogyha egymás elleni dolgukban talán nem is 
egészen az igazsághoz híven teszik a vallomást. Miután 
azonban ezen felfogás nemcsak téves, hanem egyúttal 
bűnös is, annak terjesztése valóban gonoszlelküségre mu­
tat ; de miután ily liitnek tévessége ki nem zárható, an- 
nálfogva igen kérem a nagyságos elnök urat és a tekin­
tetes törvényszéket, hogy különösen e körülményre való 
utalással a tanukat arra figyelmeztetni kegyeskedjek, 
hogy bár zsidóügyben keresztyén, vagy keresztyén ügy­
ben zsidó tegyen tanúságot, ha tanúsága hamis vagy va; 
lótlan találna lenni, a tanuzó mind a világi, mind az isteni 
törvények szerint súlyos büntetését el fogja venni.

Elnök: Én megvallom, hogy mint ezen királyi tör- 
vényszék elnöke, hgwv 6}‘Z6/n laaf/cwucit liivatottiict/c 
arra, hogy az egyes felekezetek szerint tegyem 
meg a tanukhoz a figyelmeztetést (tetszés a kö­
zönség körében) s azért én csak alakiban figyelmezte­
tem őket, hogy csak a való igazságot adják elő, úgy, a 
mint az lelkiismeretűkkel megegyezik. Eltávozhatnak. 
(Megtörténik.) A közönséget pedig kérem, hogy minden 
rendzavarástól tartózkodjék. A szakértő urak hasonlokép 
elfognak távozni és a mikor rendelkezni fog velük a tör­
vényszék, akkor fognak megjelenni.

Eötvös Károly védő: Tekintetes törvényszék ! Egy 
előlcrjesztést vagyok bátor tenni. Kérem konsiatúltatm 
hivatalosan, hogy Scharf Móricz nevű fiú a ta­
nuk közt van-e ? miként idéztetett meg és ki által ?

Elnök : Majd ha rákerül a sor, szólunk róla. Külön­
ben is a tanuk egyenkint elő fognak jönni, a figyelmez­
tetést akkor megkapják.

Eötvös Károly: Én kérem a tekintetes törvényszéket, 
méllóztassék a kérdésben határozni ; én az eljárási sza­
bályok értelmében kérem ezúttal konstatálni, hogy 
Scharf Móricz a tanuk közt van-e és miként idézte­
tett meg?

Elnök : Nincs.
Eötvös Károly: Tudomásul veszem, hanem kérem a 

tekintetes törvényszék határozatát a kérdésben.
Elnök : a törvényszék magát e tekintetben határozat- 

hozatalra hivatottnak nem tekinti, a mennyiben e rész­
ben az intézkedés már megtörtént. Különben a tanuk 
mikénti idéztetése az elnöki teendők köréhez tartozik.

Friedmann Bernát védő kéri, hogy a tanukkal való 
érintkezés senki másnak, mint olyanoknak, kik mint ta­
nuk idézéssel vannak ellátva, meg ne engedtessék. Igen 
szívesen látja azokat is a teremben, kik esetleg akár 
ügyészi, akár vizsgálóbírói minőségben voltak eddig be­
folyással az ügyre. Csak azt kéri, hogy oly helyet mél- 
tóztassanak elfoglalni, hol a tanú, midőn a törvényszék 
elé megy vagy eltávozik, ne láthassa, mert ez ama félre­
értésre szolgáltathatna okot, mintha ez szándékosan tör­
ténnék befolyás gyakorlása végett.

(Megjegyzendő, hogy a bíróság háta mögött a bíróság 
és ügyészség több tagja hallgatóként van jelen.)

Elnök: E részben méllóztassék akkor felszólalni, lia 
ténvleg tapasztalná, hogy valamely tanúra, bevonulásánál 
ily módon szándékoltatnék befolyás gyakoroltatni. 

Friedmann Bernát: Akkor talán már késő lenne. 
Elnök. Én különben már intézkedtem arra nézve, 

hogy ama terembe más mint tanú ne lépjen; a felelős­
séget részben személyesen a mig itt ülök nem vállalha­
tom el, de hiszem, hogy tett intézkedésem teljesítve is 
lesz. Most a vádlottak mindannyian el fognak távozni; 
oda fognak vezettetni, a hol voltak. Most legelőször is 
özv. Solymosi Jánosné fog bevezettetni.

Ösv. Solymoslnó bevezettetik.
Elnök : Ön mint panaszló van meghiva a tekintetes 

kir. törvényszék elé ; azt panaszolja, hogy leánya Eszter 
múlt évi ápril hó első napján eltűnt, hogy azóta az ak­
koriban történt kutatások daczára is meg nem került és 
hogy ama gvanuja van, hogy leányát a zsidók tüntették 
volna el. Adja elő, hogy miképen jutott ama gyanúra, 
hogy leánya ily módon végeztetett volna ki. Beszélje el 
a dolgot igaz lélekkel.

Özv. Solymosi Jánosné: Részletesen előadja amaz 
ismert körülményeket, a melyek között leánya eltűnt.

Friedmann Bernát védő: Tekintetes törvényszék ! 
Meglepetéssel tapasztalom, hogy a panaszos kihallgatta; 
tik, midőn a többi vádlottak nincsenek jelen. Az eljárási 
szabályok, tudom, megengedik azt, hogy az elnök intéz­
kedjék az iránt, hogy a vádlottak kivonuljanak; de 
semmi szin alatt sem intézkedhetik úgy, hogy egy leg; 
alább bent ne maradjon. S ezen intézkedése az eljárási 
szabályoknak is csak azon esetre vonatkozik, midőn vád­
lottak "hallgattatnak ki, hogy agymásnak vallomását ne 
hallhassák, de nem vonatkozható azon esetre, midőn 
a vád terjesztetik elő , midőn tanuk hallgattatnak 
ki, mert természetes, hogy ha valakinek joga van 
meghallgatni azt mit vall ez, vagy az, ezen joga a vád­
lottnak kell, hogy meg legyen. Ez legfölebb úgy volna 
pótolhaló, hogy minden egyes esetben, minden egyes 
vádlottnak meg kellene mondani, hogy távolléte alatt mi 
történt. De a tárgyalás egyszerüsilése és gyorsítása is 
kívánatossá teszi, hogy vádlott jelen legyen, midőn tanuk 
vallanak és ennek benyomása alatt valljon ő is, mert 
lehet, hogy egyik vagy másik tanú vallomása olyan ha­
tással lesz reá, hogy beismerésben lesz. (Derültség a 
közönség körében.) Kérem tehát méllóztassék akkép in- 
tézkedni, h ogy ci václlottciJc, a panaszos és a taiiu fc 
vallomásainál jelen lehessenek-

Az elnök : Midőn a tárgyalás alatt a vizsgálatnak 
olyan pontjához érkezünk, mely a vádlottakat annyira ér­
dekli, hogy arról közvetlen tudomással kell birniok, bi­
zonynyal jelen lesznek a vádlottak. De Solymosinénak 
mint panászlónak előadása, hogy miként tűnt el leánya, 
talán még nem olyan. . ,

Heumann Ignács védő ügyvéd: Solymosiné határo­
zottan állítja, hogy midőn leánya keresésére indult, 
Scharf Józseffel találkozott, a ki öt azzal vigasztalta, hogy 
Nánáson is fordult elő hasonló eset.

Az elnök: Ismételni fogom Scharf József előtt e kér­
dést, de nem akarom a vádlottakat annak kitenni, hogy 
folyton jöjjenek-menjenek. .....

Eötvös Károly védőügyvéd : Kérdést óhajtok intézni 
Solymosinéhoz.

Szeyffert Ede főügyészi helyettes : Tekintetes tör­
vényszék ! Nekem is lesznek kérdéseim Solymosi János- 
nélioz annak helyén és idején, de nézetem szerint Solymo- 
siné nemcsak följelentő, hanem tanú is, a kinek bizo­
nyos körülményekre nézve felvilágosítást kell adnia. Ez 
csak a vádlottak jelenlétében történhetik meg. Fentartom 
tehát magamnak, hogy Solymosinéhoz kérdéseket inté­
zek akkor,'midőn itt lösznek az összes vádlottak; méltóz- 
tassék talán a védő ur is akkor intézni kérdéseit.

Az elnök : Ez a védőügyvéd úrtól függ.
Eötvös Károly: Ugyanezen előterjesztést akartam 

tenni. (Derültség a közönség körében.)
Elnök : Vezessék be Schvarcz Salamon vádlottat.

Bevezetik Schwarcz Salamont.
Az elnök : Schvarcz Salamon hány éves ?
Schvarcz Salamon vádlott: 38 éves.
Az elnök: Hol sz.ületett ?
Vádlott: Beregmegyében, Benében.
Az elnök : Van felesége ?
Vádlott: Van.
Az elnök : Van gyermeke ?
Vádlott : Van, négy.
Az elnök : Mi a foglalkozása?
Vádlott: jelenleg metsző vagyok, 

voltam Tisza-Űjlakon.
Az elnök: Váriban mikor volt?
Vádlott: Váriban előbb voltam.
Az elnök: Büntetve volt-e már?
Vádlott: Nem voltam.
Az elnök: Volt-e ápril 1-jén Tisza-Eszláron? 
Vádlott: Igen.
Az elnök : Miért utazott oda ?
Vádlott: Mint pályázó a inetszőségre.
Az elnök: Hányán voltak a pályázók ?
Vádlott: Hárman.
Az elnök: Kik?
Vádlott: Én, Braun és Buxbaum.
Az elnök: Ismerte előbb ezeket ?
Vádlott: Soha sem láttam.
Az elnök : Mikor érkezett T.-Eszlárra 
Vádlott: Pénteken este.
Elnök : Kihez szállt?
Vádlott: Taublioz.
Elnök: Ismerte ön előbb ?
Vádlott: Igen.
Elnök: Szombaton reggel hány órakor ment a temp­

lomba.
Vádlott: körülbelül 8—9 óra közt.
Elnök : Kivel ment oda ?
Vádlott: Braunnal.
Elnök : Ez is Taubnál lakott?
Vádlott: Igen.
Elnök : A templomban meddig volt ?
Vádlott: Körülbelül két óra hosszat.
Elnök: Tehát 11 óráig, kivel jött ki ?
Vádlott: Sokan jöttünk ki egyszerre.
Elnök: Nem emlékszik senkire, kivel jött?
Vádlott: VVeiszsteinnel és Jungerrel.
Elnök: Midőn kijöttek a templomból, egyenesen Tau 

lakására mentek ?
Vádlott: Nem. Nehány házzal előbb lakott Rosen­

berg, ehhez bementünk.
Elnök: És aztán mentek Taubhoz ebédelni ?
Vádlott: Igen.
Elnök: Mikor kezdtek ebédelni ?
Vádlott: Délben.
Elnök : Hozott-e valaki ezen idő alatt bort a házhoz ? 
Vádlott: Hát gondolom igen.

azelőtt kereskedő

társait

társait

intéz-

hogy

de

Elnök: Kicsoda ?
Vádlott: Rosenberg.
Elnök: Honnan hozta Rosenberg a bort?
Vádlott : Valószínűleg hazulról.
Elnök : Maga vitte be a házba a bort ?
Vádlott: Igen. .. , . „
Elnök: Áz ebéd utáni időt hol töltötte, és miként ? 
Vádlott: Néhány óráig pihentünk, azután ismét isten 

tiszteletre mentünk.
Elnök : Meddig voltak az istentiszteleten ?
Vádlott: Nem sokáig, talán fél óráig.
Elnök : Emlékezik-e arra, hogy délelőtt a templom­

ban egy zsidó koldus volt?
Vádlott: Igen.
Elnök: (Wollnerre mutatva). Ugyanaz volt-e, a ki ott 

ül most mellette ?
Vádlott: Nem emlékszem reá.
Elnök : Ezzel nem érintkezett ön soha ?
Vádlott: Soha.
Elnök: A vád az, hogy ezen zsidó koldus bevezette 

Solymosi Észlelt a templomba és ott Buxbaum, Braun 
és a koldus őt lefogták és a földön tartották, ön pedig a 
metsző-késsel megvágta a nyakát.

Vádlott: Mindenki fogja bizonyítani, hogy az ilyen 
bűntett nemcsak a társadalmi, hanem egyszersmind a 
természeti törvények által is meg van tiltva nekünk, 
mint izraelitáknak különösen, a Mózes törvényei által ha­
lálbüntetés mellett van megtiltva; tehát nemcsak vallás, 
hanem valláskülönbség nélkül van megtiltva az ilyen 
bűntett, hanem lehetetlen és véghez nern vihető. De mi 
okból is történt volna ez? Mi indíthatott volna bennün­
ket e szörnyű bűntett elkövetésére ?

Elnök: Tehát ezt a vádat merően valótlannak állítja 
és meg nem engedi, hogy az megtörténhetett volna?

Vádlott: Valótlan! Nemcsak valótlan, de lehetet­
len is. .....

Elnök: A múlt esztendő julius 20-ik napján jelentke­
zett ön nálam és előttem, valamint egyik kir. ügyész es 
egyik törvényszéki bíró előtt, akkor azt nyilatkoztatta ki, 
hogy ön volt az, a ki a templom mellett elhaladó Soly- 
mosi Eszter leányzót, azért, mert az önt csúfolta, meg­
ütötte akképen, hogy a leány meghalt; hogy nappalra 
öt a templom mellett gazzal elfedve rejtegette, éjszakán 
pedig maga vitte el a Tiszába. Igaz-e ez?

Vádlott: Igaz.
Elnök: Es ezen előterjesztése után ismét mit mondott? 
Vádlott: Nagyságod azt méltóztatott mondani, hogy 

az a mit mondtam nem valószínű és el nem hihető ; 
tehát visszavontam magam is.

Elnök: Mi indította önt erre?
Vádlott: Akkor is megmondtam, ma is ismétlem, 

hogy én ezen egész elfogatásnak nem tudtam semmi 
törvényes alapot adni, valamint itt tartásunknak sem, 
mert úgy bántak velünk, mint legaljasabb, leggonoszahb 
emberekkel szoktak; még úgy sem bántak velünk. Te­
hát én ezt a hatóság részéről való üldöztetésnek tekin­
tettem, s ennek következtében elhatároztam magamban, 
hogy inkább feláldozom magam, mintsem hogy itt szen­
vedjek én és szenvedjenek a többiek.

Elnök: Tehát ön elhatározta volt, hogy többi 
is megmentse?

Vádlott: Hogy véget vessek a dolognak.
Elnök : Tehát, hogy magát is megmentse és 

is megmentse ?
Vádlott: És egy kis zavarban is voltam.
Eötvös Károly védőügyvéd: Szabad kérdést 

nem ?
Elnök: Méllóztassék.
Eötvös Károly : Mikor lett elfogva vádlott ?
Vádlott: Május 19-én.
Eötvös Károly: Mikor adták először tudtára, 

mivel vádoltatik ?
Vádlott: Akkor mindjárt 3—4 nap múlva.
Eötvös Károly: Mindjárt tudtára lett adva?
Vádlott: Igen ; védelmezni akartam magamat, 

nem engedték.
Elnök : Ott, Taubnál voltak ebéden ?
Vádlott: Igen, ott ebédeltünk.
Elnök : Ebédeltek már akkor, midőn Rosenberg bort 

hozott ?
Vádlott; Igen, ebédeltünk.
Elnök : Ebéd után is hozott bort Rosenberg ?
Vádlott; Ebéd után is.
Elnök : Többször is hozott, vagy csak egyszer ? 
Vádlott: Csak egyszer.
Funták Sándor védőügyvéd: Nem emlékszik arra, 

hogy valaki ételt hozott és ki volt az ?
Vádlott: Hozni kellett valakinek.
Funták Sándor védőügyvéd : Kire emlékszik ?
Vádlott: Rosenberg hozta.
Elnök: Taubnál nem főztek?
Vádlott: Szombat volt, tehát nem.
Elnök : Nem volt kész étel ?
Vádlott: Az a szokás van nálunk, hogy négyen-öten 

szomszédok kemenezébe rakják az ételt és azután szom­
baton haza vitetik.

Elnök: Tudla maga, hogy a Taub számára sütött, fő­
zött étel van Kcsenbergnél ?

Vádlott: Hallottam.
Székely Miksa védőügyvéd : Ismerte ön Junger 

Adolfot ápril elseje előtt?
Vádlott: Nem.
Székely Miksa védő: Hát azután látta ?
Vádlott: Látnom kellett, mert ott volt a tem­

plomban.
Székely Miksa védő : Honnan ismerte ?
Vádlott: Ismerem, mert láttam a temploniban és 

kérdeztem egviket-iriásikat, mert a pályázónak ismernie 
kell jövendő gazdáit.

Székely Miksa védő : Délután szavazatokat keresett. 
Tett látogatást ez alkalommal .lungernél?

Vádlott: Nem.
Székely Miksa védő: Hát Braunnál ?
Vádlott : Olt sem.
Székely Miksa védő: Nem ismerte?
Vádlott: Nem ismertem.
Székely védő: Lustig Sámuelt ismeri?
Vádlott: Igen.
Székely védő: Ott tett látogatást ?
Vádlott: Ott sem.
Friedmann Bernát védő 

lak Taubnál?
Vádlott: Taubnál ?
Friedmann Bernát védő 

voltak ott mások is?
Vádlott: Hárman voltunk
Friedmann védő : És ebéd után ott maradtak-e vagy 

elmentek onnan?
Vádlott: Ott maradtunk.
Friedmann védő : Volt még valaki ott ?
Vádlott: Rosenberg, a ki ebéd után jött.
Friedmann védő : Álás nem jut eszébe ?
Vádlott (hallgat).
Az elnök: Hát az eslét hol töltötték ?
Vádlott: Mikor ?
Az elnök : A szombat estét.
Vádlott: Meg voltunk híva Lichtmannhoz és ott vol­

tunk kis ideig és haza mentünk.
Az elnök • És mely idő volt, mikor haza mentek. 
Vádlott: Nem tudom határozottan.
Az elnök : Hát hozzávetőleg ?
Vádlott: Úgy 10 óra volt. ...
Heumann védő : Maga azt mondja, hogy délután pi­

hentek, ebéd után nem imádkoztak mindjárt, mint 
rendesen szokás.

Vádlott: Ebéd után szokás szerint imádkoztunk. 
Heumann védő: Azt mondja, hogy két ladányi zsidó 

is volt ott, tudja-e azoknak neveit? kik voltak?
Vádlott: Ismerem őket, de vezetéknevüket nem 

tudom.
Heumann védő : Mondja hát a zsidónevüket. 
Vádlott: A ladányi koresmáros és boltos.
Heumann védő : Ez a két tanú eddig nem lett ki­

hallgatva. En tehát tisztelettel kérem a tekintetes tör­
vényszéket, hogy Grosz Farkas és Guttmann Jó­
zsef ladényi lakosokat arra nézve méltóztassariak 
kihallgatni, hogy ez a kérdéses napon a templomból 
kimenet csakugyan együtt mentek-e vádlottal és tár­
saival.

Az elnök: Leülhet vádlott. A tárgyalást fél órára 
felfüggesztem.

(Az ülés félóráig szünetel.)

Ebéd alkalmával kik vol-

Egyedül ebédelt ott, vagy 

Braun, én és Taub,ott

egy úri embernél, a ki nem messze lakik a tem­
plomtól. , ,

Elnök: Az ebédet megelőzőleg volt-e a templomban 
és meddig?

Vádlott: Nyolcz órakor mentem a templomba, tiz 
óra tájban lehetett, mikor elvégezték az imádságot. Azon­
nal kimentem és elmentem ahhoz a zsidóhoz, a nevére 
nem emlékszem, nem messze lakik a templomtól.

Elnök : Ismert valakit Eszláron a zsidók közül ?
Vádlott: Nem.
Elnök: A templomból mindjárt elment ahhoz a zsidó 

emberhez ? , ,
Vádlott: Igen, ott pálinkát és kalácsai adtak, egy 

órakor elmentem az egyházfihoz és lefeküdtem.
Elnök: Meddig feküdt ?
Vádlott: Addig, mig templomba nem mentem.
Elnök: Megértette-e a vádat, hogy egy keresztény 

leánynak, Solymosi Eszternek megölésében maga is részt 
vett, hogy maga vezette a leányt a templomba, hol mag i 
Braun és Buxbaum lenyomva tartották addig, míg 
Schwarz Salamon a nyakát meginetszelle ? ...

Vádlott: Az lehetetlen, ha idegen egy faluba jón, 
hol semmi ismerőse nincs, féltek volna, hogy ki tudja, 
micsoda csavargó részeges ember ez, elbeszélheti és 
bajba hozza őket. A vizsgálóbíró ur azt mondta, hogy ez 
a iiu megmondja szemembe, de mikor kérdeztem a hűt, 
igaz-e, hogy én láttam a leányt a templomban, erre nem 
szólt egy szót sem, hogy látta volna. Hogyan lehet tehát, 
hogy engem vádoljon?

Elnök : Tavaly a nyár folyamán hol tartózkodott ? 
Vádlott: Lehetetlen, hogy én azt most mind kiszá­

moljam. Voltam Szikszón, Miskolczori, Vilmányban. 
Elnök: Addig mig elfogták, volt-e Nyíregyházán? 
Vádlott: Igen, sokszor. Legtöbbet voltam itt.
Az elnök: Nem tudott arról semmit, hogy vádoljak 

többen, hogv Eszláron részt vett a gyilkosságban?
Vádlott: Nem tudtam ; kitől tudtam volna? Itt vol­

tam, mikor a zsidó uj esztendő volt. Hisz ha tudtam 
volna, hogy ilyennel vagyok vádolva, nem jöttem volna 
ide, féltem volna.

Székely Miksa védő: Mondja meg, hogy látott-e ott 
keresztényt, a ki nem tartozik maguk közé.

Vádlott: Én imádkoztam s nem láttam semmit; a 
templom ajtónál ültem.

Székely Miksa védő : Hová ment a felesége ? 
Vádlott: Most? . . ,
Székely Miksa védő: Nem, akkor, midőn ott imád­

kozott.
Vádlott: Bent volt az egyházfinál.
Székely védő: Mit csinált bent Eszláron?
Vádlott: Nem voltam egészséges, pénzre volt szűk 

ségem, koldultam.
Az elnök: Mért nem jelentkezett ön, midőn ezen 

eset felmerült?
Vádlott: Azt nem tudtam, hogy keresnek s nem 

tudtam, hogy reám szükség van; azután később jelent­
keztem.

Az elnök: Kinél ebédelt akkor Eszláron ?
Vádlott: Egy házban ebédeltem a feleségemmel 

együtt; hogy kinél: nem tudom.
Friedmann védő : Azon zsidó, kinél ön ebédelt, 

messze lakott a zsinagógától?
Vádlott: Nem messze lakott: úgy átellenében, a ne­

vét nem tudom.
Friedmann védő: Más zsidók is voltak jelen akkor 

az ebédnél?
Vádlott: Nem voltak; egyedül voltunk, vagy legalább 

nem emlékszem reá, hogy többen lettek volna. 
Friedmann védő : Szokott ön újságot olvasni. 
Vádlott: Nem tudok kérem olvasni, csak zsidóul 

tudok.
Friedmann védő: Akkor ön, úgy látszik, előbb nem 

m ndott igazat, mert a jegyzőkönyvben az áll, hogy 
Scharf Móricz magának szemébe mondotta, hogv maga 
ott volt a zsinagógában, a hová a leányt behívta.

Vádlott: Hogyha a fiú ezt nekem szemembe mondta, 
akkor engem az isten innen soha el ne segítsen, ne tud­
jak e helyről elmenni.

Friedmann védő: Hány óra volt, mikor ebédelt? 
Vádlott: Lehetett 12 óra, de inkább több volt, mint 

kevesebb, azt hiszem, hogy az ebéd 1 óráig megtartott.
Friedmann védő: Arra nem emlékszik ön, hogy ha­

rangoztak-e?
Vádlott: Messze volt a templom, nem lialloltam. 
Friedmann védő : Arra nem emlékszik, hogy midőn 

a templomból kijöttek, mindjárt leültek-e az ebédhez ?
Vádlott: Nem ültünk le mindjárt, mert még jukor 

volt. Az öreg, a kinél voltunk, a szobában ült és én 
meg a konyhában.

Áz elnök: Lehető félreértések elkerülése végett jelen­
tem azt, hogy Wollner Hermann, midőn Sciiari Móricz- 
czal szembesitteiett, ez utóbbi Wollner Hermann sze­
mébe azért nem vallott, a mennyiben egesz határozott­
sággal benne nem ismerte fel a koldust, a kiről vallo­
másában szólott.

Friedmann védő: Akkor félreértés van a dologban. 
Köszönöm a szives figyelmeztetést én úgy értettem a vizs­
gálati iratokból, mintha Scharf Móricz szemébe mondotta 
volna Wollnernek, hogy ő ott volt. ,

Eötvös Károly védő: Megismerné-e azon úri torma 
zsidót, a kinél, mint mondja, Eszláron ebédelt.

Vádlott: Ha meglátnám, talán megismerném, de in­
kább megismerném az asszonyt, mert hiszen több mint 
egv éve történt a dolog.

Eötvös Károly védő: Hogy nézett ki ?
Vádlott: Fiatal ember nem volt, annyit tudok. 
Eötvös Károly védő : Azelőtt sohasem volt Eszláron? 
Vádlott: Nem voltam, azóta hallottam, hogy ütik, ve­

rik a zsidókat, azért nem mentem oda.
Eötvös védő: Előbb azt mondta, meglehet, hogy 

rosszul értettem, hogy az a zsidó, kinél ebédelt, a zsina­
gógával szemben egy nagy udvarban lakott.

Vádlott: Nem egészen a templom melleit, egy kissé 
felül, távolabb.

Eötvös védő: Napkeletnek esik talán az a ház a zsi­
nagógától ?

Vádlott: Itt van (kezével jobbra mutat) a zsinagóga, 
amott van (kezével balra mutat) az a ház, kút is van 
benne, és az ut mellette vezet el.

Székely védő : Koldusnak tekintette-e ön magát ? 
Vádlott: Én egészségtelennek éreztem magamat, úgy 

éltem a hogy tudtam. Koldultam is.
Székely védő : Úgy tekintette-e magát, mint koldus 

vagy mint marhahajcsár ?

Szünet után.
Elővezetik Wollner Herman vádlottat. Az

elnök kérdéseire vádlott előadja, hogy 37 éves, 
izraelita, nős, két gyermeke van. Napszámos szokott 
lenni, vásárra szokott járni, marhákat szokott hajtani. 
Vagyona nincs. Előadja továbbá, hogy a mull évben nem 
volt egészséges, nem tudott dolgozni, nem tudott meg­
élni ; utóbb Szatmármegyében Hadászon tartózkodott hét- 
nyolcz évig.

Elnök kérdésére elmondja továbbá, hogy a múlt év­
ben husvét előtti szombaton volt Eszláron és vasárnap 
ment el onnan. Az egyházfinál tartózkodott, de nevére 
nem emlékszik.

Elnök : Mi czélból utazott Eszlárra ?
Vádlott: Pénzem nem volt. nem tudtam miből meg­

élni. Gondoltam, hogy faluhelyen inkább lehet pénz 
nélkül megélni, hogy valamelyik zsidónál kapok enni­
valót pénz nélkül, tfeteg voltam, kénytelen voltam a jó 
emberekhez folyamodni segítségért.

Elnök: A szombatot Eszláron mikép töltötte?
Vádlott: Akkoriban mindig beteges voltam. Az udva­

ron lefeküdtem, mikor az ebédről jöttem, mert más zsi­
dónál ebédeltem, a kinél péntek este is vacsoráltam.

Bevezetik Buxbaum saktert.
Buxbaum Ábrahám vádlottat németül hallgatták ki, 
Vádlott előadja, hogy Neusandetzben születeti Gali- 

cziában, 27 éves,' tanítói pályára készült s a múlt esz­
tendőben azért jött Tisza-Eszlárra, mert hallotta, hogy 
ott kántort keresnek ; a sakterságot soha nem tanulta, 
nem is ért hozzá; Eszláron Szüszmannál volt szállva.

nesen hazamentek : mindenki láthatta, hogy ebéd után 
lefeküdt aludni a padkára.

Az elnök : Ön ellen az a vád, hogy közreműködött 
Solymosi Eszter meggyilkolásában.

Vádlott: Az az ember, aki reám ezt mondja : az egv ha­
zug hunezfut ember, aki nem igazat mond.Mikor körülbelül 
11 órakor Szüszmann úrhoz hazamentünk, olt maradtam 
egész napon át. Emlékezem, hogy egy magyar leány is 
volt ott a szobában, midőn Szüszmannhoz hazamentünk.

Több hozzá intézett kérdésre, melyek Scharf Mórié/, 
vallomására vonatkoznak, vádlott határozott tagadással 
felelt.

Ezután Braun Lipót vadlotthallgattatott ki.
Braun Lipót 29 éves, sakter volt Tégláson. Tavaly ápr.

1 -én lévén a sakterválasztás Eszláron, odament; ezelőtti 
csütörtökön reggel érkezett meg Eszlárra, a hol Taitb- 
nál tartózkodott. Úgy gondolja, hogy körülbelül fél 
11-ig tartott szombaton a próbakönyörgés. Innen rögtön 
egy általa nem ismert emberhez ment reggelizni. Ebéd 
után, melyet Taubnál költött volt cl, pihentek. A gyil­
kossági vádra előadja, hogy az képzelhető tlendolog, hogy az 
megtörtént. A sakternek a legszentcbn embernek kell 
lenni, s ha nem az, nem is választják meg. Határozottan 
tagadj1», hogy tudna valamit a gyilkosságról: nem hogy 
ö abban részt vett volna.

Ezután Scharf Móricz tanú kihall­
gatása következett.

Az elnök: Scharf Móricz ! (Mozgás.) Scharf Móricz 
bevezettetik.

Eötvös Károly védő : A közönség között eszlári tanu­
kat veszek észre, kérem azokat eltávolítani.

Az elnök : Azok, a kik tanuk, távozzanak !
Eötvös Károly védő: Láttam az eszlári bírót, már 

pedig ö igen fontos tanú ebben az ügyben.
Az elnök: Arra nézve, hogy mért kívánom, 

hogy most Scharf Móricz kihallgatása következzék,né­
mi magyarázattal tartozom, mert különben szabály­
szerűen a vádlottakon kellene végig mennünk; mert 
az éjjel ugyanis valami különös intézkedés vált 
szükségessé a helyiség körül s e végett kihallgatását 
a mai napra rendeltem.

Friedmann védő: Akkor ezen intézkedés ellen nem 
kívánok kifogást tenni, csak azt kívánom, hogy mikor a 
tanú vall valamennyi vádlott ellen, akkor ezek benyo­
mása alatt álljon a tanú. És így kérem, hogy itt legye­
nek az összes vádlottak.
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(Az elnök rendeletére az összes vádlottak a te­
rembe vezettetnek és elfoglalják helyeiket.)

Eötvös Károly: Mielőtt Scharf Móricz tanú a bűn­
vádi eljárás szabályai ellenére időközben kihallgattatnék, 
kérem törvényszékileg konstatálni, hogy miként 
idéztetett meg, hol tartózkodott 1 hónap óta és 
miként állíttatott a törvényszék elé?

Az elnök: Ő közigazgatási felügyelet alatt állott. Ez 
tudvalevő dolog.

Friedmann Bernét védő: Kérem, meltoztassek 
■egyzókönyvileg konstatálni, hogy tanú sem szüleinél, 
sem egyáltalában oly szabadságban nincs, mint az olyan 
ember, a ki a maga akarata szerint cselekszik.

Eötvös Károly védő : En arra kérem a nagyságos el­
nök urat, legyen szives kijelenteni itt azt, hogy mit jelent 
az törvényesen, hogy közigazgatási hatóság felügyelete 
alatt állott, kik azok a személyek a kik kezelték, a kik 
neki szállást adtak. Minő törvényes utón és módon jutott 
ö oda, kik voltak felügyelői, oktatói, vezetői, örizöi, és 
miként került hozzájuk ? Kérem a vizsgálati iratokból itt 
hivatalosan konstatálni Scharf Móricznak történetét ezen 
13 hónapon át.

Az elnök : Mihelyt reá fog következni a sor, ez meg­
történik és akkor szó lesz róla, hogy miként jutott oda, 
a hol van és hol volt azon idő alatt.

Eötvös Károly védő: Nagyságos elnök ur! Tekinte­
tes tszék ! Én mint védő hivatalos jogomnál lógva tudni 
óhajtom az idézést, mely Scharf Móricz tanú­
hoz kibocsáttatott, és annak lett kézbe-itését a kézbe­
sítési Ívből és hivatalos jelentésből óhajtom tudni.

Az elnök : Miután az is kiváló fontossággal bir talán 
a védelemre, hogy miképen kézbes ttetett az idézés, tehát 
először is a kézbesítési ív fog kikerestetni.

Eötvös Károly védő: Mig ezen adatok kikerestetnének, 
a ngos elnök ur engedőimével van szerencsém benyújtani 
a Bary József vizsgálóbíró állal, Havas Imre kir. ügyész je­
lenlétében 1882. szept. hó _2-én a nyíregyházi kir. tör­
vényszéki fogházban felvett jegyzőkönyvet, melyben Scharf 
József vizsgálati fogoly kijelenti, hogy neki, mint atyának 
akarata, hogy fia Scharf Móricz az az nap estén kezdődő 
engesztelő ünnep alkalmával az izraelita imaházban tar­
tandó istentiszteleten részt vegyen és másrészt óhajtja, 
hogy fia a további időre valamely rokonánál maradjon, 
illetőleg ne tartassák tovább a megyeházánál. Van sze­
rencsém ezt bemutatni és kérem az iratokhoz csatoltatni. 
Egyúttal kérem konstatálni, hogy ezen jegyzőkönyv alap­
ján az apának jogos akarata ellenére, a melylyel szem­
közt csak a büntető törvénybe ütköző cselekvényért le­
hetett volna fiát bármiféle más kezelés alatt tartani, az 
ezen kijelentés és apai akarat ellenére miként kezel­
tetett.

Az elnök: Erre meg kell jegyeznem, hogy Scharf 
Józsefnek egy más nyilatkozata is v n erre vonatkozólag, 
nevezetesen midőn épen a tisztelt ügyvéd ur, nem em­
lékszem : egy maga-e, vagy hárman, a belügyminiszter­
hez ez ügyben egy kérvényt adtak be. E kérvény bekül­
detett ide hozzám, hogy Scharf József hallgattassák ki 
arra nézve, hogy ö fiának elhelyezését mikép óhajtja. Én 
S -barf Józsefet kihallgattattam biró által és ö akkor ki­
jelentette, hogy megnyugszik abban, hogy fia itt legyen a 
megyeházánál és egyáltalában tiltakozott a kérelem azon 
része ellen, hogy fia Pesten valamely árva vagy szeretet- 
hazban helyeztessék el.

Eötvös Károly védő: Köszönettel tudomásul veszem 
^nagyságodnak e felvilágosítását csak bátor vagyok tiszte- 
ettel megjegyezni, hogy a kir. belügy. miniszternek e 

tárgyban kibocsátott és hozzám inté ett intimátuma, 
melyben azon kihallgatás, melyet nagyságod említeni 
méltóztatott, ime itt van az eredeti kiadványban, és 
lesz szerencsém azt az iratokban való csatolás végett 
beadni. Ezen miniszteri intimátum kelt Budapesten 
18s2 szeptember 9-én, a kihallgatás, melyre nagyságos 
elnök ur hivatkozni méltóztatott, ezt kétségtelenül meg­
előzte, mert ebben az a kihallgatás említve van. Az a 
jegyzőkönyv pedig, mely Bary József által felvétetett és 
melyben az apa törvényes akaratát minden kétség nél­
kül határozottan kijelentette, ezt követő időben, szeptem­
ber 22-én kelt. Ké em ezen miniszteri rendeletet az 
iratokhoz csatolni.

Scharf József: Instálom alásan a tek. törvényszé­
ket . . .

Elnök: Majd ha rákerül a sor, akkor szólhat.
Scharf József: Azt méltóztatott mondani, hogy én 

belenyugodtam abba, hogy ö itten tartózkodjék, hát én 
csak azért nem akartam, hogy ő Pestre menjen, mert 
atiol féltem, a mi itt történt vele, hogy el fogják csábi, 
tani, mert itt is akadtak olyanok. (Mozgás és zaj a kö­
zönség körében.)

Az elnök: Ne beszéljen most! Hallgasson!
S< harf: A kik egy bolond fiat, ilyen hazug­

ságra cs itattak. (Mozgás.)
a.L e ök Azt hiszem, hogy addig is, a mig konsta­

tálva . sz, hogy mi történt Scharf Móriczczal, a kérdéses 
13 hónap aiatt, a kihallgatást folytathatjuk. (Scharf Mó- 
riczhoz fordulva); Hány éves vagy?

Tana: Tizennégy éves leszek julius 11-én.
Az elnök: Fia vagy Scharf Józsefnek, a ki t.-eszlári 

egyházfi ?
Tana: Igenis.
Az elnök: írni, olvasni tudsz?
Tanú : Tudok.
Az elnök: Figyelmeztetlek, hogy mint tanú állasz a kir. 

törvényszék előtt. Vallomásod igen nagy fontosságú; de 
mindenekelőtt azt is tudtodra adom, hogy édes apád és 
mostoha anyád ellenében tanúskodni nem tartozol : 
hogyha vallomásodnak folyamán előjönnek olyan körül­
mények, a melyek édes apád, vagy mostoha anyádra 
vonatkoznak, azokat a körülményeket elhallgathatod, ha­
nem az idegenek irányában tanúskodni tartozol. Ki voltál 
már hallgatva többszörösen: először a vizsgáló biró hall­
gatott ki Tisza-Eszláron, megkérdezett az iránt, hogy 
vájjon Solymosi Eszter leánynak eltűnéséről tudsz-e vala­
mit. Akkor mit mondtál ?

Tanú: Legelsőbben azt mondtam, hogy nem tudok
semmit.

Az elnök: Azután később elvitettél Nagyfaluba 
P.ecsky csendbiztoshoz. Mi történt Recsky csend biz­
tosnál .'

Tanú : Recsky csendbiztos urnái az történt, hogy ott 
azt mondták nekem, hogy valljam be szépen, ha tudok 
róla, mert különben örökös rabságban leszek. Tehát ki­
vallottám magamtól.

Az elnök: léhát Recsky csendbiztosnál éjjel azt mond­
ták neked, hogy valid ki, mert különben öiökös rabság­
ban leszel, hogy tehát ne légy örökös rabságban, elkez­
dettél vallani; és mit vallottál ?

Scharf Móricz tanú: Az 1882. évben, midőn 
összegyűltek a tisza-eszlári zsidók és ott voltak idege­
nek is ; Schtcarcz Salamon t.-löki metsző és a tég-iási 
metsző, a kinek nevét nem tudom ; 8 vagy fél 9 óra 
tajban kezdődött az ima és tartott 11 óra utánig. 
Akkor eltávoztak az izraeliták; Schwarcz Salamon 
és a téglási metsző maradtak, és azt mondták, 
hogy imádkozás végett maradnak a templomban. 
En eltávoztam, apám házába, később egy koldus 
zsidó ember, a ki pénteken jött hozzánk és szom­
batig ott maradt, egy 3 vagy 4 éves búval és apám 
behitt egy leányt, a koldus zsidó pedig bevezette 
Solymosi Esztert a templomba, azt mondván neki, 
hogy valamit ki akarnak hozatni vele. Később, úgy 
egy negyed óra múlva a templomból jajgatást hal­
lottam. Oda szaladtam az ajtóhoz, de miután nem 
tudtam kinyitni, a kulcs yukon néztem be és láttam, 
hogy Solymosi Esztert a téglási és taremii metszők 
lenyomtak a földre es Schwarcz Salamon megvágta 
a nyakú!, a vért kieresztette és egy cserépfazékba 
öntötte. Azután négyen a templomba mentek, úgy­
mint. 11 eiszstein Lázár, Eusztiy Samuel, Junger 
Adolf és liraun Abrahám és azzal én eltávoztam a 
templom ajtaja mögül. Nem tudtam, hogy hová 
tették a kulcsot, de miután a tiszaeszlári zsinagógá­
ban Solymosi Esztert meggyilkolták, én a kulcsot 
megtaláltam a pitvar-ablakban és bezártam a külső 
ajtót. Hogy a holttestet hová tették: nem tudom.

~~ elnök: Tehát nem láttad, hogy hova tettek o hullát f
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Scharf Móricz: ügy képzelem, hogy' ki vitték a 

pitvar ablakán és a szalmába eltették; azután pedig 
a Tiszába dobták.

Scharf József: Le van ez írva nálad fiam ? 
(Mozgás.)

Az elnök csendet int.
Scharf József: Alásan instálom a tekintetes 

törvényszéket, én nem hallgathatom, hogy engem 
az én fiam akarjon megöletni.

Az elnök: Megjegyzem, hogy önt fia egy szó­
val sem vádolta.

Scharf Józsec: Én is ott vagyok, ahol a többi. 
Követelem, hogy mondja meg, hogy ki tanította öt 
erre a hazugságra. (Nagy mozgás a közönség kö­
rében.)

Az elnök (Scharf Móriczhoz fordulva): Isme­
red a tiz-parancsolatgt, mely azt mondja, hogy ha­
mis tanúságot ne tégy felebarátod ellen ?

Scharf Móricz: Ismerem.
Az elnök; Hasonlóképen tudod-e az írásból, 

milyen nagy büntetése van annak, a ki hamis tanú­
ságot tesz?

Scharf Móricz: Igenis tudom.
Az elnök : Mindezeket tanultad. Ez a mit a 

kir. törvényszék előtt előadtál, mind igaz és megtör­
tént dolog-e t

Scharf Móricz: Igenis.
Friedmann Bernát védő: Nagyságos elnök ur! Epen 

ezen pillanatot tartóin alkalmasnak arra nézve felhívni 
nagyságos elnök ur ügyeimét, hogy méltóztassék a tanú­
tól megkérdezni azt is, hogy tudja-e, miszerint itt azért, 
a mit e törvényszék színe előtt mond, a törvény oltalma 
alatt áll és ha igaz és nem valótlan az, nincs hatalom a 
világon, a ki a miatt őt bánthatná, fenyithetné, kínoz­
hatná ? 0 itt szabadon, a nyilvánosság és a törvény ol­
talma alatt van. Ha tehát azt érzi magában, hogy nem 
igaz, a mit vall, ne féljen és mondja meg az igazat.

Az elnök : (Scharf Móriczhoz fordulva.) Ha ezt a 
figyelmeztetést megértetted, felelj reá a legjobb lelkiis­
merettel. Érted-e ? Hogyha te igazat mondasz, ne félj, 
nem bánthat érte senki sem.

Scharf Móricz: Én elmondtam, a mit tudok. 
Többet nem mondhatok, mint a mennyit tudok.

Az elnök: Igaz-e, hogy téged, midőn először 
Recskynél beszéltél, fenyegetések közt indítottak 
volna bizonyos vallomások tételére?

Scharf Móricz: Engem nem bántott Retsky 
csendbiztos ur, sem pandúrjaival, sem szóval, sem 
egy ujjal is..

Az elnök: Hát későbben, akkor, a mikor a 
törvényszék előtt állottál, szólt-e neked valaki más­
képen, mint. hogy a tiszta igazságot add elő?

Scharf Móricz: Nekem nem szólt másképen 
senki sem.

Az elnök: Az is állittattik, hogy téged betaní­
tottak volna arra a beszédre, a mit előadtál.

Scharf Móricz: Engem nem tanított rá senki. 
Az elnök: Ismered-e, mily roppant nagy bűn­

tény az, a melylyel te ezen embereket vádolod? 
Scharf Móricz: Igenis tudom.
Eötvös Károly védő : Nagyságos elnök ur, te­

kintetes törvényszék. Példátlan ugyan az én tudo­
másom szerint, legalább az én gyakorlatomban 
nem fordult elő hasonló eset, mind a mellett azt 
a kérést kell intéznem a tekintetes törvényszékhez, 
hogy méltóztassék megmagyarázni ennek a tanú­
nak, hogy nem tartozik ám ő Henter várnagy kezei­
hez visszamenni, hanem szabadon lesz bocsátva 
ezen tárgyalás után. És méltóztassék hozzá azon 
kérdést in ézni, hogy ezt a vallomását nem tudja-e 
versben is elmondani ? (Nagy mozgás és zaj a kö­
zönség közt.)

Az elnök: A tárgyalás komolyságát ennyire 
profanáim nem engedem; erre csupán ez lehet a 
feleletem.

Eötvös Károly védő: Bocsánatot kérek, ver­
seket tudok, melyek megjelentek nyomtatásban 
Scharf Móricz vallomásáról. Tehát ez a kérdésem 
nem alaptalan.

Az elnök: Ezt a kérdést nem teszem fel. 
Eötvös Károly védő: Akkor első kérésemet le­

gyen kegyes megmagyarázni, hogy t. i. a tanú nem 
tartozik többé a várnagy őrizete alá visszamenni.

Az elnök; Nem tartozik. (Scharf Móriczhoz 
fordulva:) Tudod, hogy mehetsz, a hová akarsz?

Scharf Móricz: Tudom, hogy szabadon me­
hetek a hová akarok. Szabad lábra helyeznek. (Tet­
szés nyilatkozatok a közönség körében.)

Az elnök: Figyelmeztetnem kell a tisztelt közönsé­
get, hogy minden tetszés- vagy nemtetszés-nyilatkozattól 
tartózkodjék; jeleztem már előbb is, hogy nagyon nagy 
sajnálatomra esnék, valami komoly eszközhöz nyúlni a 
végett, hogy ezt megakadályozzam. Legyenek türelemmel 
és maradjanak csendesen. (Schwarcz Salamonhoz for­
dulva) Megértette a fiúnak e vádját ?

Schwarcz Salamon : Hallottam, hogy beszélt, de egy 
szót sem értettem belőle.

Az elnök : Fordulj hozzá Móricz és mondd meg neki, 
hogy mit csinált ö ?

Scharf Móricz: Maga is jelen volt a tiszaeszlári 
zsinagógában. 8 vagy í9-kor bejött a templomba és 
vagy 11-ig tartott az isteni tisztelet. Azután maga 
ott maradt a két sakterrel, a kik jöttek Téglásról és 
Tarczalról.

Schwarcz Salamon: Én ott maradtam ? 
Scharf Móricz: Ott maradt és az a rongyos 

zsidó, a ki ott volt minálunk, behívta Solymosi Esz­
tert és bevitte a templomba. Rácsukták az ajtót és 
meggyilkolták. (Schwarcz Salamonhoz fordulva) : 
Maga elvágta a nyakát, a többiek tartották és a vért 
cserépbe öntötték.

Schwarcz Salamon: Hát hogy mondhatsz te ilyet,
te gazember?

Az elnök: O azt mondja, hogy azon leány meggyil­
kolásánál maga oh képén vett részt, hogy maga vágta el 
a nyakát. Őt azonban ne akarja semmivel sérteni. Tes­
sék felelni a tanúnak, de nem sérteni.

Schwarcz Salamon: Én nem sértem, csak azt kér­
dezem, hogyan mondhat olyat, a mi nem igaz ?

Funták Sándor védő: Ez, nagyságos elnök ur olyan 
jelenség, mely a magyar igazságszolgáltatás folyamában 
még nem igen fordult elő. Kérem tehát Nagyságodat 
egész tisztelette l, méltóztassék az eljárási rideg szahá 
lyoktól kissé eltérni és a vádlottaknak annyi tért engedni* 
hogy a tanú irányában, a vád tekintetében állást foglal­
hassanak.

Az elnök: Csak azt nem engedhetem semmiképen, 
hogy va ami sértést mondjon a vádlott a tanúnak.

Fonták Sándor védő: Sértőt nem, mert azt mondja, 
hogy hogyan mondhatsz ilyet, az nem sértő. És ha vé­
dekezni akar irányában s ki akarja mutatni állítása tart- 
hatatlanságát, nagyon kérem a tekintetes törvényszéket, 
hogy ezt megengedni méltóztassék.

Az elnök: Az ellen nincs kifogásom, hogy a maga 
védelmét előadja, csak sértésnek nem akarom kitenni 
a tanút.

Eötvös Károly védő: Azon a véleményen vagyok 
hogy a vádlott is intézhet a tanúhoz kérdést. Az ügyv. 
szabályok ezt a jogot biztosítják és nagyon kérem, mél. 
tóztassék ezt a jogot ennek a vádlottnak megadni.

Az elnök: Még nem is kérte. Én őt felhívtam, hogy 
feleljen a vádra.

Eötvös Károly védő : Ő kérdést akart intézni a ta­
núhoz.

Az elnök (Schwarczhoz): Feleljen tehát rá, 
mit tart ezen előadásra nézve?

Schwarcz Salamon: Azt mondom, hogy az 
nem igaz. Bebizonyítom, hogy az lehetetlen; bebizo- 
nuitom a szentirással. (Derültség a közönség körében.)

Bebizonyítom a világtörténelemmel; bebizonyítom 
élményeimmel, hogy lehetetlen, hogy egy izraelita 
vallási szempontból gyilkosságot véghez vihessen. 
Azt látja mindenki, hogy ez a fiú erre tanítva van. 
ügy mondja, mintha mesélne.

Scharf Móricz; En nem vagyok betanítva. 
Az elnök (Wollner vádlotthoz): Értette,hogy e 

fiú azt mondja, hogy maga vezette volna a leányt a 
templomba?

Wollner: Értettem, de miért, nem mondta 
nekem ezt, ez a fiú, a vizsgálóbíró előtt?

Scharf Móricz: Akkor azt mondta a vizs­
gálóbíró ur, hogy ne szóljak egy szót se, majd eljön 
az ideje, a mikor ezt szemébe mondhatom.

Wollner: Az nem igaz, mert akkor is sze­
membe mondhatta volna.

Scharf Móricz: Akkor a vizsgáló biró ur 
mondta, hogy nincs itt az ideje, hogy ezt szembe 
mondjam magának.

Wollner (Scharf Móriczhoz): Az nem igaz, amit 
te beszélsz, mert mikor a templomból kimentem, 
mindjárt früstökölni mentem.

Scharf Móricz: Mert akkor már meggyilkol­
ták a leányt: Solymosi Esztert. Azután jöttek ki a 
templomból és elmentek ebédelni.

Euxbanm (németül) : Nem igaz, a mit ez itt 
beszél. Der Hund ! Der Lauskerl . . . (Zaj.)

Székely Miksa védő: Bátor vagyok kérni a 
nagyságos elnök urat, méltóztassék figyelmeztetni a 
tanút, hogy szemébe nézzem Buxbaumnak.

Az elnök: Nézz szemébe !
Euxbanm: Szemembe mered mondani, né­

metül mondd!
Scharf Móricz: Elmondom magyarul. 
Székely Miksa: (Scharf Móriczhoz.) Nézz a 

szemébe, ne a biróságra.
Scharf Móricz: (Buxbaum felé fordulva.) 

Maga is jelen volt akkor, mikor Solymosi Esztert 
meggyilkolták.

Buxbaum; Hány órakor volt ?
Scharf Móricz: 1882-ben, midőn a zsidóknak 

husvét előtti szombatjuk volt.
Buxbaum : De hány órakor ?
Scharf Móricz: 11 és 12 óra közt. 
Buxbaum : (élénkén.) Én voltam ott ? pfuj! 

(arczába köp Scharf Móricznak. Nagy mozgás.) 
Buxbaum : Mutass erre tanút!
Scharf Móricz: Mutassa hát elő a leányt. 

(Scharf József feláll helyéről és Móricz felé indul, a 
börtönmester Scharf József és Móricz közé áll.)

Scharf József (a börtönőrhöz) Czoki! A 
Scharf József mellett álló börtönőr leülteti öt; ahall- 
gatóság közt nagy mozgás.)

Buxbaum: Hazudsz! (A fiú elé lép.)
Scharf Móricz : Ha csendesen nem viseli 

magád, beviszik a dutyiba !
Székely Miksa védő: Kérem konstatál- 

tatni, hogy a fiú atyja iránt ily kifejezést használt.
(Tartós nyugtalanság.)

Buxbaum (Sharf Móriczhoz élénken): Apád­
tól úgy kellene félned, mint az istentől. (Zaj a 
hallgatóság kóréhen.)

Szeyffert Ede: Ha nem lehet a tárgyalást 
csendesen folytatni, kérnem kellene a nagyságos 
elnök urat, méltóztassék a termet kiürittetni és in­
tézkedni, hogy mindaddig, míg Scharf Móricz ki­
hallgatása folyik, a közönség távol tartassák.

Az elnök ; Figyelmeztetem a közönséget, hogy 
minden csendzavarástól tartózkodjék, mert külön­
ben sajnálatomra kénytelen volnék a termet ki­
ürittetni.

Buxbaum: Ngs elnök ur! lehet-e elhinni olyan 
bolondságot, mint e fiú beszél, ezt kérdezem az egész 
világ előtt; hogyan lehet azt mondani, hogy ez a fiú 
látott volna ilyen dolgot; ilyen bolondságot hogyan 
lehet elhinni ? (Mozgás a hallgatóság körében.)

Friedmaun Bernát: Jogosnak tartom a 
vádlottaknak azon kérelmét, hogy a tanú vallomá­
sát azon a nyelven tegye, melyet akkor rendesen 
beszélt, midőn látta a vádlottakat. Ez psychologicze 
bizonyos befolyással van arra, hogy némi megnyug­
tatást fog nyújtani az iránt, hogy vallomása nincs 
betanulva, ha el tudja mondani részletesen néme­
tül is. Midőn a vádlottak bár tudnak magyarul, de 
kívánják, hogy a fiú azon a nyelven mondja el, a 
mely nyelven azt hiszik, hogy nem tanították be.

Az eluök: Előszólitja Braun Lipót Lebit (Mó­
riczhoz) mondja el ezen vádlottnak is, a mit látott. 

Scharf M.: Maga 1882-ben, midőn .. . 
Friedmann Bernát: NémetüJ mondja. 
Scharf Móricz: Csak magyarul akarok be­

szélni, németül én nem beszélek.
Friedmann: De tud németül is !
Elnök: Mondja tehát szemébe vádlottnak, a 

mit látott.
Scharf M. 1882-ben midőn husvétkor az izra­

eliták nagy szombatja volt.
Braun: Én nem tudok magyarul.
Scharf M.: Ha maga nem tud magyarul, én 

meg nem tudok másképen; maga jelen volt Tisza- 
Eszláron.

Braun: Mit tesz az, hogy jelen volt?
Scharf M. Igen jelen volt Tisza-Eszláron. 
Elnök: (Braunhoz.) Miért kérdi ezt ?
Braun: Azért mondom, mert biztosan tu­

dom, hogy otthon nem tanulta azt a szót, hogy «je­
len volt», és nem is tudja, hogy mit tesz ez a szó.

Scharf Móricz: Ha maga nem tud magyarul, 
én tudom, hogy mit jelent.

Scharf József: Hiszen nem is tudott jól ma­
gyarul !

Braun: Az apja szegény ember volt, nem ta­
níttathatta.

Scharf Móricz: Én jártam iskolába és tanu­
lok most is.

Elnök: (Móriczhoz) Folytasd!
Scharf M.: (Braun felé fordulva.) Jelen volt az 

istentiszteleten i9-kor, mikor megkezdték és azután 
ott maradt. Maga, a téglási sakter és Schwarz Sala­
mon behívtak egy leányt és meggyilkolták.

Braun: Kicsoda?
Scharf M.: Maga és a téglási sakter és Schwarz 

Salamon.
Braun: A téglási ? Hát én hova való vagyok ? 
Scharf M.: Maga a téglási!
Braun: Hát hogyan volt?
Scharf Móricz: Behívták a leányt, levetkőz­

tették, lefektették a földre.
Braun; Mit csináltunk ?
Scharf Móricz: Lenyomták és Schwarcz meg­

vágta a nyakát.
Braun: Nem emlékszel, mit mondtál, hogy hol 

fogtam ?
Scharf Móricz: Nem emlékszem.
Braun: A vizsgálatnál azt mondtad, hogy a 

lábát fogtam?
Scharf Móricz: Hát a lábát fogta.
Braun: A vizsgáló biró ur azt olvasta fel előt­

tem, hogy a fejét fogtam, azután én benn marad­
tam és a vizsgáló biró ur kiment, és akkor elferdí­
tetted és azt mondtad, hogy a lábát fogtam, hogy 
lehet ez, igaz ?

Elnök; (Móriczhoz): Azt mondta Braun, hogy 
azért nem mondasz igazat, mert egyszer azt állítot­
tad, hogy a lábát tartotta, máskor pedig azt, hogy a 
fejét tartotta.

Scharf Móricz: Arra nem emlékszem, hogyan 
fogta a téglási metsző, csak láttam, hogy tartotta. 

Eötvös: Kérem a fiút kikérdezni az iránt, hogy

a jelenlevők közül melyik a téglási és melyik a tar- 
czali metsző, melyik Braun és melyik Buxbaum ?

Scharf Móricz: (Braunra mutatva.) Ez a 
téglási; (Buxbaumra mutatva) ez a tarczali. Ez pe­
dig Schwarcz Salamon.

Buxbaum: Honnan ismersz?
Scharf M.: Nálunk volt 1882-ben. 
Buxbaum : A szobában nálatok ?
Scharf M.: Nem a szobában, de Tisza-Eszlá­

ron a templomban.
Buxbaum: A templomban, a hol negyvenen 

is voltunk ? A templom nem volt bezárva, mikor 
imádkoztunk; hogyan ismerhetsz onnan engem ? 
Akkor mindnyájan elmentünk haza, mikor vége volt 
az isteni tiszteletnek.

Scharf M.: Én nem láttam ott negyven zsidót, 
ott nem volt negyven zsidó.

Buxbaum: Hiszen mindig ki- és bejártak. De 
hát hogyan lehet az, hogy nem kiabáltál, mikor lát­
tad a gyilkosságot ?

Scharf M.: Nem volt kinek kiabálni.
Az elnök: A fiú azt mondja, hogy látta, de 

hogy vele magával mi történt, az nem tartozik ide.
Seyffert (Móriczhoz): Mondja meg, hogy szom­

bati napon rendesen jött-e valaki, a ki a házi dolgo­
kat elvégzi? ki volt az?

Scharf Móricz: Bátori Gáborné.
Seyffert: Azon a napon tavai, midőn a husvét 

előtti szombat volt, volt-e ott Bátoriné ?
Scharf Móricz: Nem.
Seyffert: Hogyan tudja, hogy nem volt ott? 
Scharf Móricz: Tudom, mert otthon voltam. 
Szeyffert: Határozottan tudja, hogy nem 

volt ott ?
Scharf Móricz : Igenis tudom.
Seyffert: Miben állott Bátorinénak a dolga 

szombaton.
Schaf M.: Bátorinénak az volt a dolga, hogy 

pénteken gyertyát teszünk az asztalra és onnan 
szombaton leveszi és felteszi a szekrényre. 

Seyffert: Mindig csak az asszony járt ott. 
Scharf Móricz : Az asszony is, meg a leány is. 
Szeyffert: Megeshetik, hogy akkor szombaton 

is volt ott.
Scharf Mór: Nem volt.
Szeyffert: Azok a szomszédban laktak, miért 

nem ment maga utánok, ha szükségük volt rájuk ?
Scharf Móricz: Azért nem mentem, mert 

nem küldtek.
Szeiffert Ede : Nagyságos elnök ur méltózta­

tott figyelmeztetni a tanút arra, hogy ő nem köte­
les atyja ellen tanúvallomást tenni, de nem méltóz­
tatott figyelmeztetni, hogy tehet vallomást atyja 
ellen is, ha akar.

Az elnök: (Scharf Móriczhoz fordulva): Nem 
tartozol, nem kötelességed atyád és mostoha anyád 
ellen vallani, de ha akarsz, szabadságodban áll el­
lenük is vallani.

Scharf Móricz: A mit tudok, azt meg­
mondom.

Elnök : De önként akarsz-e szólni, ha nem kér­
deznek :

Scharf Móricz: Szólok.
Eötvös Károly: Szembe mondja atyjának! 
Seyffert föügyészhelyettes: Nehány kérdést kívánok 

a tanúhoz intézni.
Friedmann Bernát: A keresztkérdésekre csak az 

esetben méltóztassék áttérni, ha azok befejezhetek, és 
azért kérem a közvádló urat, hogy csak azon esetben 
bocsátkozzék keresztkérdésekbe, ha azok egyfolytán meg­
történhetnek. Ha méltóztatnak kívánni, nem bánom, ha 
nyolez óráig is itt maradunk.

Az elnök : A mennyiben a tárgyalásra kitűzött idő vége 
felé közeledik, nem akartam a keresztkérdéseket meg­
kezdeni, csak a szembesítést akartam eszközölni.

Székely Miksa: Scharf Józseffel vagyok bátor szem­
besítést kérni.

Szeyffert: Én kívánatosnak tartanám, hogy a kereszt­
kérdéseket most ne kezdenék meg, hogy azokat azután 
egy folytában lehessen elvégezni.

Friedmann Bernát: A keresztkérdésekel se kezd­
jük meg, nehogy fölmerüljön azon gyanú, hogy 
a további kérdésekre nézve informálták , hanem meg le­
gyen győződve mindenki, hogy kérdéseinkre készületle­
nül felel.

Az elnök : E szerint a tárgyalást a mai napra befeje­
zem. Annak folytatását holnap délelőtt 9 órára tűzöm ki.

Nyíregyháza, jun. 19. (Az «Egyetér­
tés» külön tudósítójának távirata.) A Karnis 
elnök által Scharf Móricz kihallgatása előtt 
említett tegnap éjjeli különös eset a követ­
kező volt: Két zsidó ólálkodott állítólag a 
megyeház körül, hogy Scharf Móriczot meg­
szöktessék. Egy tanító észrevette a zsidókat, 
kik erre elszaladtak. A tanító fellármázta a 
megyeházat, melyet erre az összes ide kon­
szignált csendőrök körülvettek és reggelig 
őrködtek. *

Nyíregyháza, jun. 19. (0. É. > egkésve ér­
kezett.) Tegnap este 8 és fél órakor két izraelita 
egyént láttak a megyeház udvarán leskelődni. Azt 
áíiitják, hogy Scharf Móriczot akarták ellopni. A két 
zsidó észrevétetvén, megugrodt.

Nyíregyháza, jun. 19. (Az «Egyetér­
tés» külön tudósítójának távirata.) A mai tár­
gyalást az egész városban izgatottan beszélik 
meg. Ismét kering az a hir, hogy a védők ellen 
demonstráczió van készülőben. A holnapi tár­
gyaláson folytatják a gyilkossággal vádoltak ki­
hallgatását és Scharf Móriczot keresztkérdé­
sekbe veszik. Eötvös vizsgálatot fog kérni ab­
ban a tárgyban, hogy Scharf Móricz megidé- 
zése szabálytalanul történt és az idézőlevél 
ma nem volt az iratok közt megtalálható.

A hivatalos lap junius 19-ki számából.
Kitüntetés. Ó felsége Höpperger Fidelis, a Paulai 

Szt.-Vinczérö! nevezett irgalmas szüzek vezéríőnöke és a 
zágrábi főegyházrnegye czimzetes kanonokának, a neve­
lés és a közjótékonyság előmozdítása körül szerzett kiváló 
érdemei elismeréséül, a harmadosztályú vaskorona-rendet 
díjmentesen adományozta.

Kinevezések. Ó felsége Székács Ferencz budapesti 
törvényszéki birót a nagyszebeni törvényszékhez elnökké 
nevezte ki. A pénzügyminiszter Fink Kálmán és Fay 
Andor I. oszt. pénzügyi fogalmazókat miniszteri fogalma­
zókká; Horváth Elemér és Syposs Károly pénzügymi­
niszteri togalmazó-segédeket 1. oszt. pénzügyi fogalma­
zókká ; Hegedűs Ferencz és Meizner Móricz II. oszt. 
pénzügyi fogalmazókat, valamint Szigethy Ferencz 
pénzügyi fogalmazó-gyakornokot pénzügyminiszteri fogal­
mazó-segédekké, Bozóky Károly számgyakornokot a mi­
niszteri számvevőségek személyzeti létszámába III. oszt. 
számtisztté, az igazságügyminiszter Péchy György eper­
jesi kir. törvényszéki dijnokot, az alibunári kir. járásbí­
rósághoz Írnokká nevezte ki. Az igazságügyminiszter Wé- 
ber Mátyás budapesti V. kér. kir. járásbirósági írnokot 
hasonló minőségben a budapesti kir. kereskedelmi és 
váltótörvényszékhez helyezte át. A budapesti kir. keres­
kedelmi és váltótörvényszék Suciu Silvius ni. kir. mi­
niszterelnökségi román fordítót, a román nyelvre bíró­
sági hites tolmácscsá, a szatmárnémeti-i kir. törvényszék 
elnöke, a vezetése alatt álló törvényszékhez Gáspár Pál 
végzett jogászt díjtalan joggyakornokká nevezte ki.

Posta. A csík-tusnádi postahivatal junius 16-kán 
működését megkezdvén, e naptól fogva a fürdőidény 
idejére Csik-Szentmárton és Tusnád közt, valamint S.- 
Szentgyörgy és Tusnád közt nupontai kétfogatu kocsikül- 
döncz-postajáratok közlekednek. A sepsi-szentgyörgy-tus- 
nádi postajárat a sepsi-szentgyörgy-előpatak-földvár-pálya-

1883
udvan kétfogatu kariol- és lovaspostajáratokkal, — a 
Csik-Szentmárton és Tusnád közti postajárat pedig úgy a 
Csik-Szeredarol, valamint a Kézdivásárhely felől érkező 
postajaratokkal áll csatlakozásban.________

TÁVIRATOK.
Zágráb, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósitójá­

nak távirata.) Pejacsevich bán ma Budapestre uta­
zik, hogy részt vegyen holnap a miniszteri tanács­
kozásokban, melyek a horvát közigazgatás reorga- 
nizácziója ügyében tartatnak. Azt hiszik, hogy a 
minisztertanács változatlanul elfogadja a törvényja­
vaslatnak ama rendelkezéseit, melyek az adókeze­
lést szabályozzák, mert teljesen megegyeznek az an­
nak idején írásban megállapított tervezettel. De 
másfelől nehézségektől tartanak s a tartománygyü- 
lés összeülvsének eddig meghatározott ideje (julius 
20-ika) csak úgy tekinthető bizonyosnak, ha e ne­
hézségeket már előbb eloszlatják.
• Jun' ,19- (Az »Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A horvat hódoló küldöttség julius 11-én utazik 
d'ejacsevics bán vezetése mellett Laibachba az ural­
kodó fogadására A küldöttség tagjai: Mihalovics bi- 
bornok ersek, Angyelics patriarcha, Frdödy Rudolf 
gróf, Draskovics József gróf, Jellasich Gyula, Ores- 
kovics őrnagy és Mihalovics Károly, Kresztics, a 
tartomanygyüles elnöke nem mehetett el a küldöttségbe, 
mert sok dolga van a tartományi gyűlés munkála­
taival, mely akkor ül össze, mikor a király Laicbach- 
ban lesz.

Bécs, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A külügyi hivatalhoz közel álló körökben 
teljesen hiábavalónak tartják a Bécsbe jövő albán 
küldöttség fáradságát. Törökország most hatalma 
alá rendelt törzsekkel harczol, tehát a maga bel- 
ügvét intézi el, melybe semmiféle idegen hatalom 
bele nem avatkozhatik.
, .ff csV*j,un\ 19\A montenegrói fejedelemmé 
délután Kalnoky gróf külügyminiszter látogatását fogadta. 
A fejedelem valószínűleg holnap utazik el.

Raguza, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) A herczegovinai és krivosjei határ- 
erődök építésén fokozott szorgalommal dolgoznak. 
A Lloyd-gőzösök nagy tömegekben szállítják Hor­
vátországból és Isztriából a munkásokat, kik fejen- 
kint 25 irtot kapnak egy hétre.

Kattaro, jun. 19. Albániából érkezett 
hírek szerint a fölkelő törzsek nagyobb része 
kijelentette, hogy kész meghódolni.

Drezda, jun. 19. (Az «Egyetértés* távirata.) Krasz- 
zevszki es a vele együtt elfogott két lengyel, ez idő sze- 
mit meg fogva Valinak, azonban Kraszzevszkinek 
most már megengedték, hogy fogságában Írhasson és 
rajzolhasson. A költő vasárnap beteg volt és orvosi se­
gélyre volt szüksége.

Paris, jun. 19. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) Canzio Garibaldi és az olasz kamara aleluöke 
Piacini gr. tiszteletére a kamaraminden pártbeli képviselői 
ma villás reggelit rendeztek. Spuller az olaszokra, mint 
az 1871-ki háborúban szövetségeseikre, emelt poharat. 
Canzio Garibaldi Francziaország és Olaszország 
egyetértésére s Gambetta emlékére toasztirozott. Cle- 
menceau konstatálta, hogy minden pártbeli egyezőleg 
érez Olaszország iránt. Piacini a testvérnemzet jó 
egyetértését élteti. Lockroy azt mondta: a két nemze 
szövetségét a harezmezön pecsételte meg; mindkét or­
szágbeli sajtón áll most, hogy összetartást hirdessen. 
Legélénkebben Spuller és Clemenceau köszöntőit üdvözöl­
ték. Az eeybejövetelt meglehetősen eltitkolták. (N. F. P.)

Paris, jun. 19. A madagaseári küldöttek vissza­
tértek Párisba és még mielőtt megérkezett volna a lúr 
Tamatare bevételéről, értekeztek a miniszterelnökkel. 
Azt hiszik, hogy az egyezkedések nem fognak itt újra 
megkezdetni, hanem hogy Pierre tengernagy Madagas- 
cáron a franczia ügynök támogatásával ugyanott folyta- 
tandja a tárgyalásokat.

Pária, jun. 19. A Gafsából legutóbb érkezett hírek 
nem igazolják azt, bogy Tunis délnyugati részében a la­
kosság forrongásban volna. Vallási izgatások jelei külön­
ben itt a ramazán ünnepek ideje alatt nem rendkívüliek.

Pária, jun. 19. A khinai nagykövet ama óhajá­
nak adott kifejezést, hogy a miniszterelnökkel érte­
kezhessek. A «Temps szerint az értekezés csütör­
tökre tűzetett ki.

Pária, jun. 19. Pierre tengernagy Tamataveból 
junius 10-ki kelettel a következőket táviratozza: Ultimá­
tumunk elutasittatván, Tamataveot és az ottani 
vámhivatalt elfoglaltuk. Foulepoint, Monamoo 
éa Fenerife azétromboltattak. Katonáink közül 
senki sem sebesült meg; állásunk erős. A howák futás­
ban kerestek menedéket. A föhadimüveletet befejeztük- 
A lakosság vegyes volta miatt ostromállapot hirdette- 
tett ki.

Pária, jun. 19. Canzio tiszteletére 200 terítékü lakoma 
volt, melyen számos pohárköszöntőt mondtak Franczia- 
és Olaszország egyesülésére és a népek testvérisülésére.

London, jun. 19. Az alsóház 151 szavazattal 117 el­
lenében elvetette Northcote amaz indítványát, hogy 
Bringhtnak a birminghami ünnepély alkalmával legutóbb 
tett nyilatkozatai a parlament szabadalmai megsértésének 
nyilváníttassanak.

London, jun. 19. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
Standard egy pétervári távirata szerint bizonyosnak 
mondják azt, hogy a czári pár julius hónapban ide­
érkezik. A czarevna itt marad, mig a czár megláto­
gatja Emsben Vilmos császárt. Ezután mindkét ural­
kodó Gasteinba utazik, a hol az osztrák-magyar 
uralkodóval fognak találkozni.

London, jun. 19. (Az «Egyetértés» távirata.) Mahom- 
medgbejt, Tahir bejt és másokat, a kik a kedivének fe­
nyegető leveleket Írtak, elfogták.

Moszkva, jun. 19. (Az «Egyetértés» távirata.) Csi- 
cserin polgármester a városi tanács egy ülésében ki­
jelentette, hogy a czár neki többek közt következőket 
mondta : «A koronázás szorosabbra vonta a kötélé* 
két köztem és Moszkva közt; szeretjük hinni, hogy 
a jövőben ez még inkább igy lesz».

Moszkva, junius 19. (Az «Egyetértés* távirata.) 
A négy bolgár miniszter, a kik a koronázási ünnep 
alatt Moszkvában időztek, igen erélyes tevékenysé­
get tejtettek ki a végből, hogy Oroszország befolyá­
sos politikai férfiait megnyerjék Bulgáriára vonat­
kozó tendencziájuknak. Azonban majd mindenütt, 
igy Katkovuál és Akszakovnál is meglehetősen hideg 
fogadtatásra találtak, ellenben a liberális bureau- 
kráczia köreiben a táborkar tisztjei közt sikerült 
újabb híveket szerezniük.

Konstantinápoly, jun. 19. (Az «Egyetértés» 
tudósítójának távirata.) Skutariból érkezett hírek 
szerint az utolsó napok csatározásaiban a török csa­
patok győztek s az albán hegyi törzsek teljes veresé­
get szenvedtek. Néhány főnök már meghódolt Hafiz 
pasának.

Tunisz, jun. 19. Gafsából és Tebessából lovas és 
gyalog-csapatok és tüzérség indíttatott útnak a ma­
rabut ellen, ki Tametsában (Tunistól délnyugatra) a 
szent háborút hirdeti, s kinek már számos párthive 
akadt.

KÖZGAZDASÁG.
Párle, jun. 19. A kamara elfogadta a Szerbiával kö­

tött kereskedelmi szerződést.
Paris, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A mai tőzsde igen üzletiden maradt, a legtöbb 
árfolyam csak névlegesen szerepelt, mert az üzérkedést 
semmi sem ösztönözte. Csak ottomán bank kerestetett 
élénkebben, mely 4 frkkal emelkedett. Osztrák-magyar 
állam vaspálya s osztrák déli vasút egyenkint 3 frkkal 
hanyatlott, mig a magyar országos bank részvénye 
14 frkkal javult.

3 óra 40 peronkor zárulnak: 4V*o/0 aranyjáradék
108.37, 3°/o -os járadék 78.92, törlesztési járadék 80.85, 
Szuez-rész.vény 2532, egyiptomi 370, osztr.-magyar ál­
lamvaspálya 703, osztrák déli vasút 332, osztr. tarto­
mányi bank 522, magyar országos bank 485, osztr. 
alpesi bányatárs. 152, ottomán bank 781, magyar 4 
százalékos aranyjáradék 77.40, osztrák aranyjára­
dék 84.40.
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Mezőgazdaságunk zervezése.
I.

A kassai kereskedelmi és iparkamara sajtó alatt levő 
lSSd. évi tójelentése ismét kimerítően foglalkozik hazai 
mezőgazdaságunk szervezésének életfontosságú kérdé­
sével.

Az alábbiakban közöljük a lapunk egyik barátjának 
szívességéből velünk közölt fölötte érdekes fejtegeté­
seket :

Mezőgazdaságunk országos reformját a földbirtokosok, 
az ipar- és kereskedői osztály már több éven át felira­
tokban. a napi sajtó utján és a képviselöházhoz benyúj­
tott kérvényekkel is sürgetik, mindazonáltal — az egyik, 
vagy másik irányban megindított kisszerű intézkedéseken 
kívül, mezőgazdaságunk átalakításának nagy horderejű 
kérdése, mely tekintettel a mód lelett nyomasztó kül­
földi versenyre és az állami megterheltelésnek elvisel- 
hetöv tételére, a gyorsan változó viszonyokhoz mérten 
gyorsan megoldandó, még csak határozott jóakarattal 
sem találkozik.

E ietliargikus álomból fel nem rázta a törvényhozást 
az,5Ú,OUO-et meghaladó munkásnép kivándorlása sem és 
e kivándorlási árnak megakasztására s az immár rend­
szeressé vált kiköltüzködési mozgalomnak visszaterelé­
sére nem nagyszabású országos intézkedések lettek foga­
natosítva, de a szabad költözködés és munkakereset jo­
gának zaklatás általi megszorítása fogadtatott el egyedüli 
gyógy- és óvszernek.

A fenyegető roppant veszélyre reá mutatnak az e rész­
ben napvilágot látott jelentékeny sajtótermények is, — 
hogy a sokból csak kettőt felemlítsünk — t. i. ifj. gr. Szé­
chényi Imre és Szathmáry György munkái.lAz élsó, ki az 
amerikai verseny tényezőit a helyszínén tanulmányozta, nem­
csak Amerika évente fokozódó versenyének kifejlődéséről 
tesz tanúságot,hanem Canada lázas versenyre való berende­
zéséről említést tevén, figyelmeztet Mexikónak az Euró­
pával való versenyre irányzott készülődésére is, mely 
harcz. khoz a szuezi csatorna utján India és Ausztrália is 
csatlakozni indult; Szathmáry György pedig az amerikai 
verseny komoly veszélyét oly behatóan bizonyító.ta be, 
h gy e mezőgazdaságunkat végrontással fenyegető jelen­
séget bel nem látni és ez ellen minden módon idömu- 
lasztás nélkül nem szervezkedni saját állami létünk elleni 
bűnnek mondható.

E világverseny önsúlyát érzik mis államok is, külö­
nösen Nagv-Britannia1 és Németország, de ezek a veszély 
nagyságát előbb megértvén, Amerikában állandó biz­
tosokat tartanak és a versenyre vonatkozó minden moz­
zanatokról azonnal értesittetik magokat, melyek ellen 
részint védekező, részint azokkal megküzdő állami, vala­
mint az érdekelteknek felvilágosítása, útbaigazítása és 
támogatása által életre hozott intézkedésekkel a nagy 
nyomást ellensúlyozni, vagy legyőzni igyekeznek.

E verseny nyomása folytán Nagy-Britanniában és a 
német birodalomban uj közgazdasági iskola fejlődött, 
melynek hívei között a legkitűnőbb szellemi erőket lát­
juk összpontosítva, mi pedig, kiknek versenyképes orszá­
gos iparuk — tekintve Nagy-Britannia és Németország 
kifejlett iparát, mint a mezőgazdasággal párhuzamos lét- 
fentartó jövedelmi forrását, — még csak a kezdetleges­
ség stádiumába lépni készül, mezőgazdaságunkat, mint 
majdnem egyedüli létbiztositó termelési águnkat, szer­
vezni és a szükséghez képest kifejleszteni nem bírjuk.

E visszamaradás kedvezőtlen hatással van összes ipa­
runkra. Kereskedelmünk is csak ide-oda kapkodni kény­
szerül, nem fejlődhetik ki belőle állandóan rendes jöve­
delmi forrás, minthogy országunk egyoldalú termelése, 
az időjárás viszontagságai szerint biztos alapot sem az 
ipar, sem a kereskedelem fejlődésére állandóan nyújtani 
nem képes.

E kamara volt az első e hazábau, mely iparunk meg. 
teremtése és kereskedelmünk felvirágoztatása tekintetéből 
első sorban mezőgazdasági iparunk országos szervezésé­
nek elodázhatlanságát konstatálta.

A kamara felirataiban és évi jelentéseiben következe­
tesen közgazdasági hanyatlásunk bajaira mutatott, és 
ezek közt a mezőgazdaság körül tömörült szellemi és 
anyagi erőink, nemkülönben nemzeti tőkéink ezéltudat- 
lan elfecsérlésére utalt.

Ú vala az első, mely a nagyszabású mentési akcziót a 
mezőgazdasági országos tanács és a mezőgazdasági ka­
marák intézményeinek behozatalával indítványozta.

Sót minthogy az állami intéző körök, sem e kamara, 
sem a székesfehérvári országos gazdasági kongresszus e 
részbeni nyilatkozataiban mentöszerül ajánlott ilynemű 
szervezkedésre négy éven át hajlamot nem tüntettek fel, 
múlt évi i'öjelentésében egy átmeneti módot indítványo­
zott, hogy addig is, inig a mezőgazdasági kamarák esz­
méje az intéző körökben is gyökeret verend, az állam 
reprezentácziója és a mezőgazdasági téren való érdeklő­
dése a kereskedelmi és iparkamarák területein az életbe 
léptetendő mezőgazdasági felügyelők intézménye által 
volna keresztül viendő. Sajnosán tapasztalja a kamara, 
hogy e hazafias jó szándéka is a mai napig füstbe menni 
látszik.

Mit jelentsen tehát e kamara az 1882-ik évről s mást 
a szomorú valónál, melynek lidéreznyomása alatt az 
óriási műdön visszahanyatló mezőgazdaságunk iparunkra 
és kereskedelmünkre is visszahatással volt.

Azon ephemer jelenség, hogy a jelentésünk tárgyát ké­
pező évben a kamara területén a kenyérnövények fél- 
aratásnak mondható eredményt mutatnak, a majdnem 
elviselhetetlenné vált tengödés egy évvel tovább tart, 
nem változtat a krízisen semmit, minthogy mezőgazda­
ságunk termelése az ez év alatt ismét magasbra fokozó­
dott amerikai ver eny által lenyomott árak folytán csak 
veszteséggel végződött.

Igv lesz ez majdnem minden évben, minthogy mi e 
szervezett versenyre nem szervezkedünk sem a jutányo­
sabb termelés, sem a gazdaság lehető legbelterjesebb 
berendezése által, hogy az ebben forgatott tőkéink a foly­
tonos veszteség helyett valahára hasznot is nyújthas­
sanak.

Mezőgazdaságunk országos fejlődésére nézeteink sze­
rint a mezőgazdasági kamarák hatni képesek.

1. a szakképzettség fejlesztése által, 2. a figyelő és a 
kísérleti tevékenységgel, 3. a társulási tevékenység elősegí­
tése által. 4- az akadályok elhárításával és 5. a szüksé­
gesnek felmerült törvényes védelem s a törvényes kény­
szer alkalmazásának feltüntetése által.

1. A mezőgazdasági szakképzés is hazánkban csak 
egyoldalú. Az állami tevékenységnek e legelső ága nálunk, 
mint mezőgazdasági államban, máig sem kellően szer­
vezve, sem pedig kielégítően kifejtve nincs.

Nem lehet czélunk e jelentésünk keretébe e sa jnos je­
lenség okainak feltüntetését foglalni, mindazonáltal nem 
hallgathatjuk el, mint igen is közel érdekeltek, hogy egyetlen 
gazdasági akadémiánk azon szabálytalan eljárása által, hogy 
— az előirt szabályokkal ellentétesen — sokkal alantabb elő­
képzettséggel biró hallgatókat fogad fel kebelébe, mint 
az a gazdasági középtanintézeteknél előírva van, abnor- 
mitást idézett elő. Nem c-oda tehát, ha a székhelyünk­
ben lévő kassai gazdasági tanintézet tantermei maholnap 
üresek leendnek, holott az óvári akadémia idegen nyelvű 
hallgatóinak száma a német párhuzamos osztályokban 
állitulag egyre gyarapodik.

E minuendó-liczitácziónak egyrészbeni következménye 
az, hogy a fiatalság a felvételnél szigorúan eljáró kö­
zépintézeteket kerüli és szívesebben felkeresi a — ki­
mondjuk — bűnös engedékenységet tanúsított aka­
démiát.

Az ily szabálytalanságnak sajnos eredménye nem is 
maradhat el és jelentkezik azon igazolt nyilvános s ma­
gánpanaszokban, hogy gazdasági akadémikusaink nem 
csekély része nem felel meg az akadémiai oktatás ered­
ményei iránt táplált reményeknek.

Mit mondhatunk a közép és kisbirtokos osztály jövő 
nemzedékének és kezelőinek gazdászati szakoktatásáról. 
Vajmi keveset. Az 1,200.000 bérlő és kisbirtokos szá­
mával földmives iskoláink és az ezekbe járó tanítványok 
száma még csak arányba sem hozható.

Mennyivel nagyobb eredmény volna e téren elérhető, 
ha a felállítandó mezőgazdasági kamarák kerületeikben 
legalább egy-egy földmives iskolát fentartani köteleztetné- 
nek. Igv e kamarák számához képest legalább 15—20 
földmives iskolában terjesztethetnék a gazdasági szakok­
tatás és pedig a legczélszerübb territoriális elhelyezés, a 
legjobb és legolcsóbb berendezés, a közel vidék érdeklő­
dése és a kamarai tagok támogatása s ellenőrzése mel­
lett a kitűzött tanczél a legbiztosabban és leggyorsabban 
éretnék el.

A mezőgazdasági kamara vándorlanitója által a mezei 
gazdák a világon felmerült hasznosabb és könnyebb ter­
melésekre figyelmeztetve, beoktatva volnának. A vándor- 
tanitó kötelességében állana, az országos mezőgazdasági 
tanács által ajánlott vagy a mezőgazdasági kamarák által 
ezéiirányosoknak és hasznosoknak felismert termeléseket 
és tenyésztéseket a kerületi gazdaközönségnek elméleti­
leg és gyakorlatilag bemutatni és őket ilyenekbe beve­
zetni. Kötelességében állana továbbá, tanulmányozni a 
kerület kiváló produkezióit, az egyes községekben füg­
getlen gazdasági körök létesítésében fáradozni és minde­
nütt rabe^-zélés, oktatás, figy lmeztetés, gyakorlati beve­
zetés, a hasznos, valamint a káros behatásokra való uta­
lás által a mezőgazdaság minden ágában a termelőknek 
segítségére lenni

Mily Ciiáladatos szerep és tevékenységi tér nyílnék ez 
utón "sok hazafinak, mily haszon háramolna gazdaközön- 
s* günkre, mennyi passzív produkezió szüntetnék meg és 
mennyi kár távolittatnék el attól.

Mindamellett még e szerény intézmény is csak a kez­
detlegesség stádiumában v.in nálunk.

Mily nagy eredményt tudnának e részben kifejteni a
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mezőgazdasági kamarák 15—20 ilyen vándorapostol áldá­
sos működése által.

Az oktatás harmadik módja, a gazdasági szakirodalom 
teljes kiiejtése volna oly módon, mint azt tervezetünkben 
kimondottuk, hogy t. i. minden kamara köteles lenne 
egy szakközlönyt fentartani, mely által kerületének ér­
dekelt közönségét folytonosan oktatná, figyelmeztetné, 
útba igazítaná.

Ez orgánuma által a köz- és az egyéni érdekek szol­
gálatában kifejezhetlen nagy hasznára válnék a termelő, 
valamint fogyasztó közönségnek. Ilyen szakavatott kezek 
altai vezetett 15—20 vidéki szaklap szünet nélküli tevé­
kenységének eredménye csak is áldásos lehetne. A szá­
mos hirdetmények közlése által elért jövedelem folytán 
mindezek oly jutányosán jutnának a közönség birtokába, 
hogy még a szahnafedelü kunyhók lakója is minden 
megerőltetés nélkül vehetne ezen oktatási és érdekfej- 
iesztési mód mellett a leghasznosabb dolgokról tudomást.

A figyelő és a kísérleti tevékenységet a mezőgazdasági 
kamara a példánygazdaság, a mintákért, mintaszőlő, a 
növényi és állati pepineria, a gépcsarnok, a meteorolo- 
giai állomás, a mozgékony titkári hivatal utján fejtené ki. 
Mit nem teremthetne 15—20 kamara egyidóbeni ily te­
vékenysége a mezőgazdaság terén ?

A mezőgazdasági kamarák társulási tevékenysége leg- 
áldásosabban igyekeznék mindennemű érdekeket a gaz­
dasági egyes ágak, vagy a speczialitások legintensivebb 
fejlesztése által kifejteni. A kamarai területen egyesitett 
egyenérdekü mezei gazdák specziális egyleteikben, társu­
lataikban az adott körülmények között czéljaikat legjob­
ban elérendnék és tekintve az érdekelteknek egy kamara 
teiületen megtalálható számát, a kamarai egyletek a 
megállás feltételeit magokban foglalnák, minthogy elég 
szellemi, anyagi és erkölcsi erővel bírva, a kitűzött czélt 
könnyen elérhetnék.

Ha ily specziális egyesületek külön-külön 15—20 kama­
rai területen működésűket megindítanák és folytatnák, 
mily óriási eredményekkel állanánk szemközt csak egy 
évtized alatt is I — bizonyosan többel, mint a jelenlegi 
országos czimü, folyton vajúdásban szenvedő, ephe­
mer életű számos egyleteink működésének áldásaival.

A hasznos tevékenység akadályainak elhárításában a 
kamarák a közgazdasági minisztériumot és érdekközös 
közönségüket könnyebb módokon és gyorsabban támo­
gatnák.

A mezőgazdasági üzem terén a jelen időben legtöbb 
akadályt találunk a tudatlanságban, a csökönyösségben, 
az ósdiasságbnn, az elbizakodás- és gyámoltalanságban. 
Az előítéletek és a rossz akarat, továbbá a természeti, 
helyi s jogi körülmények és viszonyokból felmerülő aka­
dályok közös erővel és kölcsönös engedékenységgel a 
mezőgazdasági kamarák közreműködése folytán rövid idő 
alatt nagy mérvben eliiárittatnának. Így például a kama­
rai kerületekben a gazdaközönség idejét rabló, már is 
mód felett elszaporodott országos vásárok a mezőgaz­
daság és a fogyasztók szükségleteihez mérten akként 
rendeztethetnének, hogy a vásári intézmény valóságosan 
üdvössé, nem pedig mint most kalamitássá fejlődjék.

így, hogy a kamara területén átvonuló folyóvizek éven- 
kint megújuló károsításai enyhittessenek vagy megszün­
tessenek, a kamarai kerület érdekeltjei a közös véde­
lemre való egyesülés által háríthatnák el a folyton ismét­
lődő veszélyt. Hogy a szárazság avagy a túlzott nedves­
ség áltál szenvedett károsítások ellen védekezhessék a 
kamarai kerület gazdaközönsége, a minden egyes kamara 
kebe ében működő kultúrmérnök vezetése mellett az ön­
tözés vagy a lecsapolás könnyen volna keresztül vihető.

És eként a kamarai területen felmerülő avagy köze­
ledő, a mezőgazdaságra hátrányos befolyással levő vagy 
a teljes kifejtést bénító bármilyen akadályok a kamara 
kebelében lévő szellemi és erkölcsi befolyások érvénye­
sülése, az önvédelem czéljából megnyitott pénzforrások 
megnyitása, valamint az állami kormány támogatása mel­
lett könnyen és gyorsan elodázhatok lennének.

Az ácsipar fejlődésének akadályai.
A budapesti ács-ipartársulat az országos iparegyesület­

hez iparáguk helyzetének javítása érdekében a következő 
beadványt intézlek:

Hazánkban a törvényhozás az 1872-ik évi VIII. t. ez. 
életbeléptetésével az ipar minden ágát szabadnak dekla­
rálta ! Szabad országban szabad ipar! ez volt a jelszó 
mindenfelé. Nagy és szép hangzású szavak ezek, nagy 
és szép az eszméje is, ezt be kell vallanunk, de csak — 
theoriáhan, mert, hogy minő eredményt létesített ezen 
eszme a gyakorlati életben hazánkban, ezt az iparosok 
— értve alatta nem az iparral üzérkedők, hanem az 
azt tényleg, úgy szólva ex professio gyakorlók sajnos 
állapota — minden színezés, avagy nagyítás nélkül a 
legkirivóbban igazolja!

Az idézett törvényezikk ferde kinövései és inkább ká­
ros, mint üdvös hatása a gyakorlati életben és az ipar 
minden ágiiban alig pár évi érvényben léte után már is 
mutatkoztak, ezen körülményi az iparosok egyike is má­
sika is, mindegyik saját szempontjából mérlegelte, egyes 
ipartestületek eszmecsere tárgyává is tették, figyelmez­
tették is az előttük feltűnő és mindinkább közeledő és 
nagyobb mérveket öltő bajra a hivatott köröket, mígnem 
azon általános meggyőződés jutott érvényre és ezen meg­
győződést a magas kormány is magáévá tette: hogy az 
iparszabadságot fennen hangoztatott ipartörvényt revízió­
nak kell alávetni.

Azonban ezen általános meggyőződés megvalósítása oly 
bosszúra nyúlik, hogy időközben is az iparszabadossággá 
fajult iparszabadság számos iparost és az iparnak számos 
ágát a teljes tönkrejutással fenyegeti és azon sajnos né­
zetünknek kell kifejezést adnunk, hogy mire a törvény­
hozás a hazai ipar és iparosok sorsán lendítendő, az 
ipartörvény módosítására kerülend a sor, már nem lesz 
kin és min segiteni!

Hogy miben állanak tulajdonképen az iparszabad- 
súg ferde kinövései és mily irányban lettek az ipar­
nak egyes ágai sújtva, annak ecsetelését az egyes 
iparáguk szakképviselöire bízzuk , és mi, tisztelettel 
alólirottak, csupán a szakmánknak és az általunk gyako­
rolt és képviselt iparágnak sajnos állapotát és az ezt elő­
idézett indokokat leszünk bátor a következőkben felso­
rolni és becses figyelmébe ajánlani:

Nyíltan merjük kimondani, hogy az 1872-ik évi ipar­
törvény valamennyi iparág között az ácsipart sújtotta leg­
érzékenyebben, de sőt fővárosunkban ezen iparág, mely­
nek tovább fejlesztése csakis a theoretikai ismeretek­
kel karöltve járó gyakorlati szakismerettel eszközöl­
hető, a mai kor minden technikai haladása daczára 
az e téren lábra kapott szabadosság és kontárkodás és 
mondhatni visszaélések által a végpusztulással, magok 
az ácsiparosok pedig koldusbotra jutással fenyeget­
telek !

Ezen állításainkat következő rövid statisztikai adatokkal 
erősíthetjük:

Ha csak rövid 20 évvel visszapillantunk, tapasztaljuk, 
hogy még 1862-ik évben Budán és Pesten 16 ácsmester 
működött, kik 70—80 tanonezot tartottak és müveitek 
ki az ácsiparágban, ezekből évente 2q—25 szakszerüleg 
kiképzett segédmunkás került ki, mert magok az ács­
mesterek szakszerű férfiak levéli, csakis teljesen kikép­
zett segédmunkások kerültek ki kezeik alól s folytathat­
ták azon ipart; addig az 1882-ik évben 24 bevezetett 
ácsipar egyesületi tag és — a fürészgyárosokon felül — 
45 nem egyesületi iparosok voltunk Budapesten, kik va­
lamennyien együttvéve 12 tanonezot tartottunk, de ezek­
nek is 1 ni része kész ácslegényeknek tartotta magát. 
Hogy tehát ily körülmények között a szakszerű ácsipar 
fővárosunkban tovább fejlesztő fiatal erők hiányában 
enyészetnek megy eléje, az minden kétségen felül álló 
tény.

De hogy tulajdonképen hol rejlik ezen sajnos állapot­
nak oka, azt következőkben mutáljuk ki:

1. A kisebbszerü építkezéseknél előforduló ácsmunká- 
latok legnagyobb részét a fakereskedök és maguk az épí­
tőmesterek vállalják fel, minden áron, melyeket kontár 
és magukat ácslegényeknek nevező egyének által a leg­
silányabb módon elvégeztetik és miután a munkálatokat 
hivatott szakemberek által nem vezérlik és ellen nem 
őrzik, maguk pedig hasonlóképen nem lévén szak­
emberek, világos, hogy az eredmény is csak silány 
lesz, a mivel az ácsipar tekintélyét aláássák, a nagy 
közönség érdekét pedig veszélyeztetik és károsítják s 
mindezek mellett — természetesen tanonezokat nem tar­
tanak.

2. A nagyobbszerü épitkezéseknéli ácsmunkálatok is­
mét a külföldi vállalkozók saját, külföldről importált 
munkaerejükkel és a helybeli nagyobb fürészgyárosok 
hasonlóképen — mindenáron ragadják magukhoz és 
miután mindenütt, a hol gőzerővel dolgoznak, a fötörek- 
vés a minél nagyobb produkezióra irányul, világos, hogy 
itt nem fordítható figyelem a hazai ipar fejlesztésére 
avagy pláne tanonezok kiképeztetésére, a kik is tanon­
ezokat egyáltalán nem tartanak.

3. A mi munka az előző 2 pontban felsoroltakon kívül még 
lenmarad,önmagában is nagyon csekély, és egyedül ez osz­
tódik és forgácsolódik szét az összes és tulajdonképeni ács­
mesterek között, a mi alig volna elégséges egynek. De 
minthogy ezen egy-egy ácsmesterre jutó munka oly cse­
kély, hogy ez állandó foglalkozást neki nem ad és igy 
még azon lehetőségtől is meg van fosztva, hogy tanon­
ezokat tarthasson, miután, ha már tart olyat, azt lelkiis­
meretesen szakmájában kiképezni is akarja, állandó úgy 
téli, mint nyári idöszakbani foglalkoztatás által, de még ezen i 
felül illőleg dijaztatni is kell őket, hogy bennük a mun« 1 
kakedv és önfentariási ösztön fejlesztessék, minderre | 
pedig munkahiány folytán képtelenek, tehát aí erre leg­
inkább hivatott ácsmesterek sem képesek ha még ! 
annyira óhajtanák is — tanonezokat kiművelni és a2 I 
utókornak szakképzett ácsiparosokat növelni, a mi külö- J

nősen abból is kitűnik, hogy a reál- és ipartanodákban 
rendszeresített esteli téli tanfolyamot épen az ácsiparos 
tanonezok legcsekélyebb számban látogatják.

De ha már egyik-másik azon helyzetben is van, hogy 
1—2 tanonezot tart, abból sem képes becsületes segédet 
teremteni, mivel alig egy évi tanulás után gazdájukat 
elhagyva, már segédmunkásként mennek oda az oly kon­
tár iparoshoz, hol tőlük minősítési és képesitési bizonyít­
ványt nem igényelnek és ennek daczára oly fizetésben 
részesittetnek, mint a szakszerű iparos a már képesített 
segédmunkásának fizetni szokott.

llyképen, miután az ipartörvény valamely ipar gyako­
roltatásához szakképzettséget és minősítést nem szab 
elő, a szakismeret megszerzése után nem is törekszenek 
és mi leend mindennek a sajnos végeredménye ? egyedül 
az, hogy a mai ácsiparnemzedék kihalása után a szak­
szerű ácsipar is fővárosunkban és az egész országban el­
temetve leend!

Ezen ácsiparunk előrelátható szomorú jövőjének elő­
jelei már pár év óta mutatkoztak és különösen fő­
városunkban nagyobb lendületet vett építkezési pe­
riódus ideje óta nagyon is érezhetők, mivel kellő 
számú képzett magyar segédmunkások épen nem 
kaphatók, úgy hogy a nagyobb vállalkozók kénytelenek 
voltak szakképzett segédmunkásokat külföldről impor­
tálni és 2 év óta Budapesten állandóan 80—100, 
észak- és délnémetországi ácslegények vannak alkalma­
zásban.

íme a szabad ipart deklarált ipartörvénynek elvitáz- 
hatlan szomorú visszahatása az ácsiparra már mai nap- 
ság és még szomorúbb előjelei a jövő sorsa tekinte­
tében !

Ámde az említett törvénynek visszahatása nem szorít­
kozott csupán az ácsiparra, hanem, és ez természetes is, 
szomorú Következményei az ezen ipart gyakorlókra, t. i. 
magukra az ácsmesterekre is kihatottak. Ugyanis mig az 
ipartörvény életbeléptét megelőző időkben az ácsiparosok 
képzettségük és fáradozásuk gyümölcseit állásukhoz 
illő anyagi jólétben élvezhették, nemcsak, hanem 
szerencsétlen sorsra jutott, beteg és munkaképte­
lenné vált iparos társaikat, segédmunkásaikat, ezek 
özvegyeit és árváit — kebelükben csekély szá­
muk daczára egyesületet alkotva — segélyezni, 
ápolnj és gyámolitani képesek voltak, de még ha országos, 
vidéki vagy városi szerencsétlenségek fordultak elő, az 
ácsipar-egyesütetet mindig ott lehetett találni elsőként azok 
között, kik — nem mondjuk ezeresekben — de tehetsé­
gükhöz képest filléreiket áldozatkészséggel a haza oltárára 
letették.

Mivé vált azonban az ipartörvényt életbe léptetett idő­
szak utáni években az ácsiparosok sorsa ?

Ezen osztály anyagi jóléte ezen rövid 10 év alatt fővá­
rosunkban teljesen megszűnt, munkaköre mindinkább 
szőkébb korlátok közé szorittatott és végre saját iparuk­
ból a ácsmesterek tökéletesen kiszorittattak, egyrészről 
a nagy fürészgyárosok és külföldi vállalkozók, másrészt a 
fakereskedők és végre még az építőmesterek által is, kik 
mindennemű ácsmunkálatokat magukhoz ragadtak, a 
versenyt velők felvenni lehetetlenné tették nekünk, mert 
mig egyrészről a nagy tőke fölött ök rendelkeznek, más­
részről egyedüli vezérelvök "minden áron» a vállalatokat 
kézre keríteni, annak mi módoni végzése náluk mellékes 
lévén, a minek aztán végre is a nagy közönség viseli 
a következményét, mert vagy összetákolják egyszerűen a 
felvállalt munkát, csakhogy mielőbb kész legyen vagy — 
és ez nem ritka eset — a felvállalt munkát félben hagy­
ják a közönség nyakán, oly olcsó ár mellett vállalván 
azt fel, hogy maguknak is nyakukat szegvén, belebuknak 
— addig a mi vezérelvünk első sorban a nagy közönség 
igényének teljes kielégítésében, az ácsiparnak becsületes 
és jó hírnév szerzés utáni törekvésben és végre munkánk 
és fáradozásunk illő dijjazás utáni vágyban áll, — a mi 
azonban a mai korban és a mi ipartörvényünk mellett 
már üres és hiú ábránd.

Ma mi ácsiparosok és velünk együtt ácsipar-egyle- 
tünk, a magas miniszteri jóváhagyással ellátott statútu­
maink daczáia nemcsak, hogy elszegényedett és beteg 
iparostársainkat nem segélyezhetjük és nemcsak hogy 
többé a haza szent oltárára — ha a szükség mégj, oly 
nagy — filléreket le nem rakhatunk, hanem maholnap a 
haza ezen szent oltárára mások által lerakott fillérekre 
minmagunk szorulunk, «kenyér» után kiáltunk, melyet 
még ma mi ácsiparos mesterek a nagy gyárosok és vál­
lalkozók segédmunkása és bérenczeként ugyan — de 
szégyenpirral arezunkon megszerezhetünk, a minek szin­
tén vége szakadni fog.

Ezekben tekintetes egyesület a szomorú valósághoz hí­
ven elmondottuk az ácsiparnak és vele az ácsiparosok 
mai sajnos állapotát és az ezt előidézett okokat; elmon­
dottuk továbbá azt is, hogy minő rettenetes jövőnek néz 
az ácsipar és ezzel maguk az ácsmesterek eléje főváro­
sunkban és hazánkban ; tettük pedig mindezt a végett, 
hogy, miután mi — ha még annyira óhajtjuk és törek­
szünk is utána — nem segíthetünk a jelenen és nem 
vehetjük elejét a szomorú jövőnek, az erre hivatott kö­
rök figyelmét a hazai ácsipar ezen jelenségére felhívjuk, 
még mielőtt azon szomorú időszak bekövetkezett, hogy 
mondani kellesen: hazai ácsiparunk csak volt!

Midőn az itt elsoroltakat a tekintetes iparegyesület be­
cses figyelmébe ajánlanók és az iránt esedeznénk, hogy 
ezekre a hivatott körök és a magas kormány figyelmét 
is irányítani méltóztassék, maradtunk teljes tisztelettel, 
sat, Schestauber Tamás s. k. elnök, Thirl Károly s. 
k. alelnök, Szubszilványi Károly s. k. képviselő.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* «Tengeréazettink és Flume» czim alatt Keleti 

Károly, az országos statisztikai hivatal érdemes főnöke 
holnap (szerdán) d. u. 4 órakor az akadémia Kisfaludy- 
lermében nagyérdekii fölolvasást tart, melyre az ez ügy 
iránt érdeklődő körök figyelmét eleve is fölhívjuk.

4 Csatorna-tervezetek. A sárközi Dunavédgát és 
csatornázási társulat az úgynevezett «malomér» és «ár­
pás» természetes belvizlevezető csatornák szabályozása 
tárgyában készített tervezeteket bemutatta Pestmegye al­
ispánjának, ki is az 1871. évi XXXIX. t.-cz. értelmében 
elrendelte, hogy e tervek — melyeknek kivitele közel 
70,000 frtba kerül — az érdekeltek ez által megtekinthe- 
tés czéljából ez évi július 1 -töl 30-áig a solti középjárás 
Kalocsán székelő szolgabirájánál közszemlére kitétesse­
nek. A kiknek tehát u tervek ellen netalán észrevételeik 
volnának, a fent kitett idő alatt nyújtsák be felszólamlá­
saikat, mert később érkező felszólalások nem fognak 
figyelembe vétetni.
t A peatmegyei belvizek levezetése. Pestmegye 

alispánja a Duna balparti belvizek által borított terüle­
tek birtokosait f. évi július 10-én délután 4 órára érte­
kezletre hívta össze. Az értekezlet egybehivására az a 
körülmény szolgált okul, hogy a közlekedésügyi minisz­
ter az érdekeltségnek April 7-én hozott azon határozatát, 
mely szerint e belvizek levezetési tervezetének elkészíté­
sére 12,000 irtot szavazott meg, el nem fogadta, hanem 
utasította a megye közönségét, hogy hasson oda, hogy 
az érdekeltek a tervek összes költségeit vállalják ma­
gukra, mely esetben Ígéretéhez képest a költségeket elő­
leg! zni fogja.

8 A szesztermelök orazágoa egyesülete értesí­
tette a műegyvmet, hogy több szesztermelő hajlandó 
volna oly műegyetemi hallgatókat, kik már a kellő is­
meretekkel bírnak, de magukat gyakorlatilag is e téren 
kiképezni óhajtják alkalmazni, sőt abban az esetben, ha 
több havi gyakorlat és a kellő ismeretek elsajátítása 
ulán az illető szeszgyárakban megmaradni óhajtanának, 
bizonyos javadalmazásban is részesíteni. A mű gyetem 
dékáni hivatala ezt az indítványt közölte a hallgatókkal, 
kik közül eddig is már többen ajánlkoztak az illető gyá­
rakhoz.

# Átszállítási szolgálat Vukovár Dunaparton.
A magyar kir. áll -mvasulak és az I. cs. k. szab. duna- 
gözhajozási társulat igazgatósága részéről tudomására 
huzatik a szállító közönségnek, hogy Vukovár Dunaparton 
1. évi julius bú 1 -töl kezdve gyors és teherforgalomra 
nézve, a ni. kir. államvasutak dálya-bródi vonalának és 
a es, kir. boszna vasútnak valamennyi állomásáról az I. 
cs. kir. szab. dunagözliajózási társulat valamennyi állo­
mására és viszont—közös átszállítási forgalom léptettetik 
életbe. A vonatkozó küldemények oly viszonylatokban, me­
lyekben közvetlen díjszabások nem léteznek a tényleges 
rendeltetési állomás, valamint a tulajdonképeni czimzett 
megjelölése mellett az I. cs. kir. szab. dunagözhajózási 
társulat vukovári ügynökségéhez czimzendők, mely utóbbi 
az árukat uj fuvarlevél mellett fogja továbbítani. Áruk, 
melyek nem a lenti módon czimezvék, nevezetesen azok, 
melyek az átszállítási forgalomba tartoznak ugyan, de a 
Vükováron székelő más szállító ezégbez és nem a duna­
gözhajózási ügynökséghez czimezvék átszállításhoz nem 
lógnak bocsáttatni. Ä vukovári átszállító hivatal árukat 
— helyi forgalomban — sem fel nem vesz, sem ki nem 
szolgáltat, e forgalom tehát mint eddig, ezután is az 
1881. évi szeptember hó 1-től érvényes magyar állam­
vasutak helyi díjszabásának II. pótlékában foglalt hatá- 
rozmányokboz képest Vukovár állomás ügykörébe fog 
tartozni. Kocsirakományokban átszállítandó áruknak a 
dunapartra leendő kiállításáért, illetve a dunaparti vá­
gány használatáért a magyar államvasutak helyi díjszabá­
sának II. pótlékában foglalt eddigi illeték gyors áru, darab- 
és terjedelmes áruknál ellenben — tekintet nélkül az áru 
osztályára, minden megkezdett 100 klgrm után 4 kr. ille- 
t k fog felszámittatni és beszedetni. A fenti illetéken kívül 
az átszállítási forgalomból származó javak átrakodásáért, 
illetve továbbításáért azon viszonylatokban, melyekben 
közvetlen díjszabások riem I teznek — 100 klgrammonkint 
4 kr. átszállítási illeték fog felszámittatni. Á Budapest - 
Promontor vasút és hajó állomások között egyrészt, to­

vábbá a m. kir. államvasutak dálja-bródi vonala, vala­
mint a boszna vasút állomásai között másrészt fennálló 
közvetlen díjszabás határozmányai szerint átszállítandó 
áruk a fennemlitett illetékek alól teljesen mentvék. Oly 
tárgyak, melyeknek snlya egyenkint' 1500 klgrammnál 
nagyobb, az átszállítási forgalomból ki vannak zárva.

S Szab. osztrák-magyar államvasnt-társaság 
Julius 1-én az osztrák-magyar-román kötelék! díjszabás 
I. részében a II. pótlék fog hatályba lépni, mely a díj­
szabási határozmányokra és az áru-osztályozásra vonat­
kozó változásokat tartalmaz és a részes vasutigazgatósá- 
goknál megszerezhető.

-t Bajor-osztrák-magyar áruforgalom. Az 1880. 
évi ápril Ifo 1-töl érvényes II. rész III. díjszabási füzet­
hez és az 1881. január 1 -töl érvényes III. r. 2. díjsza­
bási füzethez III. pótlékok jelentek meg, melyek f. é. 
június 15-én lépnek hatályba és csupán utirányitási sza­
bályzatokat tartalmaznak. — E pótlék az osztrák-magyar 
államvasuttársaságnál készletben van.

$ Keletnémet-magyar köteléki forgalom. A ne­
vezett kötelék 1881. évi október hó 1 -étöl érvényes díj­
szabás II. rész 2, füzetéhez ez év julius 1-én IV. pótlék 
fog életbe lépni, mely a kolozsvári raktárakban reexpe- 
diczió behozatalát, a budapesti közraktárakat illető hatá- 
rozmányokat, továbbá az Á) (gabna stb.) B) (korpa és 
olajpogácsa) és C) (üres zsákok) kivételes díjszabásnak 
módosítását és bővítését, végre a felső sziléziai vasút Ott- 
machan állomásának felvételét tartalmazza. E pótlék az 
osztrák-magyar államvasuttársaságnál készletben van.

IPARÜGYEK.
— Az országos iparegyestilet ipartársulati szak­

osztályának legutóbb megtartott ülésén jelentés tétetvén 
a kir. technológiai iparmuzeumnak legközelebbi megnyi­
tási ünnepélyéről, egy Walscr Jakab, Korompay Ágos­
ton. Eisele József, Madary Gábor, Szalay István, Mezey 
Péter, Matheidesz István, Zitterbarth Károly, Szubszilvá­
nyi Károly, Kutsera György, Bastoria Villibald, Takáts 
István, Grossmann Miksa és Kozilek János urakból álló 
küldöttség választatott azon czélból, hogy Trefort minisz­
ternek ez alkalommal fejezze ki a fővárosi ipartársulatok 
köszönetéi egy kizárólag a hazai kézműipar fejlesztésére 
hivatott állami intézet létesítéséért. A küldöttség vezeté­
sére Walser Jakab kádár, ipartársulati elnök kéretett fel.

— Vidéki ipariskolák. Brassóból távirják lapunk­
nak a következőket: Gróf Zichy Jenő áldozatkész ha­
zánkfia Péterfly miniszteri biztos és több ügybuzgó szak­
férfiú társaságában városunkat szerencséltette. Polgár- 
mesterünk vezetése alatt a vasútnál díszes küldöttség fo­
gadta ; tegnap tartatott meg az általános megelégedéssel 
végződött értekezlet a városházán az ipariskolák ügyé­
ben, később többféle gyár tekintetett meg. Este főispá­
nunk vendégszerető házánál díszvacsora volt. Ma egyes 
ipar- és más testületek tisztelegtek a grófnál, a gyárak 
megszemlélése ma folytatlatik. — A jeles vendégnek az 
iparügy iránt tapasztalt buzgólkodása általános lelkese­
dést idézett elő. Délután a gróf Sepsi Szent-Györgyre 
utazik, hol szintén lelkes fogadtatás várja.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
'•'* Pozsony város kölcsöne. Pozsony város képvi­

selete tegnap nagy szótöbbséggel elfogadta a következő 
indítványt: A színház és a redoutte kiépítése a város ér­
dekében s a pénzügyek veszélyeztetése nélkül oly módon 
vitessék keresztül, hogy a városi adósság konvertálása 
végett s az építési költségek fedezésére 1.100,000 forint­
nyi kölcsön vétessék fel 4 és fél százalék mellett 50 évi 
törlesztési kötelezettséggel. A kölcsönre nyílt ajánlati 
tárgyalás hirdeltetik oly feltétellel, hogy a kölcs’önköt- 
vénvben a törlesztési időn belül a szükséges befektetések 
a fölveendő későbbi kölcsönnek, melynek maximális 
nagysága 1.700,000 frt, teljes paritás biztosittassék.

*í; A páriái tőzsdéről. Jellemző illusztrálást nyújt a 
Revue Eeonomique et Financiére minden szombaton 
megjelenő párisi pénzügyi lap «tőzsdei hét» czimü visz- 
szapillantása. A nevezett lap legújabb számában követ­
kező sajátságos visszapillantást találunk a párisi tőzsdé­
nek utolsó heti forgalmáról: «Nem nyújtunk tudósítást 
olvasóinknak ama változásokról, melyeken a párisi 
tőzsde az utolsó héten keresztülment változásokról, me­
lyek nagyobbrészét nem lehet kellő okokra visszavezetni, 
s melyek igen jelentéktelen forgalmi számon alapulnak. 
Jelenleg teljesen a várakozás idejében vagyunk, s ez idő­
szak valószínűleg addig fog tartani, mig" az 1884-ik évi 
költségvetés végleg meg nem lesz állapítva. Helytelen 
volna a tőzsdétől mást kívánni mindaddig, mig c nagy 
talány megoldva nem lesz. Az olvasók megköszönik hall­
gatásunkat. Miért is bölcselkednénk változások felett, 
melyeknek semmi jelentőségük nincs. Egy tekintet az 
árfolyam lapra elég.» Ennél drasztikusabban a párisi 
tőzsde helyzetét jellemezni nem lehet.

**. Török kereskedelmi politika. Konstantinápoly­
ból e hó 14-éről Írják: A porta erősen ragaszkodik ah­
hoz, hogy az uj értékvámot az egész világ elfogadja. 
Aariii pasa azonnal erre vonatkozó jegyzéket fog a ha­
talmakhoz intézni, melyekben tudtul adja nekik, hogy a 
porta elhatározta, hogy az ellenvetéseket, melyeket e rend­
szabály ellen esetleg tenni fognak, figyelembe nem ve­
szi, s uj tarifáit alkalmazni fogja.^A patens törvényt ille­
tőleg a porta szintén elhatározta, hogy életbe lépteti 
mind annak daczára, hogy az érdekeltek mindenféle 
akadályokat igyekeznek útjába gördíteni. — Mindan­
nyian konzuli beavatkozást követelnek ama visszaélések 
megakadályozása végett, melyek ez uj adó behaj­
tásánál esetleg a helyi hatóságok részéről előfordulhat­
nak, a mennyiben e hatóságok annyira vihetnék a dolgot, 
hogy az idegenek házi jogát is megsérthetnék. Erre a porta 
azt feleli, hogy ámbár a telek tulajdon Törökországban 
a török törvények alá esik, s az idegenek, a kik Törökország­
ban ingatlanokkal bírnak, e tekintetben a benszülöttekkel 
egyenlő eljárásban részesülnek, mégsem fordult elő soha 
az az eset, hogy egy idegen alattvaló házában kuta­
tást tartottak volna, különben pedig, minthogy a vitás 
kérdések, m lyek a külföldi alattvalók és a helyi hatósá­
gok közt e patenstörvény alkalmazásából eredhetnek, 
ugyané törvény szerint a kereskedelmi bíróságok elé ke­
rülnek, melyek vegyes törvényhatóságot képeznek, s igy 
a külön konzuli beavatkozás feleslegesnek mutatkozik. 
Az érdekeltek e felelettel megelégedve nincsenek s azért 
köztük és a porta közt a viszony folyton feszültebb lesz, 
anélkül, hogy mielőbbi végleges elintézésre kilátás volna.

** Csődök. Markus Neuer budapesti bej. ezég, melynek 
tulajdonosa Neuer Márk (lak. dohány-uteza 13., üzlete 
kerepes! ut 14. sz. a.) ellen a budapesti kir. kereske­
delmi és váltótörvényszéknél 1883. évi 29535. sz. alatt 
a csőd megnyittatott. Gsődbiztos: Gobra Nép. János tör­
vényszéki biró. Tömeggondnok : Nyiry Lajos ügyvéd. 
Helyettes: Kossaczky Arnold ügyvéd. Bejelentési batár­
idő 1883. szeptember 3. Felszámolási határidő 1883. 
szeptember 11. Csődválasztmány megválasztása: 1883. 
szeptember 13. — R. Kristin et Mödlinger budapesti bej. 
közkereseti társas ezég valamint annak beltagjai Kristin 
Róbert és Mödlinger János ellen (váczi körút 1. sz. a.) 
a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszéknél 1883. 
évi 29209. sz. alatt a csőd megnyittatott. Csődbiztos: 
Sárvár)" Gusztáv tszéki biró. Tömeggondnok : dr. Mezey 
Sándor ügyvéd. Helyettes: Posztóczky Lajos ügyvéd. Be­
jelentési batáridő 1883. augusztus 28. Felszámolási ha­
táridő 1883. szeptember 25. és 27. Csödválasztmány 
megválasztása 1883. szeptember 28. és 29.

Az osztrák-magyar bank állása.
1883. évi jun. 15-érűl.

Az osztrák-magyar bank alapszabályainak 104-ik czikke szerint.)
Változások az

Követelések : 1883. junius 7-ki
Éiczkészlet: forint állásóta

Ezüst 120,100.356 frt — kr. osztr. ért frt osztr. ért
Arany 68.434,426 frt. — kr.   188.534,783 — 65 918.—

Külföldi piaczon aranyban fizetendő
váltók .. ... ____  __ 10,906,369— — 125.134.—

Leszámítolt váltók és értékpapírok:
Becsben 52,650.681 frt — kr, az 
osztr. fiókintézetekben 36.340.567 
frt— kr, Budapesten 27,701.511 
frt — kr, a magyar fiókintézetek­
ben 15,092.775 frt — kr........... 131.785.535.— + 9.011,—

Kölcsönök kézi zálogra:
Bécsben 9,521.400 frt,az osztrák 
fiók-intézetekben 7.360,800 forint,
Budapesten 3,071,400 frl, a magy.
fiókintézetekben 2,084.400 frt— 2 -.038,000.— -f 167,100.— 

Osztrák és magyar állami, országos 
és községi adósságok beváltott
lejál t értékpapírjai és szelvényei 6,054.---- g 14.333,—

Államjegyek .......................... 4.846,678.— + 539,561.—
A birodalmi tanácsban képviselt 

királyságok és országok állam­
kormányának kölcsön-adósságaaz 
1878-dik évi jun. 27-ki törvény
szerint (bírod. törv. lap 65-ik sz.) 79.595,268.— ....

Jelzálogkölcsönök ..................  88.100.339.— + 73,706.—
A banknak tözsdeszerüen megvett

zálog levelei      ........... 4.390.372.— 4- 207,098.—
A tartalékalap értékpapírjai   9.703,915.— — 222,828.—
A folyó jövedelmekből megvett

értékpapírok ................. . .... 2.500,000.— _____
A nyugdíjalap értékpapiijai __ 3.523,972.— ___
épületek Bécsben és Budapesten, 

valamint az összes fundus in-
struktus ........... ........... .... 2.910,391.— . „

Apadások...............   1.135,388.— + 13.359 —
Egyéb követelések.. __ __ __ 1.691,349.— + 179.377.—

összesen:__ __ 661.708,418.—

Tartozások.
Részvénytőke..     ... 90.000,000.— ... ...
Tartalékalap —   ... ... 18.034,850.— __ __
Bankjegyforgalom— — ... _ 342.737,440.— — 907.260.—
Beváltandó bank-utalványok, for­

gatmányi (giro) és egyéb követe­
lések _ ... __ __ __ __ 2.533,298.— + 1,184.191—

Egyéb azonnal lejáró tartozások.. 3.355,448.— — 235.019.—
Forgalomban levő záloglevelek :

5% záloglevelek: 30.751,700
4!o/o , 35.650,000
4% . 16,824,200 83.225,900.— + 489,000.—

Nyugdíjalap _ __ ... ... ... 3.524,001.—   —
Az 1882-dik évnek szét nem osz­

tott jövedelme __ ... ... __ ... __ __ _
Átvitelek az 1882. évről folyó jö­

vedelmek és bevételek a zálog­
levelek kamatozása fejében __ 7.180.410.— -J- 276,649.—

Egyéb tartozások.   ...   1.117,068.— — 17,894,—
Összesen :    551.708,418.—

A legújabb kimutatás szerint a leszámítolási és kézi 
zálogüzletben nem mutatkozik jelentékenyebb változás. 
A papivforgalom 1"7 millió forinttal csökkent, a mennyi­
ben 0"53 millió forint állami jegyekben és 0'9 millió fo­
rint bankjegyekben vonatott el a forgalomból. A bank« 
jegyforgalom csökkenését fökép a giroforgalomban és 
bankutalványokra történt befizetések, valamint a zálogle­
vélforgalom emelkedése által idéztetett elő. A tiszta tar­
talék junius 15-én 35’8 millió forintot tett az előző heti 
44‘9 millió forint ellenében, a rendelkezésre álló bank­
jegyforgalom 40"Ü millió forintot tett, az összes tartalék 
51 "9 millió forintot az előző beli 60"2 millió forint elle­
nében. Az 1882-ik évi junius 15-én a bankjegyforgalom 
337 "61 millió forintot lett. A leszámítolási üzletben 
132‘7 millió forint, a kézi zálogüzletben pedig 19"9 mil­
lió forint volt beruházva. A tiszta tartalék 37'12 millió 
forintot tett; az összes tartalék 55'7 millió forintot.

A Budapest fővárosi közraktárak forgalmi jelentése.

1883. junius 1-től 
bezárólag 15-ig.

Junius
1-én

készlet
volt

Junius
1—15-igberaktá-

roztatott
1—15-ig 
kiraktá- 

roztatott

Junius
maradt

métermázsa
Búza __ ... 32693 39401 17164 54930
Rozs__ __ 2365 2448 3192 1622
Árpa ... _.......... 4240 1998 4475 1763
Zab__ 1422 851 881 1392
Tengeri.. ... ... 1822 548 214 2156
Repcze __ 290 398 98 590
Köles __ 741 3848 2279 2310
Bab és borsó ... 1429 967 814 1582
Magvak _ ... ... 606 101 479
Bükköny __......... 18 _ _ 18
Liszt és korpa __ 4315 1808 368 5755
Szilva és sziivaiz 8291 _ 451 7840
Gubacs és valonea. ... 402 _ 402
Czukor 868 162 104 926
Kávé ... 1382 183 88 1477
Egyéb gyarmat-és fűszeráruk 208 159 56 311
Kézmüáruk ___ . 39 _ 39
Bor- és bőráruk _ .... 219 _ 219
Gyapjú és gyapot... ... 57 77 1 133
Zsil- és zsiradék . . 96 96
Olajok ... ... ... 26b" 66 10 322
Vas és vasáruk _ _ 1372 612 925 1059
Czement és földnemek _ 110 1 3 108
Bor ... ... 1368 84 1284
Dió __ __ — —
Fa __ ___ 10 10
Olajpogácsa . ............ 419 200 219
Dohány __ ... ... 19016 2056 16960
Különfélék __ __ 1612 208 5 1815
Összesen mmázsa ... 85580 53933 33696 105817
Biztosítási érték frtban — 1158790 613970 328942 1443818

Nkmti Ia beraktározásnál: 3596 mm. és 40931 frt bizt. érték, 
átlag I a kiraktározásnál: 2246 mm. és 21929 frt bizt. érlék.

A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank vidéki 
közraktárainak forgalmi kimutatása.

I Szegedi közraktárak.
1883. junius 1-töl 15-ig bezárólag

Összesen 
méter mazsa

Biztosítási 
érték forint

1883. junius 1-én készlet 4079 73274
» e 1-t öl 15-ig beraktároztatott 2602 24200

A készlet tett mindössze __ 6681 97474
1883. junius 1-töl 15-ig kiraktároztatott .. 622 10150
1883. junius 15-én fennmaradt . ... ... 6059 87324

II. Temesvári raktárak.
1883. junius 1-tól 15-ig bezárólag

1SS3. junius 1-én a készlet__ ... ... 19509 119770
« « 1-töl 15-ig beraktároztatott 16477 1G6450
« a készlet tett mindössze __ 35986 226220
« junius 1-tól 15-ig kiraktároztatott .. 11454 75350
« junius 15-én fennmaradt ... ... 24532 150870

III. Barcsi raktárak.
1883. junius 1-töl 15-ig bezárólag

1883. junius 1-én a készlet ... ... ... 33812 281750
» » 1-töl 15-ig beraktároztatott... 12290 108095

A készlet tett mindössze 46132 389845
1883. junius 1-töl 15-ig kiraktároztatott __ 5399 45710
1883. junius 15-én fennmaradt 40733 344135

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.

— Junius 19. —

Gabonatőzsde.
A buza-üz\t\. ma tartósan szilárd irányt követett. A 

kínálat mérsékelt volt, tulajdonosok magasabb árakat 
követeltek, mit azonban malmok nem akartak engedé­
lyezni és mintegy 16,000 mm. adatott el szilárdan tar­
tott árakon. — Egyéb gabonanemek csekély forgalom 
mellett úgy árban, mint irányban teljesen változatlanok. 
— Eladalott:

Búza: Tiszavidéki: 200 mm. 81 k. 10.10 frt, 400 
mm. 81 k. 11.15 frt, 100 mm. 80.5 k. 11.15 frt, 300 
mm. 80"2 k., és 300 mm. 79.7 k. 11 frt, 200 mm. 79 
k. 10.95 forint, 100 mm. 79 k. 10.90 forint, 800 mm. 
78.5 k. 10.80 irt, mind három hóra.

Pestvidéki 200 mm. 81 k. 10.10 frt, 200 mm. 78 k. 
10.50 frt, 600 mm. 78 k. és 500 mm. 77"5 k. 10.65 
frt, mind három hóra.

Hajai: 1200 mm. 78.6 k. és 1200 mm. 77.3 k. 
10.80 frt mindkét három hóra.

Bácskai 500 mm. 78 k. 100 mm. 77.3 k. és 100 
mm. 76.8 k. 10.85 frt, 100 mm. 78.3 k. 11 frt, 300 
mm. 78.3 k. 10.95 frt; 300 mm. 78.3 k. 10.95 frt; 
mind három hóra.

Fejérmegyei 450 mm. 79.4 k. és 500 mm. 77.4 k. 
10.90 írt, 100 mm. 80 k. 11.85 forint, mind három 
hóra.

Aradvidéki : 800 mm. 79.8 k. és 700 mm. 78 k. 
10.87.J frt; mindkettő három hóra.

Bánsági 700 mm. 79.8 k. és 800 mm. 78 k. 10.85 
frt; mindkettő három hóra.

Dunamelléki: 110 mm. 78.5 k. 10.20 frt; bárom 
hóra.

Felvidéki 200 mm. 80 k. 10.80 frl, 79 k. 9.50 frt 
mindkettő bárom hóra.

Északmagyarországi 300 mm. 77k. 10 frt, 150 
mm. 76.8 k. 10.10 frt, mindkettő három bóra.

Tengeri 700 mm. 6.65 frt, 760 mm. 6.65 frt, 1000 
mm. 6.72rj frt; mind készpénzfizetés mellett.

Zab: 100 mm. 6.85 frt, 250 mm. 6.72£ frt, mind 
kettő készpénzfizetés mellett.

Mai hivatalos effektiv árak
Baza ó, bánsági __ __ 77—81 % —.— Írttól frtíg— » tiszavidéki 77—81 "le 10.35 § 10.90

— 9 pestvidéki__ __ 77—81 *la 10.30 B 10.85 »
— 9 fehérmegyei__ 77—81 "fa 10 30 B 10.85 »
— § bácskai __ __ 77—81 "la 10.35 s 10.90 »
— » északmagyarországi 77—81 "la 10.— 9 10.50 »

Rozs » __ __ __ 70—72 "b 7.60 9 7.80 »
Árpa * takarmány _ ___ 60—62 "la 7.10 9 7.30 •

— 9 égetni való 62—64 %, 7.40 9 7.80 »
— » sörfőzdéi__ __ 64—66 "lg 8 10 S 9.— •

Zab » __ __ __ 37—40 >‘ío 6.40 • 6.80 •
Tengeri uj, bánsági ______ 75 "la 6.70 • 6.75 €

— uj, másnemű __ 73 "4, 6.60 » 6.65 €

— "la » e
Köles - "la 7.75 1 8Í25 •
Repcze uj, káposzta______ — "la , «

— uj, bánsági __ -"la B —.—
Határidöüzlet mérsékelt forgalom mellett szilárd 

irányban nyílt meg. — Köttetett:
Délelőtt.

Szokványbuza őszre mintegy 15,000 mm. 10.97 
írttól 11 írtig emelkedő, és ismét 10 95 frlig csökkenő 
árakon.

B.-tengeri julius—augusztusra 2500 mm. 6.80 frt,
B.-tengeri augusztus—szeptemberre 2500 mmázsa 

6.95 frt.
Hivatalosan felmondatott ma 10,000 mm. bánsági 

tengeri átveendő e hó 24-én.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén mérsékelt volt a forgalom de az irány 

meglehetősen szilárd maradt. — Köttetett: 
□Szokványbuza őszre mintegy 10,000 mm. 10.95 
és 10.93 frt között.

Szokványbuza 1884. tavaszra 1000 mm, 11.26 frt, 
1000 mm. 11.27 frl.

Sxokványzab őszre 1000 mm. 6.58 frl.
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Dé i 1 órakor hivatalosan zárainak'-

Szokványbúza ö«zre 
BAti'üyi tengeri júniusra.-. ... — —
Bánsági tengeri Julius—augusztusra.......... -
Szokványzab őszre — -- — —
Káposzta-repcze aug.—eztptemberre

írt 10.95 - 10.94- 
, 6.73 — 6.75—
, 6.80 — 6.83—
> 6.58 — 6.60—
> 14.'/» — 14.«/»—

az irány megle- 

mm. mind

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom mérsékelt volt, 

betűsen szilárd és köttetett: <nnnn
Szokványbnza őszre mintegy iu.uuh

lU.y-2 írtjával.
Esti forgalom.

V- e=tí tőzsde szilárd irány mellett uzlettelen volt.
Esti 0 órakor záratnak : _

Szokványbuza őszre — --- — — — *rt ^^

Szokványbuza 1884. tavaszra — — -
Bánsági tengeri Junius. • --- — --- —
B.-tengeri július—augusztusra .. — —
B.-tengeri 188 U május júniusra — —-
Szokványzab őszre --- -- — —
Káposzta-repcze augusztus—szept.-re — —

11.57 - 11.30—
6 73 
6.80 — 
6.45 — 
6.58

6.'

6 83— 
6.45— 
6.60—

143/r — 14.z/a-

Termény tőzsde.
Terményekben gyönge volt a forgalom és hivatalosan 

egy kötés sem jegyeztetett.
Termények mai hivatalos jegyzése 100 kilókint

Külvnfele termény Irányzat. F aj
Pénz Áru
írt kr.

csendes luezerna magyar _ — — —

Heremag — franczia.......... - —
olasz — — — —
vörös _ — —

---------------- szilárd nvers azonnali száll. —.— —.—
Repceolaj ,

finomított _ —
uszi, kétszer finomított.

í 42.— 43.—

jL©nmag;olßj csendes __ ... - — —
Olajpogácsa szilárd repeze, egysz. préseit... 6.- - __
ÍHsznózsir

ingyen hordó szilárd pesti __ — 6a.50 69 50
netto tara vidéki. ... — —

m. la Iégensz. áru in. sz. 63.— 63.50
Szalonna lanyha városi legensz. ___ — iO.- 61.—

tüstült, azonnal _ ... 67.— 68.—
Fagygya szilárd olvasztott  — — 50.— 51-
Szilva

ingyen hordó 
t. s. hordó és 
zsákokban

csendes boszniai, hordóban... -- .—

szerbiai, hordóban — --.--
» szerbiai, zsákokban 23.50 24-

Szilvaiz
ingjen hordó 
netto tara

csendes szlavóniai la uj ___ — 19.- 19.50
bánsági uj  18.— 18.50

— magyar min. szerint — — .-- —
Dió — szerbiai ... — — —

szilárd magyar la__ — — 16.50 17.—
Luiok nélkül szilárd szerbiai  — — 12.50 13.—

— magva*, fehér __ — —.— —.—
Hamazsir — magyar, kékes — — — —.—

ingyen hordó csendes házi, kék __ — — —-— —
netto tara i Ili rí ai __ __ — —.— —'—

— erdélyi—   — —.— —
-

Borkő erm.
fehér la — — —.—
fehér 11a __ —

hordu nélkül) — vörös   — —

Méz
nyers, min. szerint ... —.—

netto tara sziláid fehér__ — — —.— —.—
— apru hordókban — —.— —

Viasz szilárd rozsnvói. ... — — 137. 138 —
— bánáti   —

Szesz 1U0 liter szilárd szesz______— — 83 50 34.—
s7léá7.aotknk in — =?esz-élesztó ... ... 35 — 35 25

Értéktőzsde.
Alacsonyabb külföldi jegyzések s a gabona árának a 

sok eső által előidézett eme;kedése következtében a mai 
tóz-dén az értékpapírok árfolyamai lanyhultak a nélkül, 
hoEV később javulás állt volna be. Az utótozsde még 
lanyhább volt. miután Berlinből hanyatló árfolyamokat 
jelentettek, s úgy a hilelrészvények mint a járadékok ár­
folyama jelentékenyen esett.

Elötözsde.
Az elötözsde alacsonyabb külföldi jegyzések és maga­

sabb gabnaárak miatt lanyha volt. Osztrák hitelrészvény 
305.10-tól 305.50-ig emelkedvén, maradtak 305.10-en, 
magyar 4 .. -os aranyjáradék 89.70-től 89.75-ig, köt­
tetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrész- 
ven) 305.10—305.20.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén csekély forgalom mellett az árfolyamok 

ismét estek, kivált miután Berlinből alacsonyabb jegyzé­
seket jelentettek. A forgalom hej i érti kekhen_ is csekély 
volt. Osztrákhitelrészvények 305.20 és 304.50 közt in­
gadozván, maradtak 304.75 ön, magy. hitelbank 302.50-tól 
303.25-ig köttetvén, maradt 302.50 pénz; magyar leszá­
mítok' és pénzváltó bank 89.25-ön köttetett, magyar 
iparbank 3U.50 pénz. Befektetési értékek közül köttetett: 
magvar 4%-o aranyjáradék 89.70-tól 89.G5-ig, magyar 
papírjáradék névleg 87.50-től 87.55-ig. Egyéb értékek kö­
zű! : Erzsébet-malom 245-ün kináltatott, Fonriére p'-sti 
biztosító intézet 70.50, Ganz-féle vasöntöde 728—732, 
salgó-tarjáni vasmű 110, Drasche-téle téglagyár 160 
pénz, rima-murányi vasmű részvényei 126 pénz.

1 óra 39 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 
304.75—304.30, magyar hitelbank 302.50—303, ma­
gva r 4”, ii-os aranyjáradék 89.60—89.65, magyar pa­
pi: ör »lék 87.45—87.50.

Eraainiumüzlet: Osztrák hitelrészvény holnapra 4— 
4 50 Irt, nyolcz napra 11—12 frt.

Utótozsde.
Az ntőtőzsde alacsonyabb berlini jegyzésekre határozot­

tan lanyha volt s ugv hitelrészvénvek mint járadékok je­
lenté k-n ven estek. "Osztrák hitelrészvények 304.60 és 
301.80 közt ingadozván, maradtak 302-ün, magyar hitel­
bank 299.50-ig esett, magyar 4r,vos aranyjáradék 89.55- 
ről 89.25-1 - eseti, és maradt 89.32t pénz, magyar papir- 
járadék 87.40-röl ST.Oo-ig esett.

5 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 302— 
—302.10. magyar hitelbank 299.50—300; magyar 4 
százalékos aranyjáradék 89.321—89.35, magyar papirjá- 
radék 87.05—87.10.

Felszámolási árfolyamok.
Magy. 4' o aranyjárad__ S9.6U Osztrák hitelintézet __ 305.—

1 ' ű9,o pupirjáradék 87.50 Angol-osztrák bank __ - .—
» általános hitelb. 302.— «Union» bank ... __ —.—
n pénzv.éslesz.bank 89.— Állami vasút —

Ti-zai és szegedi kölcsön —.— Déli vasút ____ —. -
Magy. jelzálogbank   —.- —

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jun. 19. Eladók magas árakat igényelnek, mi­
nek következtében az üzlet teljesen élettelen. Magy. urasági 
öre-'.neiiéz--------frt,fiatal nehéz 57—57$ frt,közép öreg 56
— 57 írt, könnyű  ------- frt. Szedett nehéz 56. , fo­
rmt. közép 55—56 forint, könynyü -—, forint.
— Romániai, bakonyi nehéz 56----- forint, ütme
mái, közép 55—56 frt átmeneti, könnyű 53 -54,
átmeneti, eredeti nehéz-------- , átmeneti, közép--------
átmeneti. — Szerbiai nehéz 55—56, átmeneti, közép 54$ 
—55 ütmen., könnyű 53—54. Hízó egyévesélüsulvban 4»e
45- 50, 11ízt) két éves élősúlyban 4»;o-------- . Két éves
luzn a vasútról mázsáivá-------- . Az árak hizlalt iér­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogvammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek. melyek mint átmeneteüek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám fejében megtéríttettek.

Haj óforgalom.
Budapest, junius 18. A Duna balpartján kö­

vetkező vízi jármüvek kötöttek ki : Kronovetter József 
h. Ii. kenyér 30 m.; uj kosár 20 in. : köles 12 in.; 
Szig.-Vjfaiubol — -M. V. Fischer in. h. «Kincsem» ten­
geri 947 mm. : búza 129 mm.: D.-Földeiéről. — Stefa- 
novics Mihály m. h. «Gyula», tengeri 1171 mm.; zab 
983 mm.; Pálinkáról. — Fleischrmm Ede m. h„ búza 
1202 mm.; tengeri 1909 mm.; N.-Becskerekröl. -- Lu- 
czenbacher Pál et. in. h. tűzifa 564 kbmt. Vukovárról.
— Pancsovai gözh. társ. csav. g., tengeri 3600 mm.; 
szarvasbőr 32 mm.; Pancsovárol.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.

Elötözsde.
Bécs jun. 19. (Az «Egyetértés» távirata.) A mai 

elclő'/sdén a nap egyedüli eseménye a tramway és a dél 
vasutrészvények hausszeja voll s ez a többi koulissza- 
értékek iránt is szilárdabb hangulatot keltett, annak da­
czár . hogy az üzérkedés tartózkodó állást foglalt el. A 
többi érlékekben az üzlet jelentéktelen maradt, a sorom­
pónál épen semmi forgalom. Valuták változatlanok. Az 
elhelyezés valamivel drágultak, pénz szőkébben.

11 órakor zárulnak : Osztrák liitelrészvény 304.70, 
magyar hitelbank 302, angol-osztrák bank 110.75, 
osztrák-magyar államvaspálya 329.60, déli vasút 157.70, 
Károly-Lajos vasút 303.50, tram-way részv. 221, májusi 
járadék 78.50, magyar 4 százalékos aranyjara- 
dék 89.70, hnsz frankos arany 9.51$.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde kedvtelen hangulattal indult Az üzérke" 

dés a berlini árfolyamokban sem talált semmi ösztön" 
zést es igy ismét teljes üzleti csend állott be. Csak a
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sorompónál történt osztrák hitelrészvényben, déli vasúi 
és tramwayban némi adás-vevés, más különben a forga­
lom fennakadt. Valuták, váltók alig változtak.

2 órakor zárultak : Osztrák hitelrészén) 304.20, 
magyar hitelbank 301.50, angol-osztrák bank 111, 
unionbank 117.—, bankegyesület 106.80. osztrák-magyar 
államvaspálya 329.25, Károly-Lajos vasút 303.—, gőzhajó­
zási részvény 597, Lloyd részv. 678, északnyugati vasút 
203.—, elbavölgyi vasút 223-25, tramway 220.50, déli 
vasút 157.25, májusi járadék 78.50, osztrák aranyjáradék 
99.15, magyar 4 százalékos aranyjáradék 89.67, 
busz frankos arany 9.SO1/», birodalmi márka 58.47$. 
Osztr. alpesi bányatársaság 25,000 db elsőbbségi rész­
vény kibocsátására lanyha.

Béca, jun. 19. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar földtehermentesitési kötvények 100.— 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 99.50. ői°/o Magy 
földh. záloglevél 101.—. Erdélyi vasút 164.75. Ma­
gyar keleti vasút 99.25. Magyar sorsjegy 115.75. Sző- 
lődézsma váltsági kötvények 97.50. 6Vn -os aranyjáradék
126.50. Tiszavölgyi sorsjegyek 109.80. Magyar 4°/o-os 
aranyiáradék 89.79. Magyar vasúti kölcsön 138.25. Ma­
gyar hitelbankok 302.25. Alföldi vasút 170.50. Magyar 
északkeleti vasút 157.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.80. 
Tiszav. vasut-részvénv 250.—. M. lesz. és váltói), részv.
89.50. Kassa-oderbergi vasút 144.75. Magyar papirjára- 
dék 87.45.

Béca, jun. 19. (Osztrák értékek hivatalospár­
lata.) Osztrák hitelrészvény 304.20. Déli vasút 157.10, 
4'Yii -os aranyjáradék 99.10. Váltó Londonra 120. .
Kár.-Laj. vasút 303. — . 186í-es sorsjegy 168.—. 1860-as 
sorsjegy 135.—. 4"2,»o -os ezüst-járadék 78.95. Török sors­
jegy 25Í25. Angol-osztrák bank 111.—. Államvasut 329.30, 
Napoleondor 95.05, 4"2o/u -os papirjáradék 78.50. Idei­
sorsjegy 170.25, Váltó német bankhelyekre 58.45. 
cs. kir. arany 5.68. Osztrák-magyar bank 838.—. 
Kedvtelen.

Délutáni magánforgalom.
Béca, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A délutáni magánforgalomban lanyhult külföldi jelenté­
sek és arbitrage-eladások következtében elgyengült az 
irány. Osztrák hitelrészvény 304.10 és 302 után 3U2.60, 
déli vasút 157, tramway 220 és 218.50 után 219.50, 
magyar 4 százalékos aranyjáradék 89.62$ és 
89.45 után 89.521. — Végül zárulnak: Osztrák hitelrész­
vény 301.80 után" 302.20, déli vasút 156.25 után 156.50, 
magyar 4r,'»-os aranyjáradék 89.50.

Prolongáczió és praemiumüzlet a bécsi 
értéktőzsdén.

Béca, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A mai prolongáczió, mely négy napra (junius 22, 23, 
24 és 25.) terjedt, a következő reporttételek mellett 
folyt le: Osztrák hitelrészvény 30—35 kr report (4— 
47/eo/o), magyar hitelbank 40—60 kr. report (5Vs 
—6$‘V»), osztrák-magyar állam vasút 25—40 kr report 
t4*. b—43/»°,u), déli vasút 5 krajezár deport egész simán 
(5T b—63/»u,b), májusi járadék 15—20 kr deport (4—3$<Vo), 
magyar 4',h-os aranyjáradék simán egész 10 kr 
report Í43/»—ö1 b°,o), magyar papirjáradék simán 
egész 10 kr deport (5J—4í%).

Praemiumüzlet. Osztrák hitelrészvény holnapra 3$ 
—4 frt, nyolcz napra 10$—11$ frt, egy hóra 19—20 frt, 
három hóra 33—35 frt; egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3|—4 száza­
lék, távolabbi látra 4$—4| százalék

BÉCSI GABONATŐZSDE.

Béca, junius 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A hűvös és esős időjárás uralják tegnap óta a 
piaczot, Budapest adja az irányt az árak emelkedésére. 
A forgalom nem volt nagyon terjedelmes. Az előfordult 
legmagasabb árfolyamok ezek: Búza összre 11.07, (1884) 
tavaszra 11.40, junfusralO.05; tengeri 1884. máj.-jun. 6.85. 
Déli 12 órakor jegyeznek : Búza őszre 10.96—10.98, 
1884. tavaszra 11.30 pénz és áru; rozs őszre 8.32— 
8.37 üzlet nélkül; zab őszre névleg 7.05—7.08; búza 
júniusra 10.05 pénz és áru ; tengeri júniusra 7.23 pénz 
és áru, julius—augusztusra 7.22 inkább áru, augusztus- 
szeptemberre 7.30—7.35 üzlet nélkül.

Hivatalosan jegyeztek: Sím:a.júniusra 9.95—10.05, 
őszre 11 — 11.05, rozs magyar kész áru 8.10—8.40, 
őszre 8.33—8.38, tengeri kész áru 7.25—7,30, jú­
niusra 7.20—7.25 , julius — augusztusra 7.20—7.25, 
augusztus—szeptemberre 7.28—7.33 , zab kész áru 
6.90—7.10, őszre 7.05—7.10.

Szesz. Kínálat és kereslet hiánya mellett jegyez kész 
áru változatlanul 34 frt.

Délután zárulnak : Búza őszre 11—11.02, 1884. 
tavaszra 11.30—11.35, zab őszre 7.05—7.07, rozs őszre 
8.33—8.35, tengeri 1884. május—júniusra 6.85—6.87, 
júniusra 7.22—7.24, julius—augusztusra 7.18—7.20, 
aug.—szeptemberre 7.35.

Kész áru-piaczon a hangulat szilárd, _ a forgalom 
azonban kevéssé élénk. — Eladatott: Zentai 2000 mm. 
78"5 k. 11.45 fit, 800 mm. 11.40 frt három hóra Bécs.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
AL árfolyamok az illető lielvi szokványok szerint készpénzben, medióra vág 
u Him óra értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy medióry 
illetőleg ultiméra értendő. A készpénz-árfolyamok /C-val, a medióra Jtf-mel,aa 
nltimóra U-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afenti átszámitá1 
sokhoz még a transakczió-költségek,tovabbáa medió- és ultimó-árfolyamok. 
1,07 azonkívül még a mindenkori budapesti prolongáczió- tételek is számig 
tásba veendők. A x-gal jelölt értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek'

Június hó 19.
PARIS.

*3°,o-os évjáradék _   —
•Törlesztési évjáradék —
Lombard __ __ — — ^
Magyar aranyjáradék 6°/o— U 
Magyar vasúti kölcsön— — U 
Bécsi Unió bank ... — h
*5°,o-os évjáradék..   — U
Osztrák állam vasút... ... U 
'Osztrák földhitel _ ... —
Osztrák arany]áradek ... U
Magyar jelzálogbank .... M 

agyar 4°/o aranyjáradék .. V 
Átszámítási ár folyam . 

BERLIN.
Osztrák papirjáradék... __K
Osztrák ezüstjáradék _ ... K
Magyar 4u/o aranyjáradék ... U
Magyar államkötvény __ K
Osztrák hitelrészveny______V
Osztrák át lám vasút__ __ U
Galicziai vasút __    U
■Romániai _ __ — __
Orosz papírpénz... __ __
Osztrák 5",o papirjáradék K
Magyar (j'Yo arany járadék __U
Magyar papirjáradék. ... U
Keleti vasút elsőbbségi kütv. K
Magyar hitelrészveny. __ U
Déli vasút ... ...    U
Kassa-oderbergi vasút __
Váltó Bécs re _ ... ... ...
■Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam . 

FRANKFURT.
Papirjáradék. ... ... ___ K
Osztrák aranyjáradék __ K
Osztrák hitelrész vény______V
Osztrák állainvasut__ __ Ü
Deli vasút ...      U
Magyur-galicziai vasút __ K
Váltó Bécsre _ ... __
Osztrák 5°/o papirjáradék K
Osztrák ezüstjáradék ___ __K
Magyar aranyjáradék ü°A>__ U
Osztrák-magyar bank__ __K
Galicziai vasút __ __ ... U
Ei*zsébet nyugoti vasút . ... K
Tiszai vasúti elsőbbségek ._ K
Magyar papirjáradék............ ü
4ÍVo földhitel záloglevél ... K
Átszámítási árfolyam .

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

ktliúnnüzet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

78.92 — —.—
80.97 — —.—

332.— 155.86 — 1.90

103.37 -- .--
705.— 329.52 — 0.95

77.50
100.—

89.94
47.45

66 90 78.50 — 0.11
67.50 79 25 --.--
76.30 89.50 — 0.22
98.20 115.20 — 0.22

518.50 302.76 — 4.39
564.— 329.30 — 2.34
130.25 303.92 — 0.35

200.25 117.05 — 0/25
7D.90 93.65 -- . —

lCz.60 120.41 — 0.12
74.70 87.41 — 0.21
-- .--- --.-- --.--
--.-- _#_ -- .--

270.— 157.70 — 1.75
62.30 140.22 — 0 46

170.Ü0 58.58 + i .03
56.10

100.— 58Ü5

67.13 78.75 + 0 22
85.06 99.57 -4- 0.00

258.87 30.1.22 — 0.22
281.25 329.56 — 0.73
131.25 157.19 + 0.54
138.87 163.06 — 0.57
170.— 58.78 + 0.87
79.75 93.48 — 0.07
07 43 79.17 -- .--

102.62 120.56 + 0.05
714.— 836.93 + 1.17
259.— 31)3.31 — 0.58
190.— 22ÍÍ.62 — 0.53
S7.38 102.26 -- .--
74.75 87.48 --.—
80.- 

1 0.-
93.68
58.45

—•--

Trieszt, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv- 
iratnJCsendes, szilárd. Váltó Londonra 120, olasz piaczokra 
47.50, húsz frankos arany 9.51, májusi járadék 78.50, 
magyar 40/u-kos aranyjáradék 89.75, osztrák hi- 
telivszvé*y 305, Lloyd-részv. 676, olasz járadék 90., 
olasz bankjegy 47.50.

Berlin, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata,) A lanyhább esti tőzsdék, az erős arbitrage eladá­
sai, a bécsi tőzsde tartós lanyhasága és ama hir, hogy a 
magyar aranyjáradék konvertálását ismét elhalaszt­
ják a tőzsde első szakaszában lehangolólag hatottak. Ké­
sőbb az irány megszilárdult elsőrendű vételekre s kedvező 
párisi jelentésekre. Osztrák hitelrészvény javuló; m,agyar 
4°'°-os aranyjáradék előbb hanyatló, de azután ja­
vuló. Bankok gyengültebbek; bányaértékek lanyhák. 
Nyomasztólag hatottak az oroszok lanyhasága, habár az 
aratásról már kedvezőbb hírek érkeznek. Zárlat lanyha. 
Diskonto 3$»/o, román járadék 103.75, dortmundi 95.25, 
Laura-huta 133.25, kommandit 200.62, orosz 72.37, 
első keleti 56.25, felső-sziléziai vasút 268.75, olasz jára­
dék 92.25.

Berlin, jun. 19. (Utótozsde.) 4.2°/o papirjáradék —.—, 
4.2»-o ez üst-járadék —.—, 6®/o magy araryjáradék —.—, 
5°.'" magyar papirjáradék —.—, 5»,3 keleti vasút elsőbbs, 
kütv. —.— Magyar hitelrészvény —.—, déli vasút rész­
vény 270.50, kassa-oderbergi v.-részv. —, orosz bank­
jegyek 200.—. II. kibocs. kel. kölcsön —.—, M. jelzál. 
hitelb.-részv. —.—, magyar országos bankrészv. —.—, 
5°/o osztrák papirjáradék —.—, ultimo aranyjáradék —.—. 
4»/o magyar aranyjáradék —, magyar kel. v. kötv. 
—, hitelrészvény 518.50, osztrák államv. részvény

564.50, Karo.y-Lajos vasút részv. 129.80, román vasút
részvény —. —, bécsi váltóár —.— £<v« osztr. aranyjára- 
duk —.—. magyar leszámítoló és váltóbank részv. . .
Nyomott.

Frankfurt, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Gyengült; aratási jelentések nyomasztólag hatot­
tak, különösen a dél-oroszországi sáska-pusztitás híre. 
Orosz lanyha 72.37, keleti kölcsön 56.06. diskontó me­
rev 33/«°A>—38/»0/o. Osztrák hitelrészvény 258.37, osztrák­
magyar államvaspálya 281.12, Károly Lajos vasút 258.75, 
váltó Bécsre 170.70, Londonra 20.503 u>, Párisra 81.10, 
kommandit 199.25, osztrák déli vasút 134.62, magyar 
négyszázalékos aranyjáradék 11.31, csehországi 
északi vasút 172.25, grácz-köflaclii vasul 224.—, cseh­
országi nyugoti vasút kedvelt 263.75, Gotthard vasút
121.50,

Frankfurt, jun. 19. (Esti tőzsde.) Papirjár..—.—, 
—.— ezüst jár. .—. 4°o magy. aranyjár. 76.25, Osztr. 
hitelrészv. 257.50, Osztr. államvasut 280.62. Déli vasuV 
részv. 133.87, Magyar galicz. vasút — —. Váltóár Bécsre 
—.—. Magyar leszám. és váltóbank —.—. osztr. arany 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. —.— 5°/o osztrák 
papirjár. —.—. 4->/o magy. aranyjár. 76§.—. 5°/o magyar 
papirjárad. —.—. Osztr.-magy. bankrészv. —.— Károlv- 
Lajos vasút 258.—. Erzsébet nyugati vasút —.—, 4$ 
százalékos földhitel záloglevél —.—. Gyönge.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
GabonaszAllitásidijwaggou-rakományokbanlOOkilokint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért, és zabért 1 márka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért i márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.SO^márka. Beviteli 
vám a Sviijczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért O.bO frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista v8 forint 

45 /tr. Párisra 100 frk vista47 frt 45 kr.

Junius hó 19.

PARIS.
Búza folyó hóra — — —

— júliusra — — —
— julius—augusztusra —
— utolsó 4 hóra

Liszt folyo hóra — — —
— júliusra — — —
— julius-augusztusra —
— utolsó 4 hóra — 

Olaj folyó hóra — — —
— júliusra — — —
— julius-augusztusra
— utolsó 4 hóra — 

Szesz folyó hóra — — —
— júliusra —- — —
— julius-augusztusra ...
— utolsó 4 hóra — 

Beállítási ilii: Budaueströl

Ár­
folyam

26.50 
26.40 
26.60
27.50 
58.10 
58.30
58.50 
59.80

102.50
84.25
81.25
77.25
48.75
49.50 
50.—
50.75 

8.27 
7.87

Budapesti
egyenleg

12.57 
12.52 
12.62 
13.05 
17.34 
17.40 
17.46 
17.86 
48.64 
39.98 
38.55 
36.66 
25.21
25.57 
25.84 
26.24

3.93
3.74

Különbözet
utolsó zárlat­

hoz képest 
osztrák ért.

— 0.05 
+ 0.05

0.03
0.03
0.37
0.48
0.12
0.12
0.22
0.13
0.14
0.13

BERLIN.
Búza junius—júliusra— —

— szept.—októberre 
Rozs junius—júliusra —__

— szept.—októberre __
Zab junius—júliusra — —

— szeptember—októberre
Olaj júniusra --- — —

szept.—okloberre__
Szesz junius—júliusra — —

■— aug.—szeptemberre__
Szállítási díj: Budapestről

— » Bécsböl. __
STETTIN.

Búza junius—júliusra.— __
— julius—augusztusra
— szept,—októberre  

Rozs junius—júliusra
— julius-augusztusra__
— szept.—októberre ...

Olaj júniusra    ...
— szeptember — októberre

Szess helyben__ ______
— junius—júliusra— ...
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre . 

Ropoze szept.—októberre . 
Szállítási díj : Budapestről .

— « Bécsből__
KÖLN:

Bnza júliusra ... ______
— novemberre ______

Rozs júliusra ______ __
— novemberre ...__

Olaj helyben. ... __ __
— októberre __ ...

Szállítási díj: Budapestről—

188.— 10.99 — 0.09
194.— 11.34 — 0.08
146 75 8.58 — 0.07
146.50 8.74 — 0.09
133 50 7.80 — 0.03
133.- 8.07 — 0.05

76.— 44.42 —
60.40 35.30 + 0.05
56.90 33.26 + 0.18
57.70 33.72 + 0.11

3.93 2.30
8.24 1.90

193.— 11.28 í+ 0.04
193.50 11.31 + 0.07
196.50 11.48 + 0.02
143.— 8.36 —.—
144.— 8.42 + 0.03
147.50 8.62 + 0.03
71.— 41.50 + 0.01
60.50 35.36 —.—
56.90 33.26 —.—
56.90 33.26 + 0.18

u? fifiu IC 70
4.81 2.80
3.32 2.10

20.30 11.86 — 0.» 6
14.60 8.53 —.—
15.20 8.88 — 0.06
36.— 42.08 —.—
31.60 36.94 — 0.23
5.95 3.45

Berlin, jun. 19. Búza és rozs lanyha. Zab bá­
gyadt. Olaj és szesz szilárd.

Paris, jun. 19. Búza és liszt nyugodt. Olaj szi­
lárd. Szesz bágyadt. Időjárás: változó.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Sertésvásár.

Bécs, (St.-Marx,) jun 19. (Messing testvérek távirati 
tudósítása az «Egyetértés» részére.) Ma felhozatott 2248 
db süldő, 1796 db hizlalt és 1205 db közepes minőségű 
sertés, összesen 5249 db. Fizettek: süldőkért 37—47, 
közepesért 47—49 és hízottért 50—53 (kivételesen 53.50) frt 
az élő állat 100 kilója után.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* Egy oj méhtakarmányfü. A potsdami méhé­

szeti kiállításon 1881-ben az óriási Balsamina (ma­
gyarul : Nenyuljhozzám) mint kitűnő méhlegelőnövény 
lett kiállítva. Behr-Schmoldow' birtokos kisebb mennyi­
ségű magot el is vetett e növényből kertjében kísérlet 
végett. A magvak egy jól felásott s megporhanyitott 
ágyban hosszában készített barázdákban 4—5 cm. mé­
lyen s egymástól 9 cm. távolságra szeptemberben vet­
tettek el. A magvak őszszel kikeltek s a fiatal növények 
szalmás trágyával gyengén betakarva, a telet igen jól ki- 
állották. Midőn tavaszszal a növények 3—4 cm. magas­
ságot értek el, egymástól 60—80 cm.-re kiültettettek és 
pedig közel a méhházhoz. Julius hó elején a növények 
már 1$ méternyi magasságot értek el s virágozni kezd­
tek. Nagy széles nyílású piros virágai valóságos mézfor­
rásokat képeztek s a méhektől valóságos ostromnak vol­
tak kitéve. Szeptember elején a növények már 2—21/« 
meter magasságra nőttek fel, úgy hogy egy-egy növényt 
több mint ezer méh látogatott meg egyszerre. E szerint 
ezen növény különösen oly vidékeken, hol a mézelő nö­
vényekből a vidék hamar ki szokott fogyni, megfizeti)el­
len értékű s méhészeink igen helyesen tennék, ha egy­
leti utón a berlini méhész-e ylettcl e növény magvaiból 
szereznének be s azt terjesztenék.

* A saentiváni rozs, vagy bokros rozs vetésé­
nek ideje elérkezvén, ajánljuk gazdáink figyelmébe ezen 
igen hasznos takarmánynövényt. A szentiváni rozsot jól 
felszántott földbe egy eső után junius második felében 
elvetjük. Kissé Titkosabban, mert i. y is igen megbokro­
sodik. Augusztus végével vagy szeptember elejével leka- 
szálhatjuk, mint zöld takarmányt s vagy feletetjük azon­
nal, vagy szénává szárítjuk s felgyújtjuk. Gyakran októ­
berben még egyszer is lekaszálhatjuk, ha nedves, őszi 
időjárásunk van. Tavaszszal a szentiváni rozs adja az első 
zöld takarmányt s mír április végén, május elején ka­
szálható. E közben minden kaszálás után sűrűbb s bok­
rosabb lesz s junius végén kalászt hoz s learatva, magyát 
ismét használhatjuk vetés czéljából. Természetesen a több­
szöri kaszálás után tarlója mindig magasabb s szára is ke­
ményebb lesz s e miatt többszöri kaszálás után a marha már 
nem eszi meg oly szívesen, mint az első és második kaszálás 
után. Ha júniusban nem velhetnők el. elvethetjük jú­
liusban is, csak esős időt kell bevárni, hogy a mag ned­
ves talajba kerüljön. A szentiváni rozs főleg tehenek 
számára kitűnő takarmányt képez s tőle a tejelőképesség 
nagyban emeltetik.

* Gyümölcsészetl kiállítás és kongresszus fog
tartatni a német politológiái egylet által ez évi szept. 
hó utolsó hetében Hamburgban, melyre a magyar kor­
mány Villdsi Pál keszthelyi kertészeti tanárt szándékozik 
kiküldeni.

* Angol kosok szállítása. A pestmegyei állatte­
nyésztő egyesület tenyészkosokat akar importálni An­
gliából, és pedig Southdons és Oxfordshire fajtákat, 
melyek közül az elsővel br. Podmaniczky Géza kartali 
juhászatában keresztezés által igen szép eredményeket 
ért el. E végből az egyesület választmánya ma délelőtt 
értekezletet tartott, de miután eddig csak 16 darabra 
történt előjegyzés, a jelentkezési határidő f. évi julius 
hó 8-ig meghosszabhittatott.

A vetések állásáról.
Ó-Kanlzsa, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 

Már alig két heti időköz választ el bennünket az aratás 
megkezuésétöl, s még most sem lehet biztosan tudni az 
eredményt. Gazdáink nagyobb része sőt majdnem mind­
annyi erősen meg van győződve arról, hogy a rettegett 
rozsda, melyet eddig csak a leveleken lehetett látni, de 
már onnan is leszáradt, a kalászokra nem fog kiterjedni, 
s ez esetre kitűnő aratási eredmény várható ; mások azon­
ban ép az ellenkezőt mondják s attól tartanak, hogy a 
rozsda a kalászokat is meg fogja támadni, mely esetben 
a szem megszorulna, miáltal úgy mennyiségben mint 
minőségben csorba ejtetnák. Valószínűbb, hogy kedvező 
időjárás mellett jó termésünk lesz. Árpa középszerűen 
áll, zab jó termésre nyújt kilátást. Tengeri pompás, legelő 
dús. Múlt héten a szomszédos Horgoson (Csongr. m.) 
15 ló takonykórban találtatott s agyon lövetett, itt pedig 
sok disznó elhullott Gabonakereskedésünk csöndes. Búza

métermázsája 9.50 frt, zab 6.30 fii, árpa 6.20 frt, ten­
geri 6 frt, hab 8.40 frt, repeze 10 frt. A juhnyÍrást be­
fejezték; mennyisége kielégítő, minősége a gyapjúnak 
várakozáson aluli.

Zombor, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Múlt­
beli tudósitásomban táplált reményem, hogy a rozsda a 
búzának nem ártott, örvendetes módon teljesülni lát­
szik. A kedvező időjárás befolyása alatt, a szemek oly 
szépen képződnek, hogy az aratás már tizennégy nap 
múlva lesz kezdhető, s ha utólag nem jön valami zord 
abnormális időjárás, akkor az idei termés mennyiségre 
nézve, igen jó lesz. A mi a minőséget illeti, úgy most 
minden az időjárástól függ; ha természetszerű marad, 
akkor e tekintetben is meg lehetünk elégedve, mert a 
szemek teljesek s üszögöt nehezen lehel találni. Az ár­
pát már nyolcz nap múlva aratják, ebből is teljes ered­
ményt várunk; zab szintén igen szépen áll. A repeze 
már nagyobbrészt le van vágva; most már sok helyen 
cséplik, az eredményről azonban addig még nincs biztos 
adatom.

Dana-Földvár, junius 18. (Az «Egyetértés» tudósí­
tása.) A lefolyt heti időjárásunk nem különbözött az 
előzőtől. Voltak helyenkint pásztás esők, melyek javítot­
tak is némileg a visszamaradt tavaszi vetéseken, itt-ott 
azonban már elkésett, annyira ártott a nap heve; a zab 
úgy lesült, hogy vöröses szint mutat. Ma volt egy óráig 
tartó esőnk, egész nap borongós idővel, mely jól jött a 
kapás véleményekre, mint burgonyára, tengerire és babra. 
A rozs és a búza már elvirágzott és mindkettő szép ka­
lászt mutat. A rozsda az elszáradt leveleken maradt; e 
helyett azonban több helyen üszögöst lehet látni. A szé­
nát már mindenütt lekaszálták és úgy mennyiségre, mint 
minőségre kitűnő termést adott. A gyűjtéssel is sietnek, 
nehogy rendekbe kiterítve érje esetleg az eső ; ez által 
minőségében veszítene. Szőlőink részint elvirágoztak, 
részint még virágzásban vannak; ennek kedvező lefolyta 
után következtethetünk csak a várható termés valósz.nü 
mennyiségére.

Csep, (Komárommegye, gesztesi járás), junius 18. (Az 
«Egyetértés» tudósítása.) A búza a kedvező esőzések kö­
vetkeztében javul, ámbár a rozsda sok kárt tett benne, a 
rozs szépen áll, kissé ugyan ritkás, de jó termést ígér, 
az árpa gyengébb, a hideg megviselte, csak közép ter­
mést Ígér, kapás növények igen jól állanak. A lét nem 
sok, de jó takarmányt nyújt, inig a herések eddig gyen­
gébb kaszálást adtak. Zöldség szép.

Püspökladány, junius 18. (Az «Egyetértés» tudósí­
tása.) Tegnap éjjel nagy széllel összekötött eső volt, teg­
nap délután pedig nagy zivatar, mely némi kárt is oko­
zott a vetésekben. A zivatar jéggel kezdődött, ez a do­
hány, repeze és tengeriben kárt tett. A repezevágás itt- 
ott már kezdetét vette és még most látszik csak, hogy 
reményeinkben csalatkoztunk. A repeze ugyanis igen 
rosszul fog fizetni, a hüvelyekben kevés és apró a 
szem. Időjárás borult.

NAPIREND: Junius 20-án.
Naptár: Szerda. — Római kath.: Szilvér, Flóra szűz. — Prot.: 

Érd. Szilárd, Szilvér. — Görög-orosz: (junius S.) Sirat, Tivadar 
vértanú. — Zsidó: (szíván 15.) Makkabeusok győzelme. — 
Nap kél 4 ó. 3 p., nyug. 8 ó. — Hold kél 7 ó. 41 p. este, 
nyug. 3 ó. 47 p. reggel. — Holdtölte 5 óra 48 perczkor d. Vé- 
nus Satumussál találkozik s hajnalcsillag a kos es bikában. 

Miniszterelnök (belügyminiszter) fogad d. u. 5—6-ig. 
Közmunka- és közlekedésügyi miniszter fogad d. u. 5—6. 
Horvát miniszter fogad d. e. 10-től d. u. 2-ig.
A Kisfaludy-társaság havi felolvasó ülése d. u. 5 órakor az 

akadémia heti üléstermében. Felolvasók: Ruzsicska Kálmán, 
Beöthy Zsolt és Markovits Sándor.

Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-töl d. u. 1. 
Egyetemi fűrészkor! az üllöi-uton d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
Múzeumban: képtár d. e. 9-töl d. u. 1-ig.
Egyetemi könyvtár d. u. 8—7.
Múzeumi könyvtár d. e. 9-töl d. u. 1.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
Állatkert nyitva egész nap.
Császárfürdőbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul félóránkint.

Kivonat a hiv. lap jun. 19-i számából.
Árverés a fővárosban. Benko Károly 436 forintra 

becs. ingóságai jun. 20 (Széchenyi-utcza 1). Bogisich Ká­
roly 337 írtra becs. ingóságai jun. 23 (I—III). Pryborszky 
Antal 421 írtra becs. ingóságai jun. 19 (Atlila-utcza 51). 
Neuschloss Rozália 931 írtra becs. ingóságai junius 20 
(Széchenyi-utcza 14).

Árverések a vidéken. Dokity Gávra 1078 forintra 
becs. ingatl. juh 24 Mokrin (Nagy-Kikinda). uolity Krisz­
tina 459 írtra becs. ingatl. juh 24 Mokrin (Nagy-Kikinda). 
Major Józsefné 2721 írtra becs. ingatl. szept. 24 Komá­
rom. Rakazov Faja 935 frtra becs. ingatl. juh 25 Nagy- 
Kikinda. Hódul Erzsébet 946 forintra becs, ingatl. julius 
11 Szent-Tamás (Esztergom). Rogyenkov Áron 200 frtra 
becs. ingatl. aug. 25 Karlova (Nagy-Kikinda). Körtvölyesi 
László 4650 forintra becs. ingatl. szept. 28 Halászi (Ma­
gyar-Ó vár). Horváth József 2009 frtra becs. ingatl. szep­
tember 19 Lövő (Sopron). Herskovics Dávid 5556 frtra 
becs. ingatl. szept. 25 Beregszász. Hollaky Ferenczné 
22,375 forintra becs. ingatl. juh 9 Nagy-Rápolt, (Déva). 
Szőllősy István 58,000 forintra becs. ingatl. szeptemb. 1 
Paulis (Versecz). Weinhárt Károly 8986 forintra becs. 
ingatl. aug. 16 Lugos. Tóth János 627 frtra becs. ingó­
ságai jun. 22 Tó-Almás (N.-Káta). Schrei János 1474 
frtra becs. ingatl. juh 27 Budafalva (Szt.-Gotthúrd).

Csődhirdetmények. Farkas Imre nagv-váradi lakos 
ellen, bej. aug. 10. Csődbiztos : Jelentsik István tvszéki 
biró, tömeggondnok : Nagy Adolf ügyvéd.

Pályázatok. Aranybikán (Abaujmegye) postamesteri, 
— a parajdi kir. sóbányahivatalnál sulybemondói, — a 
kolozsvári m. kir. erdöigazgatuságnál fizelö-erdő-szám- 
vivői, — a nagy-kikindai kir. tvszéknél szolgasegédi, — 
a trencséni kir. tvszéknél dijnoki, — a temesvári kir. tör­
vényszéknél joggyakornoki, — a pozsonyi m. kir. pénz- 
ügyigazgatóságnál III. oszt. számtiszti állomásokra.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK NÉVSORA
Pannónia szálloda,

Lipcsey I. birt. T.-Füred.
Halász Zs. birt. N.-Körös.
Tóth Á. birt Mihályfalva. 
Ványi N. birt. Földes.
Molnár F. polgárra. Czegléd. 
Szedoglovits A. Körmöczbánya. 
Proszt E. Kriván-Detlva. 
Borchy I. ügyv. Gyöngyös. 
Ehrenfeld M. gazd. Álmosd. 
Rétay S. postafelügy. Kassa. 
Reisz S. gazd. B.-Csaba.
Alexy I. postatiszt Budapest. 
Kaher F. hiv. Komárom. 
Babinszky Sz. hiv. Szarajevó. 
Mihalek F. gyáros Szepesség. 
Kimer I. ellenőr Kalocsa. 
Schönberger S. kdö Eszék.

Paris szálloda.
Deutsch E. birt. Gyöngyös. 
Cseh I. gazdász Ozora. 
I.angsfelder M. kdö Saján. 
Lustig 1. kdö Béc«.
Dévay I birt Gyöngyös. 
Burger D. kdö Szeged.
Frankel S. kdö B.-Bánya. 
Feuerwerker L. kdö Debreczen. 
Berger S. kdö Kis-Halma. 
Wilhartitz I. kdö Bécs.

Tigris szálloda.
Kőiösy 1. birl. B.-Csaba.
Reiner A. bit t. Eger.
Grünn I. birt. Gy.-Sz.-Imre. 
Török M. kdö N.-Bánya. 
Grünhut M. kdö Bécs.
Antal L. kdö Budaörs.
Bruk M. kdö Cservenka.
Hauer Gy. bányatan. Leoben. 
Röchelt F. bányatan. Leoben. 
Siranning 0. nőv. Leoben. 
Loos K. növ. N.-Kovácsi.
Jeske J. növ. Leoben. 
Hustrebaum T. növ. Leoben. 
Marenzeller M. növ. Leoben. 
Werhham F. növ. Leoben. 
Sorgo P. növ. Leohen.
Sieber E. növ. Leoben. 
Lachenbacher K. növ. Leohen. 
Schramei K. növ. Leoben. 
Mayer F. növ. Leoben. 
Heinzmann G. növ. Leoben 
Voves A. növ. Leoben. 
Zavorszky T. növ. Leoben.

Vadászkürt szálloda.
Braun J. ezredes Brassó.
Ray R. mgzó Warnsdorf. 
Tasson B. mgzó Brüsszel. 
Fischer J. mgzó Amsterdam. 
Erdélyi Gy. gazd. Gyula. 
Weickert E. kdö Óvár. 
Lichtenstein I. kdö Temesvár. 
Daul Gy. kdö New-York. 
Günther Ág. kdö Berlin. 
Steinmann Fr. száll. Szeged.

Arany sas szálloda.
Szentimrey G. birt. Nyiregyh. 
Szuhanyi M. birt. Szatm&r.
Dlés Ö. birt. Tolmács.

Majthényi K. birt. Versecz, 
Stépán G. birt. Mai rács. 
Dessewffy ö. birt. N.-Káta. 
Világhy M. birt Sörög.
Jankó K. biit. Győr.
Jankó J.-né birt. Győr.
Erdős P.-né birt. M -Túr.
Dr. Fuchs I. orr M.-Vásárh. 
Dr. Lengyel S. ügyvéd Szarvas. 
Domokos S. k. jbiró Sz.-Udvarh. 
Kusznyiny Gy. árv. e. Ungvár. 
Győri V. hiv. P.-Orbó. 
Szombathy M.-né mgzó Bécs.

Európa szálloda.
Guttmann V. tan. N.-Kanizsa, 
Herder H. mérn. Prága. 
Sauchez I. mgzó Berlin.
Dr. Modern H. ügyv. Bécs. 
Groper I. könyvvivő Bécs.

Erzsébet szálloda.
Boronkay L. birt. Vajk. 
Se’-eczky D. birt. Gömör. 
Somogii L. birt. Győr.
Veres K. birt. Moór.
Vidák P. mgzó K.-Kikinda. 
P.édey T műépítész Pé:s. 
Kazinczy L. kir. jzo Mrkó. 
Mauks E. trv. jzö Zem ólén. 
Wellner Gy. kdö Pozsony. 
Tabekovits I. szbiró T Becse. 
Frank M. hiv. Temesvár. 
Bohus K. hiv. Munkács.

Fehér hattyú szálloda.
Steiner I. mgzó Szolnok. 
Steiner A. kdö Gyöngyös.
Weisz I. kdö Adats.
Eckstein K. kdö B.-Csaba. 
Porster M. kdö Szarvas.
Kardos G. gyógysz. T.-Csege. 
Kovács Gy jzö Monor.
Braun S. birt. Szolnok. 
Kenesey L. birt. Sz.-Fehérvár. 
Zsifkovits N. utazó Pozsony.

Fehér ló szálloda.
Wichnyei V. birt. Erdély. 
Lipták M. birl. Sz.-M.-Káta. 
Turóczi I. Jász-F.-Sz.-György.
Mányai M. birt. Temesvár. 
Altschu E. gazdi. Földiák. 
Brunyi A. pléb. Ráczkeve. 
Bonfort I. utazó Heltau 
Czell R. karmester Eszék.
Nátyi K. kaim. M.-Vásárhely. 
Hirth M. kdö Mezőtúr.
Böhm G. kdö Lörinczkáta. 
Weisz I. kdö Pozsony.
Ringer A. kdö Temesvár.

Holzwarth-Frohner száll.
Albus D. Beszterczebánya. 
Schmidt I. Beszterczebánya. 
Heller I. kdö Pecska.
Wallfisch G. kdö Arad.
Heim M. kdö Körmöczbánya. 
Vassmann I. kdö Burgsbach. 
Rakusch I. kdö Czilli.
Fleischer M. kdö Belgrád. 
Spasics M. kdö Belgrád. 
Deutsch A. gazdász Aszód.

1883
Hungária szálloda.

Gr. Sprinzenstein A. Kochanits. 
Lays M. birt. Debreczen. 
Philipsen L. birt. Koppenhága. 
Praschek I. nevelő Somogy vár. 
Franki M gyáros Bécs. 
Schimmelbusch R. Bécs.
Dick Gy. kdu Bécs.
Langemann M. kdö Fürth.
Neu A. kdö Miskolcz.
Lieb K kdö Basel.
Gunsberger Lázár kdö Boglár. 
Jordán K. kdö Stuttgart.

István fkg. szálloda.
Németh Imre min. tan. Fiume. 
Stepszky Fr. oszt. főn. Fiume. 
Rukavina kap. Fiume.
Dr. Böhmer N. ügyv. Pozsony, 
Rauschenberger V. Hogy ész. 
Bruk Gy. gyáros Bielitz. 
Snotzinger J. kávés Bécs.

London szálloda.
Fermo S. mgzó Crajova.
Fermo I,. mgzó Crajova.
Kalkics T. k. a. Ő-Futtak. 
Lisska A. hiv. Bécs,
König S. hiv. Sz.-Miklós.
\\ ein garten E. festő Zágráb. 
Hütter L. leik. N.-Kanizsa. 
Unterer I, kdö N.-Szeben. 
Bárány E. kdö Tarnócz. 
Härtner I. kdö Nagy-Szeben. 
Pott L. kdu Berlin.
Braun R. kdö Gyöngyös.

Marchal-szálloda 
az «Angol királynő »hez.
Ghiczy K. birt. Komárom. 
Neppel F. birt. Abony.

Janosy J. trv. bir N -Szeben. 
Luhrsen I. orvos Berlin. 
Göhringer A. kdö Strassburg. 
Raditz S. kdö Tata.
Wagner A. kdö Tolna.
Fűnké B. kdö Bécs.

Magyar király szálloda,
Fisch I. birt. Kákád.
Buchta V. mgzó Bécs.
Fülessy Fanni Újvidék.
Meurath F. mgzó Hódságh. 
Schwehrer J. mgzó Hódságh. 
Mink L. mgzó Hódságh.
Dr. Brasznovszky Gy Érsekujv, 
Timóth M. ügyv. Kákova.
Dr. Pados I. orvos Tördemitz. 
Mezriczky K. aljzu Veszprém. 
Csimpozorin P. aljzö Kákova. 
Storno F. építő Sopron.
Bvakl M. vállalk. Szeged.
Frank M. kdö Boglár.
Mittler S. kdö Arad.
Schwell T. kdö Bezdan.
Spitzer Karolin N.-Kanizsa, 
Róthfeld Julia Baja.
Klauber J. kdu Kákova.
Wollák I. kdö N.-Átad.
Teiches S. kdö Bécs.

Nemzeti szálloda.
Feffermann L. birt. Vuko vár. 
Szathmáry P.-né birt. Miskolc*. 
Dacsó P. képv. Hont.
Hausner Anna mgzó Bécs. 
Laluhay P. pléb. Szerdek. 
Karsay K. leik. Pápa.
Evva E. ügyv. Miskolcz 
Huszár J. jzi D.-Komlód. 
Rencz L. számvvevö Nyitre. 
Ste.m M. hiv. Bécs.
Freund L. kdö Paks.
Kellner J. kdö Paks.

Elhaltak Budapesten 1883. junius 18,
Fink J. 38 é. sörös X. k. Dreher-sörliáz tüdővész.
Podhorszky I. -28 é. kőfaragó VIII. k. úriás-u. 4. gümökór.
Tökey M. 6-2 é. liáztulajd. VII. k. Hermina-ut 1800. szivhüdés, 
Nessí F. II. 30 é. hentes neje VI. k. L hel-u. 19. tüdőlob. 
Pilimayer L. 6-2 é. koresm. IX. k. Ranolder-u. 5. vizkór.
Kraft W. K. 77 é. szüllus neje III. k. solymár-u. 8. aggkór.
Löwy M. 25 é. tímár III. k. Lajosai. 133. gümökór.
Volosin L. 32 é. hivt. II. k. Battvány-u. 47. tüdöbaj.
Schinabek I. 8 é. napsz. leánya ÍI. k hattyu-u. 9. elvérzés. 
Panajot C. 78 é. hivt. II. k. retek-u. 27. agyguta.
Petrich A. 2 é. ászt. leánya I. k. szikla-u. 19. béllob.
Berger R. 74 é. szülésznő szegényház bélhurut.
Boronkay M. '2 é. hivt. fia VI. k. Szondy-u. 48. bélhurut.
Muth Á. 3 é. napsz. fia V. k. Géza-u. 8. roncsoló toroklob. 
Ratács M. 46 é. napsz. VIII. k. Mátyás-tér 13. tüdővész.

színházak és mulatságok.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, junius 20-án.

BUDAPESTEN.
Vigj. 4 felv. Dr. Schweitzer .1. 

B. után Kulifiáy Ede.
Személyek:

Petüfalvi Petheő Bercsényi
Laura Lendvayné
Berki Paula Csillag T.
Weiss Vízvári
Békés Zs. Újházi
Klára Szatmáryné
Zágonyi E. Benedek
Anikó Adorján B.
Kondor L. Kőrösmezei
Özv. Kapásné Császárné
Borcsa Vizváriné
Forgó Faludi

Kezdete 71 órakor.

Holnap, junius 21-én. 
REICH IRMA kisasszonynak, a 
prágai cseh nemzeti színház 
tagjának utolsó vendégjátékául:

MEFISTOFELES.
Dalmű 4 felv. prológus- és epi­
lógussal. Szövegét és zenéjét 
irta Boito Arrigo: fordította 

Radó Antal.

FÖVÁBOSI SZÍNKÖR,
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, junius 20-án.
KORNÉLIA.

Eredeti színmű 4 felv.
Kezdete 7 órakor. 

Holnap, junius 21-én.
A tisztarák a zárdában.

Operette 3 felvonásban.

A népszínház zárva van.

I

B ftti U Ml
nagy mező-uteza 17.

Ma szerda junius 20-án. a csoda-elefánt Ginger der Ma 
moth fellépte Elise kisasszony által vezetve, ami még so-, 
hasem létezett: az elefánt négy térdén kúszva. Fiori Anna j 
kisasszonynak, súlyos betegsége után való első fellépte. L 

Az előad Xsok naponként, még esős időben is megtar- f 
tatnak, minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be-| 
födhetek. Ma LEO M. úr a hires és utolérhetlen ventro-' 
loguista fellépte, az ű mulattató gubójátékával, —» 
Steidler József jeles bécsi énekes komikus, Schnabel j 
úr német énekes é^ tánezos komikus Miskolczy Josi l 
magyar énekesnő fellépte és Manulescu Fáni jeles fran- 
czia énekesnő. Mad. de Blancheleles hegedű-művésznő |! 
fellépte úgyszintén Nagel és fia akrobaták, Bellini ^ 
jongleur, Lang k. a. concert énekesnő. 6833 j

Belépti jegyek előleges elárnsitása Bárdos Károlyi 
dohánytözsdéjében sugarat 22. sz. a.

IDŐJÁRÁS junius 19. regg. 7 órakor.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

j
Állomások

Lég-
nyomás

%t700

Szél
iránya és
ü-12;

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban

Csapa­
dék«^

Felhő-
zet

Arad.. ... __ — 53.1 K 5 + 20.6 2
Beszterczo — ... --.-- — —
Beszterczebánya — 51.3 Q + Í5.0 15 ú
Budapest 51.1 © + 17.3 ©
Csáktornya__ — 51.4 E - + 13.0 40 @
Debreczen... 5d. 1 D 3 + 24.4 1 o
Eger.. — — — 54.0 K 4 + 19.7 r£3 e
Eszék... __
Fiume __ — — 52.1 EK 2 + 15.3 20 •
Késmárk __ __ 55.4 EK 1 + 14.3 1/5.66 ■E
Keszthely__— 52.5 E 3 + 14.9 46 9
Kolozsvár . . __ 53.4 K + 17.6 ©
Magyar-Ó vár— __ 51.9 NY 1 + 13.1 fi *9 •
Mármaros-Sziget — K 3 + 19.2 4 0
Nagy-Enyed__ — — — --.-- — —
Nagy-Szeben __ 53.1 DK 3 + 18.6 — 0
Nagyvárad ______ 56.0 D 2 + 20.4 — ©
Orsóvá.. __ _ 55.2 © + 19.6 — •
Pancsova. __ __ 53.7 K í + 13.5 1X39 •
Selmeczbánya__ 52.7 EK 4 + 12.4 15
Sopron ... ______ 52.3 NY 2 + 13.8 99 •
Szatmár-N émeti— 51.9 D 4 + 21.2 6 0
Szeged ... ...__ 51.5 D 1 + 18.6 — 9
Sepsi-Szt-György 58.0 <9 + 25.2 — o
Szolnok — . . __ 5-2.2 ENY 4 + 22.4 — ©
Temesvár ...__ 55.4 D 1 + 22.8 3 •
Trencsén_________ 50.2 DK 2 + 15.5 1 •
Ungvár _ ______ 52.1 EK 4 + 17.0 — ©
Zágráb __ __ __ 51.6 DNY 5 + 14.0 rx3o •
Bécs ... __ __ 52.4 NY 4 + 11.8 10 9
Bregenz__________ 59.9 1 NY 1 + 8.9 13 9
Lesina . __ __ 55.1 NY 2 + 19.4 10 ©
Pola _____ ___ __ 53.2 NY 5 + 17.4 27 •
Prága__ — __ 55.7 E 3 + 10.1 7 9

Jelek magyarázata @ — szélcsend; C ■— tiszta, derült; 
(5 “ í felhős ; 3 j felhős ; Q j — felhős; 0 — borult; 0 —eső; 
-)(--=húesü; .jég; köd• OO—gőz; i-í — zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A depresszió (750—751) a Keieti tengertől Magyar- 

országon keresztül közel az Adriai tengerig lenyúlik; a nagy lég­
nyomás (761—768) a kontinens nyugati részében van. Az idő Kö- 
zép-Európában napossal változó felhőzetű, részben csőkkel; a hő­
mérséklet nyugaton kisebb, keleten nagyobb lett.

Hazánkban : Többnyire keleti, déli és északkeleti mérsékelt szelek 
mellett a hőmérséklet nyugaton kisebb, keleten nagyobb lett: a 
légnyomás mindenütt kisebbedéit. Az idő nagyon változó felhő­
zetű, közbe-kőzbe napos. Esők számosán voltak, nyugaton helyen- 
kiut nagy mennyiségben; égiliáboruval Budapesten, Egerben, 
Késmárkon, Magyaróváron, Pancsováu és Zágrábban.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Nyugaton éjjel hűvös derülés, keleten meleg változó 

;dö várható, szelesebb esőkkel, itt-ott égiliáboruval.

VÍZÁLLÁS 188 3. junius 19.

Névszerint
Méter

Ö j Változik
fölött 1 alatti

Névszerint
Méter

Változik0
fölött j&latt

Dana
j

Tisza
Pozsony — 3.78 — ! áradó M.-Sziget__ «0.87 — vltzatl.
Komárom — 3.61 — apadó Beregszász. — —
Budapest — 3.84 • — j apadó Sárospatak. — —
Mohács — 5.21 — áradó Szatmár — —
Vukovár ... — I — j — Tokaj _ 2.01 — apadó
Újvidék — 5.30 ! — j apadó Szolnok ... 5.47 — apadó
Pancsova — 3.80 — j apadó Szeged __ 3.56 apadt)
Orsóvá- — 3.92 ! — j apadó Körös

Dráva B.-Gyula__ 1.28 — áradó
Barcs— — 1.85 ; — áradó MarosEszék__ — 2.81 : - 1 apadó 0.70 — apadó

Száva Béga
Mitrovicza__ 2.84 — áradó Temesvár _ 1.02 apadó

FRANKLIN-TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA*
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A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései junius 19.

Gabona

rozs -_________
árpa — __ __

zab.. — ___ ___

tengeri______
köles __ ______
káposzta-repcee . 
bánsági repoze.,.

Faj

takarmány 
egetni való 
sörfőzdéi

bánsági
másnemű

Irányzat

szilárd
szilárd

szilárd
lanyha
szilárd
szilárd

Minőségű 
súly hekto­
literenként

70—72 
GO—6ü 
6-2—64 
64—66 
37—40 

75 
73

nélkül

frt I kr.
-tói

75

ÉRTÉKPAPÍROK

ÁLLAMADÓSSÁG.
Magyar királyi u anyjaradék adómentes __ ______
Magyar királyi arany-járadék adómentes kisorsolt "
Magyar királyi aranyjáradék adómentes ... ...__
Magyar papirjáradét adómentes ... __
Magyar vasúti kölcsön á HU frt o. ért. (300 franki! .II 
Magyar vasúti kölcsön i-’U frt egyes darabokban ... 
Gömöri allamvasuti záloglevelek...
Magyar 1869. keleti vasút állam-kötv. (eisóbbs.) adóm. 
Magyar 1873. keleti vasút arany v.ezüstb.(elsőbbs.)adóm.
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban __
Magyar királyi nyeremeny-kölcsön 100 frt. __ __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 frt...______
Tiszai és szegedi kölcsön ... ... __ ...__...
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben
Magyar földtehermentesitési kötvények__ __ ...
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867. záradékkal
Magyar földtehermenfésitésikötvények temesi__ __
Slagvar fötdtehermentesitesiköfvényeklí'67.záradékkal 
Magyar földtehermentesitési kötvények borvátorászgi _

frt ! kr.
-'S

Min őse g i 8 Ú 1 y hektolite r e XL kin t
Faj Irányzat 77 t 78**, 79% 1 80% I 81% kb 1 % %

1 O Ö ki 1 o gr r a m in n a k 1
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bácskai — «
m. tszakk. _ __«

szilárd
10Í35
10.30
10.30
10.35
10.—

1040
10.35
10.35
10.10
13.05

1045 
10 40 
10.40 
1045 
10 10

10.55 
10.50 
IC.50 
10.55 
10.15

10.60 
10.55 
10.55 
10.60 
10 20

10.70
10.65
10.65
10.70
10.25

10.75
10.70
10.70
10.75
10.35

10.80
10.75
10.75
10.80
10.40

10.85 
10.80 
10.80 
10.85 
10 45

104)0 
10 85 
10.85 
10.90 
10.5C

— —
—

—
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Gabona Irányzat Határidő

búza _

tengeri_ __
zab__________

repoze káposzta . 
« bánsági.__

UTOLSÓ ÁRKELET|
pénz : áru

szilárd
szilárd
szilárd
csendes
szilárd

tavaszra
őszre
júniusra 1883. 
július—augusztusra 
őszre
aug—szeptemb. 1883 
juiius—augusztusra

100 kilogramm ára
pénz áru

frt ! kr. frt kr.
__ — —

10 92 10 94
6 73 ti 75
6 80 6 S3
6 58 6 60

14% — 14% —

- - - -

120.40

89.65; 
87.451 

188.-1 
139.50 i
91.501 

113.- 
99—j 

115.75; 
115.751 
110.— 
113 50 
113.5C 
99 75 
93.50 
99.— , 
97.50] 
98.--

120.65

8S.90
87.70

138.50

iti —

99^50
116.50
116.50
110.50 
1 14.— 
114.- 
10 i.5G
99.— 
99.50 
98.- 

101.—,

ÉRTÉKPAPÍROK

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi _ ______5 /;
Magyar országos jelzálog úrbéri váltsag kötvény (100 frt) ... 5% 
Királyi horv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 frt)
Szőlödézsmaváltsági kötvéjiy (100 frt) __ __ __ __ — 5%
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)
Egyesített államadósság papírban május—nov.   — 5",'o
Egyesített államadósság papírban íebr.—aug. ... __ — 5%
Egyesített államadósság ezüst kamat január—juiius . ... 5%
Egyesitett államadósság ezüst kamat ápril—október__ — 5",o
Osztrák aranyjáradék 4% kamat. __ __ ______— 4%
Osztrák pupirjáradék, adómentes . ... ... __ — — 5%
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p. p. . 4" o
Osztrák államadósság, kisoisolással 1860-iki á 500 frt o. é. 5%
Osztrák államadósság, kisoröolással 1860-iki á 100 frt o. é_5%
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt o. é.
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt o. é. —

UTOLSÓ ÁRKELET

Pest város kölcsöne 1870-böl _____ .
Pest város kölcsöne 1871-ből.. __ _
Hudapest főváros 1880-iki kölcsöne ..

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank..

______ 67o
______6%

_ __ 5%
............... 30/0 i

99.— I 99.50

78.50
78.50
79.10
79.10
98.75
93.25

119.75
134.50 
140.—
166.50
166.25

104.25 
104.25
97.—

78.75
78.75
79.40
79.40
99.25 
93.50

120.75
135.50 
141. -
167.50 
167 25

104.75 
104.75
97.25

33.-

OSZTAL
83-re

2-
19.50 

12.46’/s 
6.237/«

5-
9.46

17.50 
45.- 
13-

12.50
13.50 

192.—

2.967«
46.-

12.-

E8TEKPAPIROK

RÉSZVÉNYEK. 
a) Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelint.
Angol-osztrák bank__ __ —
Budapesti bankegyes.-részv.-társ.
Horvátleszámitoló bank__ __
Iparbank, budapesti ... __
Központi! partársulatihitelintézet 
Magyar Általános Hitelbank — 
Magyar jelzálog-hitelbank — 
Magy. jelz&loghitelb.II. kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet__ __ —
Osztrák-magyar bank   —
I. magyar iparbank________—
I. magyar iparbank II. kib. — 
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank ____ —
• Unió» bank    —.

6) Biztosító társulatok.
Bécsi biztosító társaság __ __
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 
Első magyar ált. biztosító társ. __ 
Fonciére pesti biztosító intézet __ 
Magyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ... 

ej Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom—___ __.
Első budapesti.     _
Erzsébet malom _____________
Hengermalom. __ ______

Molnárok és sütők „ __ __
Pannónia__ __ __________
Viktória  ______—

BEFIZ.
FRT
200
120
100
200
100

80
200
200
100
100
100
160
300
150
150
500
100
100

200
200

1000
100

50
300

500
500
200
500
160
200

1000
300

d j Közlekedési vállalatok.
• Adriai magy.teugerihajózásireszv.-t.
Alföld-fiumei ... __ ...   200
Arad-Körösvblgyí vasút__ __ 100
Báttaszék-dombovári ____  200
Déli vasút.. __ __ __ — 200
rűzak-keleti vasút__ __ — 200
Erdélyi vasút ... __ — — 200
Györ-sopron-ebenfurti vasút — 200
Kassa-oderbergi vasút ... ... 200
Magyar-galicziai vasút — — 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200 
Osztrák-magyar államvasut — 200
Pécs-barcsi vasút__ __   200
Tiszavidéki vasút   — 200

-B22L

105.—
89.25

30460 
835.— 
163.— 
150.— 
562 —

220.—
256.—

3400.-
77.—

975.—

538.— 
1240.— 
247.— 
650.— 
280.— 
375 — 

1230.— 
443.—

200 — 
170.50

157.—
157.—
164-50

145.— 
163.50 
166 — 
329.—

249Í—

105.50
89.75

304Í80 
840. 
165.— 
152. 
563.—

222.-
258.-

3450.-
78.-

1000.—

540.-
1250.-
248.-
660.-
282.-
380.-

1240.-
448.-

205.—
171.-

145.50 
163- 
167. -
329.50

250.—

ÚSZTÁL
882-re

5.50
33. - 
300.
34. -
4.50

10.50
50,—
28—
14—
28—
40—
60—
9—

20—

értékpapírok
" BEE

FRT
Osztrák dunagőzhajózási társaság 500 
Pesti közúti vaspálya — — 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy.—

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. — — 50
Országos központi__— — 300
Pesti első hazai ______— lOOO
Egyesült Budapest fővárosi. — 200 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagút. __ __ __ __ __
Általános waggon-kölcsönzőtárs. 
Ész.-magyarorez. e. köszénb. r. t. 
Franklin-Társulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy.
Gschwindt-féle szeszgyár__ —
Gyapjumosó és bizt. első magyar 
Kereskedelmi testület épülete — 
Könyvnyomda «Athenaeum» _
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzett. waggon-kölcsönzö-r. t.
Pesti építő-társaság__ — —
Ri mamurány-salgótarjáni vasmű 
Salgó-tarjám kőszénbánya . —
Scblick-féle vasöntöde s gépgyár 
Schlick-féle vasöut.sgépgyll.kib. 
Serfőzde első magyar. — —
Sertéshizlaló__ __ — —
Sóskúti kőbánya. — — — 
Spodium és csontliszt gyár — 
Szálloda részvény-társaság. — 
Tégla- es mészégető, újlaki —. 
Téglagyár, kőbányai.. — —

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földliitelintézet papirérték
Magy.földhitelintézetpapirérték
Magy.földhitelin tézetpapirérték 
Magy.földhitelint.aranyv. ezüst 
Magyar jelzálogbank _ — —
Magyar jelzálogbank — 
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért.
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmibank
«Albina, takarék-és hitelintézet

105
80

100
150
400
200
200
210
150
500
130
100

85
100
100
200

400
200
200
200
200
200
160

5)% 
5 % 
4.1% 
5 % 
51% 
5 % 
5*o/o
5 0/0 
4*%
4 0/0
6 % 
5*o/o
5 0/0
6 0/0

595.—
416.50
243—

62—
478—

4550—
475.—
96—

113.50 
95.-

152—- 
732 — 
415.—
590!— 
530— 
85C.— 
160.—
109.50

126 — 
116 50 
236.-

101.75
100.75 
94 —

119.50
101.20
98.25 

100 — 
100.85 
99.30 
91.85 

102.
101.50 
99— 
99.80

600—
417.50
248—

64.— 
482 — 

4575— 
480— 
98—

153— 
735, 
418.—

595! 
536.— 
860— 
161— 
110—

126Í50
117—
237.—
630l
378.

50.— 
265.— 

8-2 — 
109— 
245.

102.50
101.50
94.50 

120. 
101.45 
98-75

101. 
101.15 
99.60 
92.15 

102.25 
102.
99.50 

100.30

BEFIZETETT
• FRT

200 50 
200 So 
200 
309

ELSŐBBSÉGE
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 
Alföld-fiumei vasul 1874. kib.
Báttaszék-dci 1 ibovár-zákányi v. 
Dunagőzhajózási társulat ___ 
Dunagőzhajózási társulat _ —100/200 6'* 0
Észak-keleti vaspálya —- ... 30u 5%
Észak-kel éti vaspálya (aranyban) 300 5»o
Észak-keletivaspálya(aranybari) 1000 6%
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. IOO 63u 
Magyar-galicziai vaspálya 200 5%
Magy,-galicziai vaspálya II. kib. 200 5%
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5»;o
Magyar nyugati vasút 1874. kib. 2 Ö'j 5u,o 
M.vas.elsöbbs. beruh .aran y ban200 ■ 1000 5°/o 
I. erdélyi vasi álya— — 200 5% 
Győr-sopron-ebenfurti vasút _ 200 62'o
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 200 5% 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 300 5% 
Kassa-oderb. v. (osztrákvonal) 200 5% 
Kassa-oderb. v.(magyar vonal)- 100 5%
Osztrák-magyar államvasut — 5Ji)
Tiszavidéki vasút ___ — — 5%
Budapesti lánczhid — — 100 6%
Kőszén- és téglagyár kötvények 100 6% 
Lloyd- és tőzsde-épület — 100 5%

MAGÁNSORSJEGYEK.. 
Osztrák hitelintézet __ — — — — 
Budavárosi sorsjegy — — — —
Keglevich sorsjegy — — — — —
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet — —
Páiffy sorsjegy — —- — — —

FENZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) — — — 
Császári királyi arany (kör.) - — — 
Osztrák-magyar 8 frtos arany — — —
20 frankos arany__ — — — ——
20 márka _____   — — — —
Török aranyüra . — — — —
Osztrák- és magyar ezüst ... —
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi -

Váltók árfolyama (látra). 5*1*6
Német bankpiaczok 100 márk . — 4 %
Amsterdam 100 hollandi írtért — 4 %
Brüssel 100 frankért. __ — — 4%
Páris 100 frankért _ __ __ __ 3%
Marseille 100 frankért __ — — 3i%
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért— 3 %
Zürich 100 frankért... ... ... ... 3 % 
London 10 font sterlingért... — 3%
Szentpétervár 100 rubelért... ... 6 %
Olasz bankpiaczok 109 lire nuove ital. 5 %

9S.25: 98.75 
94.50] 95.— 
95.25 ! 96.—

91 50 92 — 
115.50 116.50 
125— 1126 —

93 60 
92 75; 
95 25 
95.— 

111— 
93.50;

94 — 
93.25
95 75
96 —

111.50
94.—

97.25 ] 97 75 
93.751 94.25

119- 120 —

101—
103.25

97.25

101.75
103.75

98.-

170.— 171__

17.50
6.40

12.—
36.75

5 69 
5.68Í 

9.51 
9.51 

11.71

58.50

18.50 
6 65

12.30
37.50

5.71
5.70Í
9.53
9.53

11.73

58.60

58.451 58.65 
98.85 - 99.- 
47.49 47.50 
47.45! 47.55

47.45, 47.55 
47.45 47.55 

120.—! 120.20

Bécsi tőzsde junius 18.
A I Általános államadósság.

Egységesjár., papír.május—novemb. 5% 
Egységes járadék, papír, febr.—aug. 5% 
Egységes járadék, ezüst januar—jul. 5% 
Egységesjaradek, ezüstb. ápr.—oki. 5°,e 
Sorsolással, 185t-böl-250 frtsorsi. pp. 4% 
Sorsolással,1860-ból500 frtsorsj.o.é. 52o 
Sorsolással. 1860-bóli00 frtsorsj.o.é. 5°,o 
Sorsoláseal. 1 S64-böl 100 frtsorsj.o.é. 
Sorsolással, 1864-ből 50 frt sorsj.o.e.
Como-járadék 42 lira ______
ÁUamjószági jelzáloglevél 120 frt 5°.o
Becs-glogn. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5%

B) A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 frt 4% 
Osztr.papírjár.visszaliz.lSSl 100 frt 5%

Ci A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6% 
Kisorsolt magyar aranyjár. 100 frt 6% 
Magyar aranyjár. adómentes 100 frt 4%
Magyar papirjaradék__ ... 100 frt 5%
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ezüst 5% 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ar. k. 5"'o 
Gömöri államvas. záloglevél löOfrt 6",a 
Keietivasutiál. kötv. 1869-böl 300 frt 5% 
Keletiva.sutiál. kötv,1873-ból 300 frt 5" o 
Keletivasutiál.kötv.lS76-ból 100 frt 5'% 
Magy.államkölcs. 1871. sore. 100 frt 5% 
Magy.államkölcs. 1873. sors. 100 frt 5% 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 frt 5% 
M. szölödézsma-válts. kötv. 100 frt 5°,o 
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frt 
Magyar nyeremény-kölcsön á 50 frt 
y.tiszav.s szegdi ny. sorsj. 100 frt 47o

78.50 
78.45 
78.95 
79.— 

120.- 
134.70 
139 75] 
16. .25! 
167.— ( 
37— I 

148.20; 
98—

ARC
78.65
78.60
79.10
79.15

120.50 
135 
140.25
167.50 
167.50
39.

148.60

D) Földteherm. kötv.
Csehországi__ ______
Bukovinai________  .
Galicziai— _______ __
va: inthiai__     .
Krajna és tengerparti
Morvaországi __ __
Alsó-ausztriai.. __ __
Felső-ausztriai______
Salzburgi-______ —
Sziléziai______ __
Stíriai__     —
Tivoli — __ — —
Horvát- és szlavonországi 
Erdélyi. ... — — 
Temesi bánság- — — 
Temesi 1867-iki sorsolási
Magyar__ — —
Magyar 1867-iki sorsolási

ÍOU írt pp.
__ — 5%

____ 5%
__ ___5%

._ __ 5%
_______5%

__ __ 5%
________5%

_________5%
__ ___5%

............ 5»/.
__5%

_________5%
__ ___5%

______ 5%
— __5% j

záradék 5%
__ ... 50/0

záradék 5%

99.10 99.25
93.50 93.65

I
150.50 120.70

89.70 
87.401 

146’.— ! 
138—

9L80
113.-
99.20

89.90
87.55

140.50
138.50

02.10

9970

97.50 98—
115.75 116.— 
115 50 116— 
109.90 110.20

E) Más közkölcsönök
Dunaszabályoz.sors. 1870-böl lOOfrt 5"/a 
Dunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 5%
Pestvarosi kölcsön 1871 . __ — 620
Pestvárosi kölcsön 1880 __ — 5"/o
Triesztvárosi köles. 1865 . — — 6% 
Trieszt városi kulcs. 1879 — — 620
Bécsvárosi kölcsön 1867 - — — 5% 
Becs vár ősi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5% 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás) _
Olasz járadék „ __ — 100 lira 5"/o
Szerb nyer. köles__ — 100 frk 3%
Török vasúti kölcsön . — 400 frk

Fi Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 írtért). 

Osztr. ált. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4i% 
Osztr. ált. földn.-int. 33 éves visszf. 5 % 
Osztr. ált.földh.-int. 50 éves visszf. 5 % 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4é% 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 % 
Csehorsz.földh.-társ.SB éves visszf. 5Í% 
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 5 %

106— 
98.30] 
98.65:

106.50 I
103.50 j 
104.25: 
105.25
104.50 
102.— 
110— 
103—
99— 
99.—! 
99.50' 
99.í5 
97.70] 

100.— ; 
98.70

107—
98.75
93.90

104 50 
105.25 
106.—
105 50

105—

102—
99.90
99.75
98.20 

100.50
99.20

115.— 
104 —

9775

102—1

124.25

118.-20

95.25
91.80

104.—
102.50

32.50

118.60

95.50
92.30

I03]-

Központi földhitelint. bank 38 é. — 5 % 
Gácsországi földhitelintézet 18 é. — 6 % 
Morvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é. „ 5 % 
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 54% 
Osztrák jelzálogbank sorsolással .. 5%
Osztrák-magyar bank__ __ ... 5 %
Osztrák-magyar bank __   44%
Osztrák-magyar bank__ __  4%
Első osztrák takarékp. sorsol. SOév 51% 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év 5í% 
Magyar földhitelintézet . ... ... 54% 
Magyarfőldhitelint, sorsolása 89év 5 % 
Magyar földhitelint. sorsolása 44% 
Magyarföldh.-int.sors. 39 év arany 5 % 
Magyar jelzálogbank — 25 évi sors. 54%
Magyar jelzálogbank__40 évi sors. 54%
Magyar jelzálogbank — 40 évi sors. 5 %

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya .. ... 300 frt ezüst 5'% 
Alföld-fiumei pálya. 200 frt ez.üst 5% 
A rád-temesvári vasút 200 frt ezüst 5%
Cseh északi vasút   300 frt . ... 5%
Cseh nyugati vasút  300 frt . ... 5%
Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagözhaj. társ. 100200 frt ezüst 6% 
Dunagőzhajózási társ. 200 frt arany 5%
Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5%
Erzsébet pálya__ __100 frt ezüst 5%
Erzsébet p. 300 frt 0. é. 1862-iki kib. 5% 
Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 5% 
Ferdinand északi pálya 100 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 5% 
Ferencz-József pálya _ 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5%
Károly-Lajosgácsi pálya 300 Irt o.é.44% 
Kassa-oderbergi pálya 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 
Lemb.-czern.-jassii p, 1. kib. 300irto.é. 
Lemb.-czern.-jassii p. li.kib. SOOfrt ez. 
Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. SOOfrt ez. 
Osztrák észak-nyugati t>. 200frt ez. 5%

PÉNZ ÁRU
100.-

1

101.-
100.80 101.20
100.50 102.-
101.- 101.50
100.95 101.10
99.10 99.30
91.90 92.10

102.- - 102.75
0240 102 80

101.50 102.50
100.50 101.50
94.— 94.50

119.50 119.85
101.— --
101.- -- .--
98.25 98.75

95.30 95.60
98.50 98.75

104.— 104.25
10140 101.70
113 — ---.--
197.75 108.25

95 50 95.80
103. 103.20
103.— 103.10
105.- 105.5C
100.50 101.—
107. - 107.75
10140 104 40
101.25 101.75
99 — 99.40
97.— 97.40
94.— 9140
91.75 95.3:»
99.20 99.70
96.25 96.75

103.70 104.-

Rudolf-páiya ____ _ __ 300 frt ez. 5%
Erdélyi páiya  ... 200frt ez. 5%
Osztrák államvaspálya.. 500frank 3% 
Osztr.állam.-p. t874.kib. 500frank 3%
Déli pálya __ __ __SOOfrank 3%
Déli pálya .. __ ... 200futár. 5%
Dél-északném. összek.-p. lOOfrto.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya.__ ...lOOOfrto.é. 5°0 
Magyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug.fSzékesf.-györ-grácz) 200 frt 5% 

H) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet_ __    lOOfrto.é.
Clary.  .......................- 40 I rt p.p.
Dunagőzhajózási . __ — 100 Irt p.p.
Innsbruck városi  — 20 Irt o.é.
Keglevich-.. — — — 10 frtp.p.
Krakkói sorsjegy-kölcsön . 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy__ — 20frt o.é.
Buda város kölcsöne 40frt o.é.
Páiffy.. __ — ...........- 40 frtp.p.
Vörös-kereszt sorsjegy__10 frt o.é.
Rudolf alapítvány.„ — 10 frt o.é.
Salm__ — — — — 40frt p.p.
Salzburgi dijsorsjegy — 20frt o.é.
St.-Genois— ..................— 40frtp.g.
Stanislau városi __ __ 20 frt o.é.
Trieszt városi — — — 100 frt p.p. 
Trieszt városi.. — — 50 frt o.é.
Waldstein— __ — — 20 frt p.p.
Windischgrátz . ... — 20 frt p.p.
Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön— __
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5 frto. é.

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ — 200 frt 5%
Bécsi banktársulat.. __ 200 frt 5%
Bécsi bankegyesiilet.. — 100 frt 5% 
Osztrák által, földhitelintézet 200 frt 5% 
Pestimagyar kerested, bank 500 frt 5% 
Kerested.és ipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank. 200 frt 5%

t*ENZ
101.70
93.60

182.50

139— 
120.40 
9S.—
96.75 

101.90
93.80
91.80
95.50

170.25
38.50 

108—
20.50
17.50
17.75 
23—

101.90
lfll'óO
179.50 
139.25 
12070

97Í25 
102.30
94.20 
92— 
96—

170.50 
39—

109—
21.25
18.50 
18—
24—
37Í5C
12.20
19.50
53.50 
25.— 
45—
23.50

127.50 
64.50 
29.
38.25
25— 

6.50

110.60 110.90

106.80 107.20 
217.50 J 218.25

] 304.75 f305— 
gS02.—; $502.50

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 
Magy.lesz. és pénzváltó bank 
Bécsi giró- és pcnztáregylet 
Osztrák jelzálogbank._ —
Magyar jelzálogbank II. kib. 
Osztrák tartományi bank ... 
Magyar országosbank — 
Magyar ált. municip. hit.-int. 
Osztrák-magyar bank . —-
ünio-bank __ __ —
Általános forgalmi bank ...

500 fi t 5% 
lOOfrt 5% 
200 frt 5% 
200 frt 5% 
200 frt 5% 
200 frt 5% 
200 frt 5% 
200 frt 5% 
600 frt 5% 
100 frt 5% 
140 fit 5%

I ARV
855.-
90.-

K) Közieked. vállalatok reezv.
Albrecht pálya ... __ 200 fit o.é.
Alföld-fiumei pálya 200 frt o.é. 5% 
Buschtiehradi vasút —_ 500 frt p.p. 5% 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya __ 200 frt ez. 5%
Erzsébet pálya . ... 200 frt p.p. 5%
Euzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pályalOOU frt p.p. 5% 
Ferencz-József pálya ... 200 frt o.é. 5%
Pécs-barcsi pálya__ 200 frt o.é. 5%
Károly-Lajosgaliczicz.p. 200 frt o.é, 5% 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 frt o.e. 5% 
Lemberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. 5% 
Osztrák-magyar Lloyd _ 500 frt o.é. 5% 
Osztrák északnyugat! p. 300 frt o.é. 3%
Rudolf-pálya. __ — 200 frt o.é. 5%
Első erdélyi pálya .— 200 frt o.é. 5%
Osztrák államvasuttárs. 200 fi t o.é. 5%
Déli pálya... __ __ 200 frt o.é. 5%
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya. ... 200 frt o.é. 5% 
Bécsi Tramway _ — 200 frt o.é. 5% 
Magy. gácsországi pálya 260 fut o.é. 5% 
Magyau északkeleti pálya 200fut o.é. 5% 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 fut o.e. 5%

L) Iparvállatok részvényei.
Osztu.általán.épitö-társaság 200 fut 
Judenburgi vasmű — — 70 frt

171.25 
90S—
185.50 
594—
169.50 
223 —
198.25 

2778—
199.25 
220.-
303.50
144.75 
170— 
678— 
202—
168.25
164.75
329.25 
156.20
149.25 
249—
217.75 
163— 
157—
166.50

839—
117.25
147.50

171.75 
910—
186.50 
596— 
170—
223.50 
199—

-2783—
199.75 
221—
303.75
145.25 
170.21 
680.- 
203 50
168.75
165.25
329.75 
156.60
149.75 
249150 
218— 
163.
157.50 
167—

101 — 102—

Liesingi serfözöde .. __ 100 frt 4%
Nezsideri papirgyárrészv.-t. 200 frt 5%
Prágai vasipar-tarsulat __ 200 frt
Rima-murányivas.-társ.__100 frt 5%
Salgó-tarjáni köszénbánya.. 100 frt 5% 
Bécsi fegyvergyár társaság 100 frt 5% 
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. BpestlOO frt 
Által.waggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 5%
Bécsi épitő-társaság__ __100 frt
Assicuraziomgen.com. 1000 frt p.p. 5% 
Azienda assicuratrice __ 1000 frt o.é.
• Dunai osztr. bizt.-r.-társ..- 200 frt 5% 
Viszontbiztositó-társ. bécsi _ 200 frt 5%
«Securitas» viszontbizt.-társ. 250 frt 
Bécsi élet-és jarad.-bizt.-int. 200 frt 5% 
Bécsi biztosító t ársaság .. . 200 frt 5% 

M) Váltók (látra).
Amsterdamra —_  100 hol.frt 34°,'o
Brüsseli_ __ __ 00 frank- 34''o
Német bankpiaczok__100 márka 4%
London __ __ __ 10 fontst. 4 %
Milano __ __ __100 ól. lira 5 %
Franczia bankpiaczok 100 frank. 3 %
Páris __ ______100 frank . 3 %
Pétervár . __ __ 100 rubel. 6 %
Svájczi piaczok  100 frank. 3 %
Zürich__ __ __ 100 frank. 3 %

N) Valuták.
Császári és királyi arany ... darabja .. 
Császári és kir. reezés arany, darabja.. 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja ..
20 frankos arany . __ __darabja ..
20 márkás arany __ __ darabja ..
Orosz imperiale__ __ __darabja ..
Sovereigns ...   darabja..
Török arany lira —   ...darabja..
Mária-Terézia (Levant) tallér darabja ..
Ezüst .. ... ... __ __lOOfrto.é.
Erüstjaradek-szelvény ... lOOfrto.é. 
Német birodalmibankjegy... 100 márka
Oiasz bankjegy _ __ __ 100 ol.lira
Orosz papír rubel . __ — darabja ..

!
194.25 

.126— 
115— 

!140— 
!109.—
I 95.—

1900.—

: 58.45 
120.05

47.45
47^45
47.45

ÁRU
66.50

195.-- 
126.50 
117. - 
142. - 
110—
95.50

80.-

58.60 
120 15

47.50

*7.50
47.50

5.68
5.70
9.51*
9.51*

II.70:
9.79

11.95
10.86

58.50
47.55
1.174

5.70
5.72
9.52)
9.52/

11.72
9.81

12—
10.SH

5S.55
47.65

1.17

Lubló-fürdő

Ismert, könnyen assimllálodó, vas- és szénsavban 
gazdag forrásaival, gyönyörű fekvéssel, közepén dús ; 
fenyötü-erdöséggel lí órányira a kassa-oderbergi vasút1 
Orló és Lnbotin állomásaitól, felső Magyarországban.

Menet- és tértijegyek százalékos mérséklettel. Nagyon ] 
jó hatású vérszegénység és minden női betegség, 
gyengeség stb. ellen. Fosta- és távírda állomás. Jo 
konyha. Vendéglős: Kolaoskofszky úr. Ivó- és fiirdö- 
gyógvmód. 6985
idény máj. lő-től September végéig.
Szobák 70 krtól feljebb.

Lakás — (Előpénz 5—10 frt) és kocsi megrendelések az 
állomásból (3 frt) az

igazgatóságnál.
SgHSHSHEHSgSBSSSHSHSiaSHSBSSSagESHSHSaEHSES&SSSaSBSig

miden alakját, az önfer­
tőzés mindennemit utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb alanosan gvógyit
Dr.PÁPAY
koronás arany érdem kérészié?

tiszteletbeli megyei főorvos. 
Budapesten, ujvilág-utcza 
33. I. em. a Ferenczi kávé­
házzal szemben. 6965 

Rendel 9—5-ig délután 
este 7—8-ig levélileg is.

5898

ifi

SÁPKOR 
VÉRSZEGÉNYSÉG 
ARCZHALVÁNYSÁG

A VÉB

ELROMLÁSA.

FÉR BRAVAIS
(Bravais conczentrált vascseppei)

nagy számú orvosi tekintély által ajánltatik az 
oldalt jegyzett bajok ellen.
Üvegenkint (40 napra elét]) . 2 frt. 50 kr. 
Fél Üvegenkint .... 1 frt. 75 kr

FŐRAKTÁR. BODTRON & Cie, 40, r. St-LÁZÁRE, PÁR1SBAN
Raktár BUDAPESTEN: TÖRÖK J. gyógysz.-nel 

király-uteza.

Qi^5E5S555aäa5a5ÜHSgS55E5E5H5Z555H5Zg2SE555a5E5S55ig

Minden tyúkszem,
szaru- és megvastagodott 
bor rövid idő alatt, a leg-
hirnevesebbnek elismert,
6942 egyedül valódi
Radlauer-féle különle­

gességi szerrel
való egyszerű ecsetelés 
folytán, mely tyúkszem 
ellen való eltávolittatik 
fájdalom nélkül, üvegcse 
ecsettel — 50 kr. Valódian 
csak Badlaner vörös gyógy­
szeriára által Posenben 
kapható, egyszersmind az 
egyedül valódi Radlauer- 
féle «Coniferen-szesz» gyá­
ra mely a szoba-levegő 
tisztítására. és üdítősére 
alkalmas. Üvegenként 70 
kr. Szétjiorozó 1 frt 30 kr.

Raktár Budapesten, 
a Nádorhoz czimzett 
gyógyszertárban, vá- 
czi-körút 17. sz. a.

LEGJOBB

SZIVARKA-PAPIBl

LE HOÜBLON
g franczia gyártmány.

MiiitleiiRit. óvunk az utiinzástólj

/j Ezen szivarkapapir csak akkor va- 
IA lódi, ha minden lap ■
ív le HOUBLON bélyeggel és min­
ify den Carton az alábbi véd- és áru­
lj jegygyei van ellátva.

Prap^T du Brevet
"•AWLEY * HENRY,alleinig Fabrikanten. PARIS

Magyar kir. államvasutak. Dálya-bród—bosna-brodi vonal.

WiJM wirs?

L
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Állomások

Becs államv. — Ind.
— Budapest........... — *
— Szabadka — — «

Eszék ----- «
/Eszékről --V. , 

Dalya /Szabadkáról
— Bálja 1 alföldi v.) Ind.

4 Uj-Dáija— — —
16 Vakovár -............... - ‘
23 Brsadin — — — “
26 Susiar ím. h.) ............«
31 VÍI.k07C3................... 1
42 Ivankova --- .......... - *
53 íiikanovce - - *
63 Stnxivojna-Vrpolje — «
74 ámlrievce ----- «
82 Sáriin - — — *
96 Brod . ... — — . *

100
ÉrkBosna-Brod In(p

— Serajevo . - - -Erk.

Érvényes 1883. junius 1-től kezdve.

Állomások
Szemti„ Vegyes-
vonat 2 conat 12.
I.II.III. i.n.m.
osztály osztály
8 00 —
2-40 823
810 516

11-25 3 25
1220 4-20
12-25 IMI
110 4‘45
1-24 5-04
i-54 5 50
2-99 610
217 6-20
244 6-55
304 7-22
3 24 7-49
358 8*34
418 901
4-35 9'27
5-12 1015
5-25 10.29
6 13 —

1018 —

Serajevo
Bosna-Brod . ]
Brod — — —
Sarcin - — — —
Anárievcs
Strizivojta-Vrpolje — 
Sikanavce ... — 
Ivankova - — ~
Viakovíie........... —
Hastar (m. h.) — ... 
Brsadin — —
Vakovár — ..........
Dj-Bilja ... . —
Balja (alföldi v.) 

tv,. I Eszékre ... 
a jSzaba, lkára

Eszék ...................
Szabadka — —
B .lapest ... ...
ú.écs áUamv. ...

vonat 11 

I. II. III

5-35
601 
638 
7- 1
7- 45
8- 10
8- 36
9- 20 
9-36 
9-46

10-18
10- 56
11- 05 
11-45

12 40
1001
6 00

Sziszek-doberlini vonal.

Állomások
Vegyes- 

vonat 12.

Budapest (déli v.) 
Bécs (déli v.) — —
Zágráb — —-
Károlyváros — —

vendéglő .Sisak f ° 
Bliaskiknt — — —
Sonja .................
fiajur ................
íostajnlca .............
Volinja -..............
Doberlin — -

Banjaluka ... —
1. és 4

Ind.

/Erk.
)Ind.

(Erk.
\Ind-
Érk.

r.n.m.

Fi®
6 59 

1012 
600 

1-2-07 
1235

1- 04 
1.40
2- 12
2- 47
3- 03 
3-53 
409 
8‘41

13

Állomások

Banjaluka .
Bober Un,

(Érk.
\Ind.Volinja —

Kostajnica 
Hajnr —
Sunja 
Blinskiküt 
Sziszek}
Sisak <

Zágráb ... — - 
Károlyváros 
Budapest (déli v.)
Bécs (déli v.) ...

személyvonattal I. és IL osztályú közvetlen kocsik közlekednek Buda-

veadéglő /Erk.
\Ind.
Érk.

Személy- 
vonat- 1.

I. II.III.

Fal
7-43 
8 30 
900 
926
9- 43

1010
10- 29
10- 49
11- 16 
11-28 
11-33
11- 53
12- 21 
12-30 
12-45 

VOC- 
1-40 
515 

11-00
645

Vegva 

I. II. III.

/-(X)
11-27
11- 43
12- 13 
12-57

1-16
1- 54
2- 20
2- 50
3- 50
5- 50

10-45
6- 30 

10-00

Hiizás juiius 2-án.

Magyar vörös kereszt sorsjegy bÉÍSSts taS8'
Főnyeremény 30,000 frt.

Napi árfolyam szerint á 16 havi 1 forintos részletekre.

ÍGÉRVÉNYEK
BÉCSI KÖZSÉGI SORSJEGYEKBE 4 3 frL5i"et!50

Főnyeremény 1200,000 frt.

'Kincsem sorsjegy ct 1 frt.

Főnyeremény 50,000 frt.

A „MAGYAR IA.JTA“^?.^Ä.
Budapest, IV. Kristóftér 6. SCHREIBER G. E. Budapest, IV. Rristóftér 6.

Megrendelések teljes utánvételre nem teljesíthetők. 6795

SHU

AMnistrttr forestier.

Slave, qui a passé en Autriche 
les demc examens d’État en éco- 
nomie forestiére; au courant des 
langues allemande et franijaise, 
de la mécanique thécirique et 
pratique, de la tenue des livres 
en tout genre, des affaires admi­
nistratives et judiciaires; capable 
de systéznatiser l’économie fores­
tiére, de diriger des établisse- 
ments (-'exploitation des foréts, 
et qui peut vérifier sa conduite 
et «es capacités avec des bons 
certificats, — désire changer de 
place, afin de donner plus d'ex- 
tention ä son activité chez un 
grand propriétaire.

S’adresser sous les init. B. B. ! 
Nr. 25 á Bír. Rodolphe ; 
Mossa 4 Budapest, V. Göt- \ 
tergasse 3. 6972 I

GYOMOR-
bajok, bármily neműek, mint makacs 
és idillt gyomorhurut, gyomorgörcs, 
bélgörcs, aranyér, májbetegség, gyo­
morégés, emészhetetlenség, hónapokig 
tartó fel büfögés, kezesség mellett leg­
rövidebb idó alatt eltávolíttatnak 
Schneid gyógyszerész Egyetemes 
gyomor-Élixirje áltál. Arak : fél 
üveg 1 frt, 1 eg^sz üveg 1 frt 80 kr. 
postai szállításoknál 20 kr. csomago­
lási dij számittatik. Valódi minőség­
ben csakis az egyedüli szállítótól a 
tS- György gyógyszertárban Bécsben 
V..Wimmergasse 33. kapható. 6317

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhiva­

talban BUDAPESTEN 

IV. kér., himzö- és kalap- 

utcza sarkán.

6

peat és Bosna-Brod között.
Az érkezési és indulási idők a budapesti idő szerint vannak kitüntetve.
A vastagabban nyomatott számok, az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számított

éjjeli órákat jelentik. . . .
Budapest, 1883. május havában. Az Iffazfjatósáff.

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és kapható:

LEÁNYAINK ÉS JÖVŐJÜK.
Weisz Károly után németből fordította Tóth Pál*

Ára fűzve 80 kr aj ezár.

Tartalom: A teremtő eszméje a nevelésben. — A férfi- és nőnem közötti 
természeti különbség. — A férfi- és nőnem közötti szellemi különbség. Nőies­
ség. — A házi nő. — A nő a nyilvános életben. — Az élet, melynek nevelünk. 
— Társadalmi osztályok. — Falu és város. — A városok ujabbkori szelleme. — 
Az anyagiság, a látszat, a pénz uralma. — Társadalmi bajaink, mint a helyes 
nevelés akádályai. — Vallásosság, fegyelem a nevelésben. — A leány és leány- 
nevelés általában. — A nők társadalmi helyzete, erkölcsi értéke, a férfinemhez 
való viszonya. — Házasság. — Munka biztostija a no jövőjét. — A gyermek és 
a gyermeknevelés általában. — Táplálék, mértékletesség, ruházat, hajápolás. — 
Egészség. — Munkásság, rend, igazmondás, engedelmesség, szigor. — Isten 
és a természet. — Keresztyénség, keresztyéni hit és erkölcs. — Eszményi és 
gyakorlati nőnevelés. — írás, olvasás, számolás. — A nő az élet czéljában. 
Gazdaság, gazdálkodás. Zongora, idegen nyelvek. — A nőiesség művelése. 
A nő mint feleség, anya. Az otthon. — Az iskola.

ÍGÉRVÉNYÉÉ
Bécsi (Krallal) sorjegjekre
Húzás juiius 2-án. — Főnyeremény 200,000 frt.

Kincsem sorsjegyek ®k 1 frt
Főnyeremény 50,000 ftt,

Készpénzért

6 írt 50
krjával

MAGYAR VÖRÖS
KERESZT-SORSJEGYEK

Húzás juiius 2-án.

Egyúttal köztudomásra hozzuk, hogy a tervrajzok 
kiadását beszüntettük s további vételeket el nem isme­
rünk, minthogy ezentúl semminemű átvételi jegyeket 
ki nem adunk. 6997

Engel Zsiginond és társa,
a Budapesti Llyod kiadóhivatalának,

bank- és váltóüzlete
Budapesten, JSSSESS 5.

6934
Igen finom posztóáruk, a legkeresettebb s 

legszebb színekben, kamagárok és finom di­
vatszövetek, továbbá végek igen finom áruk­
ból 1—4 méter hosszúak, igen nagyon alább- 
szállitott árákon kaphatók Ziffer Leopoldnál 
Brünnben, Jósefstadt 11. — Nagy választék 
uraknak való divatos mosó szövetekben. — 
Vevők kívánatra ingyen kapnak mintát.

MAGYAR KIR. ALLAMVASUTAK.

29,997 sz. V.

i^üH^HaSEEI

ISALICYmvmmiÉMEK
={] oki. gyógyszerésztől és illatszergyárosiél Gráczban.
jjfi A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora" 
rd tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
|cí melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wágner stb. 
=j| tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott 
n=* ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 

an'— x------------ tA-----------x— ------ -J--------------- ”
lEbel„ . . .
RLU nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli;1 megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 

együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette szappan — — darabja ára 50 kr.
Salicyl-toilette-viz — — _ s » 70 »
Salicyl-fogpor — — — — » »50»
Salicyl-fogpép — — — » » 60 »
Salicyl-szajviz — __ __ __ » » 60 »
Salicyl-hajkenőcs -......... » » 50 »
Salicyl-hintőpor (lábak izzadása ellen)» » 50 »
Főraktár Magyarországra uéarvei

Hifii

F. é. juiius hó 1-én a thüringi-szász-magyar vasúti kö­
telék III. részéhez (gabona díjszabás) a II. pótlék, s IV. 
részéhez (fakéregdijszabás) az V. pótlek fog életbe lepni.

Ezen pótlékok, melyek díjszabási ügyosztályunkban kap­
hatók, újonnan felvett' állomásokat és változtatott dijtéte 
leket tartalmaznak.

Budapest, 1883. junius hó 19-én.
Az igazgatóság.

22583 83 számhoz

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak budapesti főmuhelyéu-'k telkén lé­

tesítendő építési munkák bUtositására ezennel nyilvános 
ajánlati tárgyalás hirdettetík.

A létesítendő munkálatok és azok előirányzott költségei a 
következők:

1. a 32,880 írtra előirányzott kerítés fal és deszkapalánk
2. a 33Í.532 frt 97 krra előirányzott fütöház és mozdony 

javító műhely, gépház és kováesmühely, a vastetö szer­
kezet és tetötödés kivételével;

3. a 124.092 frt 25 krra előirányzott kocsijavító mukely, a
tetőfedés kivételével;

4. a 17.071 frt 88 krra előirányzott anyagszertár, a tető
födés kivételével.

A tervek, költségvetések, szerződési tervezetek és a mun­
kák végrehajtásához kötött feltételek, valamint az ajánlati 
minta és versenyfeltételek a m kir. államvasutak műszaki 
osztályában (Budapest, sugárút 85 sz. földszint 2. a|tó) reg­
geli S órától délután 2 óráig megtekinthetők.

Ezen építkezések tárgyában külön-külön teenoö ajánlatok 
legkésőbben f. évi junius hó 30-án déli 12 óráig nyújtandók 
be alólirott igazgatóság pályafentartási szakosztályában 
Blaskovics Fridolin aligazgató urnái /Budapest sugárút 87. 
sz I emelet.)

Minden ajánlat bélyegezve-, bepecsételve és a következő a 
tárgynak megfelelő felírások egyikével ellátva nyújtandó be:

1. Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhely tele­
pének bekerítésére szolgáló kerítés fal és deszkapalánk elő­
állítása tárgyában.

2. Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhely tele­
pén létesítendő fütöház, mozdonyjavitó műhely, gépház és 
kováesmühely előállítása tárgyában.

3. Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhely tele­
pén létesítendő kocsijavító műhely előállítása tárgyában.

4. Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhely tele- 
! pén létesítendő anyagszertár előállítása tárgyában.

Az összes munkálatokra vonatkozó ajánlatok tekintetbe 
I nem vétetnek, s minden munkálatra külön ajánlat nyújtandó 
I be. Ezen feltétel azonban ki nem zárja, hogy egy vállalkozó 
nyerhesse el az összes munkálatok kivitelét.

Az 1. alatti munkák tárgyában 1000 frt 
a 2. » » » 8000 »
a 3. » » » 3000 i
a 4. » » > 500 »

bánatpénz vagy készpénzben vagy állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban, legkésőbben az ajánlati tárgyalást megelő­
ző hétköznapon vagyis f. évi junius hó 2S-an déli 12 óráig 
teendő le a m. kir: államvasutak főpénztáránál (Budapest,- 
sugárút 87 sz. földszint.)

i Értékpapírok a napi árfolyam 90 százalékával számit- 
I tatnak.
I Aiánlatok elfogadása és a kivitellel való megbízatás ese- 
j tén tartoznak válalkozók beleegyezni abba, miszerint a m. k. 
; államvasutak hivatalnokainak alkotandó segélyalapja javára 
i egy per mille az érdemösszegből levonassék.

Posta utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek térti ve- 
I vény mellett adandók fel.
I Budapesten 1883. junius hó 19-én.

A* ieaaeatósáe



8 EGYETÉRTÉS, SZERDA, JUNIUS 20. 188;
E rovatban minden ezó beiktatása 2 krba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimó- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdy fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges póstabélyeg bekildetik

Gaston Tivadart
kéri Hortense LM. teljes c/imét 
közölni, hogy találkozhasson vele!

3377

Kerestetik egy
1500 frtnyi jelzálogos kölcsön 
8°'o-os kamat melleit, egy hmla- 
pesti tehermentes 9—1U.UOO frt 
értékű ingatlanra első helyen be­
táblázva. Ajánlkozók kéretnek 
rziműket Keszthelyi Nándor ur. 
Dohány utcza 2S. sz. l-sö emelet 
13. ajtó sz. a. birtokközvetitv iro­
dájában átadni, hol a közelebbi 
értesítést nyerendik. 3380

V iolától G.. .urnák.
Levelet ii.ist kaphattam. tndas-a 
jelenlegi czimét a kiadóhivatalba 
ez im zett levélben.______ 33 j 6

Victor!
Von der Seele ki^se ich dem 
Herz.  3371

Találkozik-e egy
koros gazdag polgár, ki oly nemes 
és lovagin s volna, egy özvegy nőt 
a gondoktól megszabadít ni ? A leg 
őszintébb hálára számíthat. Aján­
latok «özvegynő» czim alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek. 3378

Ménes Erdélyben,
haláleset következtében egészen, 
vagy darabonként eladó. Többet 
a kiadóhivatalban. 3935

Egy I. D. Garett-
féle tökéletes jó karban lévő Io- 
con.obil és cséplőgép 8 lóerőre 
egészen uj csövekkel, teljesen ép 
állapotban 2800 írtért ela<io úgy 
szinte egy 8 lóerejö kitűnő loco- 
mobil, (ie a cséplő rósz állapotban 
van 1300 Írtért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3837

Egy 8 lóerejü hasz­
nált, de jó karban lévő gőzmoz- 
gony, cséplőgép- stb. minden 
liozzátartozósággal ellátott garni­
túra 2000 írtért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3740

Kereskedő vidéken
szép varasban 2000 $• t évi jöve­
delemmel. 26eve , csirt'S, keresz­
tény. vas fűszeres óhajtana nő­
sülni csinos 17—22 éves hajadont 
hozomány 3000 fit, mely részére 
biztos it tátik. Arczképet kér, titok­
tartást biztosit, «kereskedő• czim 
alatt az ajánlatok a kiadóhivatal­
ba intézendök. ‘*335

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20 — 22000 la­
kossal biró városban, nagy vidék­
kel. Értesítés a kiadóhivatalban.

3943

Békósinegye egy
csinos községében a piaczteren, 
harmincz év óta fennálló vegyes­
kereskedés a rüfös kizárásával, 
mely 3500 frtnyi i aktárt tartal­
maz s 16-tól 18 ezer forintig 
éven kin ti forgalmat csinál, elő­
nyös föltételek alatt házzal együtt 
riadó. Értesít a kiadóhivatal.

3945

Egy malomállvány,
igen erős es jó 42"’ kövekhez 450 
írtért eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3852

Egy jó karban lévő
ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
végett. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3854

Hintó,
egy lovas, könnyű, félfedelü ke­
restetik. Bővebbet e lap kiadó­
it i va falában. 3326

Egy helybeli fűszer-
kereskedésben egy tanoncz azon­
nal felfogadtatik. Bővebbet u ki- 
adóhivatal. 3922

Egy 10 lóerejű gőz-
gép két kövü, berendezett malom­
mal együtt, előnyös föltételek mel­
lett eladó. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3845

Egy elegáns, négy
üléses könnyű városi határ olajten- 

j gelylyel, kitűnő karban, 350 írtért 
i eladó. Bővebben a kiadóhivatal.

3189

Vétel.
Egy velociped meg-
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3375

Egy czakrászda,
kávéházzal összekötve, tökélete­
sen berendezve, nagyobb vidéki 
városban a legjobb helyen áll, 
családi körülmények miatt el­
adó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3296

Eladás.

Két agár
Ilim, sötét, nőstény, zsemlye szinti, 
testvérek, mindukettö úgynevezett 
solo!anger, 3 évesek, beállott kö­
rülmények folytán, olcsón eladók. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3317

B.-Füreden
a savanyú viz közelében 6 holdas 
szöllö, emeletes épülettel mellék- 
épületekkel eladandó 6000 írtért. 
A vevő a kiadóhivatalban jelent- 
k ez hetik. 2769

Két pár kőre 36”
átmérőjű gőz, víz, vagy szélerő 
bp is alkalmas malomszerkezet, 
cylinder rostával í-~0 írtért eladó. 
B vebbet a kiadóhivatal. 3917

Eladó butorraktár.
Iingvaron a legrégibb és legna­
gyobb but rraktár, mely a város 
legélénkebb részén, a piaczon 
van. gazdag bútor- és anyagkész­
lettel, a hozzátartozo műhelyekkel 
vagy ezek nélkül, a tulajdonos 
férjének elhalálozása folytán sza­
badkézből eladó. Bővebb értesí­
tési ád a tulajdonos: Lukácsik 
Róza Ungváron. 3366

A mágnás negyed-
; ban, egy szép kút emeletes, töke- 
I befektetésre felette alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház 
7500U frt értékben eladó. Értesít 
a kiadóhivatal. 3915

Egy nemesi kis bir-
tok. a fővárostól 11/2 óra vaspá­
lyán, az állomástól 3/i óra kocsin, 
úri és cselédlak, gazdasági épüle­
tek, bekerített nagy kert üvegház­
zal, szöllö, nagy gyümölcsös, 100 
hold búza termőföld és 20 old 
park és erdő, szép instructióval 
vagy a nélkül eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3908

Zongora kerestetik.
Egy olcsó, de jó karban levő rövid 
zongorát óhajt részletekben! lefi­
zetésre venni egy vidéki város­
ban működő zenetanitó, az egész 
ár lefizetéséig ottani ingatlan 
vagyona kezeskedik. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3373

Használt, de jó
karban lévő henger, pörkölő és 
présből álló kisebb olajmalom- 
szerkezet megvételre kerestetik. 
Ajánlatok a kiadóhivatalhoz. 3283

Alkalmazást nyer
Egy gépész kovács,
jó bizonyítványokkal állandó al­
kalmazást nyer. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 3951

Egy okleveles gé-
pész, ki egyszer mind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3952

Egy több évi gya-
korlattal biró és jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott mükertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

Egy tapasztalt és
jó bizonyítványokkal biró kertész 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy műkertész, nős,
kitűnő bizonyítványokkal, ki Írni, 
olvasni tud és mint főkért ész ura- 
sá oknál már működött, azonnal 
alkalmazást nyer. Ajánlatok a 
kiadóhivatalba intézendök. 3904

Egy bonne,
megnyerő külsővel, ki Írni, ol­
vasni helyesen tud, szerény fel­
tételek mellett vidékre alkalma­
zást nyer. Bővebbet, a kiadóhi­
vatalban. 3933

Egy kitűnő szakács-
né kerestetik, ki hajlandó volna 
egy hajón a konyhát átvenni és 
tehetséggel bir naponta 10 személy 
részére jól főzni. Ajánlatok a fel­
tételek kiírása mellett a kiadó- 
hivatalba intézendök. 39:30

Egy 80—150 hold-
ból álló kisebb birtok, felszerelés­
sel együtt kerestetik megvétel vé­
gett. Ajánlatok «kisbirtok» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök. 
Közvetítők kizáratnak. 3362

Egy bonne, ki
magyarul és németül valamint 
francziául jól tud, vidéki úri csa­
ládnál alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3814

Két darab 4. v. 5.
számú Wertheim-féle könyvszek­
rény megvételre kerestetik. Aján­
latok a kiadóhivatalba küldendők.

3290

Finom czimbalom
eladó. Pedal, fedél, hangjegytar- 
to. hamroló kulcs, veröfákkal 
ISO frt. ~ 3325

Egy 8 lóerejü
Barett-féle gőzmozgony hozzá 54“ 
szeles (Üayh n A Schuttleworth- 
tele cséplőgép kettős tisztitó szer­
kezettel ; a garnitúra teljesen ki- 
javiiva és felszerelve egész jó 
állapotban eladó. Vgyszintén egy 
8 lóerejü Homsby-féle gőzmozgony 
kijavítva egész jó állapotban el­
adó. Bővebben a kiadóhivatal.

3358 I

8 lóerejü állógép
2 pár kővel igen jutányos i
áron eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

Egy Champion
keveset használt fűk.;szálló gép 
eladó. Többet a kiadóhivatalban.

3936

Szabolcsmegyében
egy 400 holdas birtok, szántó és 
kaszáló, csinos úri lakkal, szép 
kerttel, luezernás kertekkel, vala­
mint. 25 cat. hold dohányültetési 
engedélyijei eladó. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3890

Egy 8 lóerejü
gcizmozdony cséplőgéppel együtt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

3878

Egy teljesen bérén-
dezett malomszerkezett mozgony- 
nyal együtt, mely jó forgalomnak 
örvend megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóinvatal.3816

Egy teljesen bérén-
dezett ezukrászda kerestetik meg­
vétel végett. Bővebbet a kiadó­
hivatal. 3907

A Józsefvárosban
egy földszintes ház mely 800 i 
frtot jövedelmez nagy udvar és 
kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3886

Szabolcs megyében,
4lKJ holdas birtok, vasúti állomás | 
mellett, lakház és gazdasági épü- j 
letekkel együtt eladó. Bővebbet a | 
kiadóhivatalban. 3857

Kerestetik
megvétel végett egy jó karban 
lévő 8 lóerejü gözcséplögép gar­
nitúra törlesztésre. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3828

Egy teljesen bérén-
dezett kettős malomszerkezettel 
és több lóerejü mozdonynyal ellá­
tott gőzmalom kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3829

Egy fiatal leány,
ki németül és francziául folyéko­
nyan beszél, kézimunkákban és a 
háziteendökben némi ügyességei 
bir,gyermekek mellé vidékre alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3815

Egy képzett és ta-
pasztáit vinczellér vidékre alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3810

Egy vas- és fűszer-
kereskedősegéd, ki a magyar és 
tót nyelvet bírja, azonnal alkal­
mazást talál. Bővebbet a kin dó- 
hivatal. 3338

Egy franczia
bónne egy helybeli úri családnál 
azonnal alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3917

Egy vidéki nagyobb
íüszerüzletbc tanoncz kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3879

Két malom-
szerkezet eladó, mind a kettő ' 
fogaskerék hajtásra van a lkai- ! 
mazva, és igen jó állapotban a j 
kövek 3G" és minden hozzátar* | 
tozóval el van látva. Min I a | 
Lét szerkezet 1600 fit biztosíték j 
mellett részletfizetésre is adatik, j 
Böv.bbet a kiadóhivatalban. .3844 !

Kerestetik egy jó
forgalmú ezukrászda nagyobb vi­
déki városban megvétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3836

Egy Locomobil jó
állapotban, azonnali megvétel vé­
gett kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3889

Egy 8 lóerejü még
jó állapotban lévő cséplögarni- 
tura azonnal megvétetik jutányos 
áron. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3856

Kerestetik
egy vidéki nagy firízerkereskedés- 
ben egy jó házból való tanoncz 
és egy fiatal segéd. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3954

Egy tapasztalt ker­
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nyer. Hol ? megmondja a kiadóhi- 
valal. 3921

Egy helybeli fűszer-
üzletben c.ty tanoncz alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal.

3895

Kerestetik
egy gyermekkertésznö vidékre, ki 
nemeiül igen jól és szépen beszél, 
kik francziául is tudnak előnyben 
részesülnek. Bővebbet a kiadó­
hivatal. 3929

Egy németül
szépen és jól beszélő szobaleány 
helyben alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3918

Kerestetik 7—8
éves gyermekek mellé egy szüle­
tett franczia leány játszótársul. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3181

Egy ügyes és szór-
galmas szobaleány jó bizonyítvá­
nyokkal vidékre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3786

Kerestetik
egy 16—18 éves tiszta német aj­
kú leány gyermekek mellé, ki 
egyúttal a szobaleányi teendőket, 
is végezni képes. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3724

Egy tiszta szobale-
ány, ki jó bizonyítványokkal bir 
és teendőit tökéletesen érti, hely­
ben azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3785
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Alkalmazást keres
Négy polgári ősz-

tályt kitünően végzett 15 éves fiú 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Egy okleveles gé-
pész, ki nagyobb uradalomban 
mint ilyen kitűnő sikerrel műkö­
dött, évi állást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3198

Szerény feltételek
mellett gazdasági Írnoknak ajánl 
tátik egy okleveles állatorvos- 
Ajánlatok H. L. 35 sz. alatt a 
kiadóhivatalhoz czimzendö. 3344

Egy ügyes és már
füszerkereskedésben kissé gyako­
rolt fiú mint tanoncz hasonló üz­
letben alkalmaztatni óhajt. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3905

Egy ügyes fin alkal­
mazást keres egy kereskedésben
vagy műhelyben mint tanoncz. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3892

Egy csinos szobale­
ány, jó bizonyítványokkal, ki a 
mosást, vasalást és varrást, nem 
klüönben a fésülést és öltözteést is 
érti, úri háznál alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3833

Egy urasági sza­
kácsnő kitűnő bizonyítványokkal 
helyben vagy vidéken lkalma- 
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3923

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit 
franczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
urihölgyhöz mint társalkodónő, 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban. mint pénztárnoknö vagy íel- 
ügyelönö is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

A keszthelyi gazda-
sági felsőbb tanintézetet végzett 
gazdatiszt, ki már 10 év óta 
gyakorlatilag sikeresen működött 
mit kitűnő bizonyítványokkal iga­
zolhat, alkalmazást keres, vagy 
nagyobb uradalomban mint Írnok 
is aj ál közi k. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3369

Középkorú müveit
minő, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint. a jó bánásmódra 
helyeztetik a fösúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Egy gyakorlott szó
halvány, ki németül, angolul és 
olaszul beszél, és jó bizonyítvá­
nyokkal bir, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3288

Egy tapasztalt gaz-
datiszt, ki 15 évig nagyobb ura­
dalmakban működött, 37 éves, 
nős és r. katli. hasonló állást el­
foglalni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3239

Egy műkertész jó
bizonyítványokkal, ki bosszú időn 
át ezen a téren sikeresen műkö­
dött, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3880

Egy ügyes szoba­
leány jó bizonyítványokkal, ki 
varrni, fésülni, öltözhetni és va­
salni tud, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3925

Egy gépész és
kovács, ki már tiz évig hasonló 
állásban működött, évi állásra al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3896

Egy fiatal leány,
ki magyarul és németül jól be­
szél és ir helybeli ezukrázdában 
vagy valamely üzletben mint 
pénztárnokné alkalmaztatni óhajt, 
500 írtig biztosítékot is tehet. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3314

Egy csinos szoba-
leány, jó bizonyítványokkal, varr­
ni, fésülni, mosni és vasalni tud, 
szóval teendőit érti, hasonló al­
kalmazást keres. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 3864

Egy csak németül
beszélő szobaleány, ki már eddig 
hasonló minőségben alkalmazva 
volt és jó bizonyítványokkal bir, 
a fehérnemű varrást és a kézi­
munkát jól érti, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3834

Mint házvezetőnő,
vagy kisebb gyermekek mellé 
mint nevelönö, akár anyátlan 
gyermekek mellett is óhajt alkal­
maztatni egy 42 éves r. kath. no, 
ki magyarul, németül és némileg 
francziául beszél, a gazdasszony- 
kodás minden ágát tökéletesen 
érti és igényei szerények. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3946

Egy 40 éves erőtel-
jes, tapasztalt gazdatiszt, nos, de 
gyermektelen, jó bizonyítványok­
kal, ki már hosszabb idő óta ezen a 
pályán működik, jelenleg is alkal­
mazva van mint ispán, Szt-Mi- 
hályra újabbi állomáson alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3205

Egy franczia bonne
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3867

Egy oki. gyermek-
kertésznö, ki kézimunkákban is 
ügyes, helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3873

Egy tapasztalt mű-
kertész jó bizonyítványokkal al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3882

Egy csinos szobale-
ány, ki eme minőségben előfordu­
ló összes teendőket kifogástalanul 
végezni tudja, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3861

Házfelügyelői
állást óhajt egy müveit, intelligens 
30 éves férfi, jelenleg biztos jö­
vedelemmel biró hivatalt visel, 
beszél németül és magyarul, érti 
az egyszerű és kettős könyvitelt 
valamint a levelezést. Tetszés sze­
rinti biztosítékot, adhat. Czim 
megtudható a kiadóhivatalban.

3883

Egy középkorú mü-
veit nő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli, a háztartás minden ágát 
alaposan érti, mint házvezetőnő, 
— akár ha gyermekek vannak 
tanítás végett — alkalmaztatni 
óhajt. 3860

Egy 35 éves, nős,
tapasztalt gazdatiszt, kitűnő bizo­
nyítványokkal, ki jelenleg is mint 
önálló kezelő tiszt működik, azon­
kívül érti a ló és vizsla-idomitást, 
állattenyésztést ús erdőgazdasá­
got, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3870

Ügyvédnek közép­
korú, gyermektelen özvegye óhajt 
némi mellékjövedelmet és elfog­
laltságot szerzendö, szerény felté­
telek mellett: Uri-czikkek kivéte­
lével bármi más áruknak, p. o. 
liszt, edény, sütemény, czikkeknek 
boltbani elárusitásával megbizal- 
ni. — Ellenbiztositás mellett óva­
dékot is hajlandó adni. — Köze­
lebbi e lap kiadóhivatalában. 3865

Egy oki. vinczellér
és borász, ki már 3 év óta egy 
helyen szöllö és pinczészettel 
foglalkozik, hasonló alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3849

Egy urasági
szakácsné jó bizonyítványokkal 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3834

2 gymnáziumi
osztályt végzett 13 éves fiú, egy 
füszerkereskedésben mint tanoncz 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3732

Egy 16 éves csinos
fiatal müveit leány, ki zárdában 
nyerte neveltetését, minden női- 
munkában tökéletes, mint bonne 
gyermekek mellé óhajt alkalmaz­
tatni. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3891

Egy középkorú nő,
ki igen jó fözönö és mint ilyen 
már működött, hasonló alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3843

Egy 15 éves
négy gymnasiumi osztályt végzelt 
fiatal ember helybeli füszerkeres- 
kedésben mint tanoncz alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi- : 
vatalban. 3776;

Diszokmány 
Trieszt 1882. 
Ezüst-érem 
Paris 1878.

Arany-érem 
Bérs 1880. 
Ezüst-érem | 
Bécs 1873.

Legújabb szerkezetű és legszilárdabb kivitelű
SZERSZÁMGÉPEKET

különböző nagyságban, forgópadokat, gvalupadokat, Sha- 
pinggépeket. fúrógépeket, grófokat, vágógépeket, stb. stb. stb.

legolcsóbb Avon szállít
l-i. valódi bécsi szerszámgépgyára és vasöntö-
Jvu. immer déje BECSBEN, X., Simmeringstrasse 144.

J évi siker a mellett tanúskodik, hogy
Thedo tanár

szakálhagymáj a
a lenjobb és legbiztosabb 
szere egy szép szakálnövés 

elérésére.
Számtalan férfi még a legjobb körökből is csak e szernek

köszönheti szép szakáját.
Ez hihetetlen gyorsasággal segíti elő a szakálnövést, úgy, 

hogy IC éves férfiak is legrövidebb idő alatt sűrű és erős sza­
káit kaphatnak, mi ezer meg ezer bizonyitványr.val bebizo- 
nyittatott.

Megvallom önnek, hogy valamint minden ilyen szert, úgy a szakál- 
h agy mát is hűhónak tartottam, de meggyőződtem egy barátomnál 
ez- n szer jelességéröl és kérem önt a mellékelt összegért egy csoma­
got ezen kitűnő szerből küldeni. Maradván tisztelettel

Budweis 1878, november IS. Michura A.
Valód ián kapható Budapesten: Török József gyógyszerész urnái 

király-uteza 1-2.; Pozsonyban: Pistory Felixnél: Temesvárott:
Tárczay Istvánnál.

Egy csomag ára utasítással 1 frt 10

Uj kiadásokban most jelennek meg:
Levél szerinti oktatás

a franczia nyelvtanulására.
Toussaint - Langenscheidt tanmódja szerint 
Az eredeti 30-ik kiadása után átdolgozta

SZ. NAGY SÁNDOR
A teljes mü mintegy 40 levélből fog állani, 

melyek két hetenkint fognak megjelenni.
Előfizetési ár a teljes műre 10 frt, 20 le­

vélre 5 frt 50 kr., 10 levélre 3 frt. 
Egyes levelek 30 kr javai.

H------ .o Levél szerinti oktatás

§3 1 a német nyelv tanulására.
r~-r*1 —» Toussaint-Langenscheidt tanmódszere szerint irta :
pS 3 RODER ADOLF.
T~ —1 05 2-ik jav. és átdolg. kiadás.
C/C2 A teljes mű 40 levélből fog állani. Előfize-
>r^r^i T3 tési ara 6 frt. Az első folyam (1—20 levél) 

tokban 4 frt. Egyes levelek 20 krjával.

c5 i élj esen megjelent:
Az angol nyelv levélszerinti önoktatása.

Toussaint-Langenscheidt (Robertson T.) tan­
módja szerint irta 6663

Psenyeezki Nagy Sándor tanár.
32 levél tokban. Ára (10 frt helyett most 
6663 csak- 5 frt.

Egyes levelek már nem kaphatók.
Kaphatók

GRIMM GUSZTÁV
könyvkereskedésében

Budapesten, IV. kér. Ferencziek-tere 9. sz.

Roh. itschi 
savanyuviz 

forrás
Alsó Stájerország 

Déli vasút - állomás : 
Föltschach.

Hírneves glaub ersó-savanyuvizek,
nedves- meleg, alpesek alatti éghajlat,
savanyuviz - forrás, aczélfürdők: 
hidegvizgyógyintézet. Fő-indicatio, 
az emésztési szervek betegségei.
Pompás kirándulások; gyógy terem, zene, 

hangversenyek, tombola stb. stb.
■J Prospektusok ingyen, gg 

I>akas- és viz megrendelések az 
igazgatósághoz intézendök. 5967

ABOINTÍS.

A iá inrdt
■BObOritMST O KR A

Tessék figyelni!
ÜzHi helyiségeim törvényesen felmondattak s ezeket leg­

később június hó 30-ig kénytelen vagyok kiürítve átadni, 
minek következtében fehérnemű- és vászonraktáramat fel 
kell oszlatnom s készletemet csaknem ingyen átadni, csak­
hogy a helyiségek június 30-éraüresen átadhatók legyenek. 
4501 darab női ing legfinomabb angol chiSonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi mühimzés; darabon­
ként 1 fit 50 kr. Tuczatonként 16 frt 50 kr.

1500 darab női éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi hímzés-betétekkel, 
fölötte csinosan kiállítva. Díszes darab minden nőnek 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuczatonként 16 frt 50 kr.

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 kr.. tuczatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz, vörös Breton­
ból drbonként 1 frt 50 kr.. tncsatonként 16 frt 50 kr. 

3560 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuczatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuczat damasz asztali garnitúra virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 2 frt 85 kr. Minden házban 
nélkűlozhetlen s csodás olcsóságu.

2000 darab török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok­
kal ellátva, legtinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuczatonként 3 frt 75 kr.

2000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
hosszú rojtokkal a legkülönbözőbb színekben, mint fehér 
szürke, drapp, koczkás, török stb. stb. drbonként 1 frt 
20 kr., tuczatonként o. é. 12 frt 50 kr.

500 darab selyempaplan, legfinomabb lyoni Scbap-selyemből 
kék, fehér, vörös és sárga-csikós, drbonként o. é. 4 frt. 
bámulatos olcsó.

5000 tuczat lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, drbonként 1 frt 35 kr., tnczaton- 
ként 15 frt.

Mindenki a ki egyszerre legalább 15 frt értéküt vá­
sárol, ráadásul, tehát ingyen kap egy svájezi órát hosszú 
lánczezal, franczia aranybronz-pbtstikból,melynek pon­
tos járásáért 2 évi jótállás nyujtatik. 6828

Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány utján is) 
vagy cs. kir. posta-utánvét mellett az alulirt ezég által tel- 
jesittetnek.

Liquidationshaus RABINOWICZ,
Bécs. II., Sehiífamtsgasse 20. sz. E. G.

Fontos kereskedőknek, háztulajdonosoknak 
és iparosoknak.

Alulírott festékkereskedés ajánlja dúsan felszerelt rak­
tárát a legfinomabb firneiszben, törött olajfestékeket, 
angol gyártmányú Copall- és kocsi-fénymáz okát, padló, 
olaj. és fénymázokat, padlóviaszk festékeket, olajos 
fényes festékeket, minden színben, valamint mindennemű 
föld és vegyészeti festékeket, firneiszeket és kátrányokat 
a legjutányosabb árakon. 6429

Ugyanott mindennemű mázoló-munkák a legjutányosabb 
árak mellett elvállal tatnak.

VASVÁRI FERENCZ,
iéstékkereskedése Gránátos-utcza 6. sz.

Fióküzlet: Szeged, Kárász-utcza.

A legközelebbi húzásokra.

Btesvárosi Ígérvények
(Bécs városi sorsjegyek.) Főnyer. 500,000 frt.
Húzás julius 2-án. Bélyeggel együtt

frt

3

kr.

MAGYAR
VÖRÖS KERESZT

SORSJEGYEK.
Főnyeremény 50,000 Forint.

Húzás julius 2-án. 6 50

Budapesti nagy ló-sorsjáték.
Húzás október 15-én. 1

Mind a 3 együtt csak 10|-

i A MERCUR
bank- és vültó-iizlete

BUDAPESTEN “»
Dorottya-ntcza 12. s.Pomzer Dorottya-utcza 12;

Grácz, 1880. Állami ezüst érem.
1848-iki

szilvorinmot
«non plus ultra* minősé 
güt, postai ládácskákban
2 literes patakokban
osztrák Magyarország és 
Németország minden állo­
mására
o. é. négy forint 22 kr

v. 7 márka 28 pfen. 
előleges lefizetése mellett, 

bérmentve küld

IEUTSCH JÓZSEF B. Segesváron.
Erdély, Magyarország. 5758

Megest adót dobol Pálunk:
Fizetni, vagy excquálunk!
A bion! itt az uj fertály;
Hopsza hát, rentót konvertálj!

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj, publikum!

Rítok, ha uj adó késért,
Fizettek most — nevetésért.
Nem jajgattok, mint a nyúzott,
Mer' tárczát „E s t ó k“-nak húztok! 

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj publikum!

Tyisza mellett úgy szavaztok,
Ha jókedvűn adakoztok.
Fogadjatok hát szót néki!
Fizetség a nóta végi!

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj publikum! Falva,

a nemzet dobosa.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

BOLOND ‘ISTÓKBA
az uj évnegyeddel uj előfizetést nyitunk.

BOLOND ISTÓK hatodik évfolyamát járja, s mint ed­
dig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg.

Előfizetési feltételek:
julius—szeptember évnegyedre ...........  2 forint
julius—deczember félévre ...........  ... 4 forint

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a ki- 
adóhivatalba küldendők, Budapest, kerepesi-ut 12.

A lejáró előfizetéseket kérjük minél előbb megújítani, 
hogy a lap pontos küldésében fennakadás ne történjék.

A Bolond Istók kiadóhiva tala.

Aczél-Rajol-ekék, I. dij Luu- 
denburgban.ára netto 38 frt. 

Praener-féle szabadalma­
zott répa-kiemelője, 1. dij 
Lundenbnrgban. Ára 20 frt. 

ÚJDONSÁG. 2 lovas jár- 
gánycséplő-készülék tizz- 
titó művel. Ára 530 frt.

4 loyas járgány-cséplő ké­
szülék uj henger tisztító­
művel. Ára 965 frt; ugyan­
ezen cséplőgép 3 lovas, 3 
hengeres mozgonynyal. 
Ára 2050 frt.

Halladay-féle eredeti szélmotor
kert és parköntözésre, majorsá­
goknak vízzel való ellátására, 
mező-öntözésre és a viz eltávolí­
tására 40 lóerejéig. 6841

HoíTmann-féle
szab. áthelyezhető vasat

méterenként 50 kr.
Szaö.-szalmaelevatoi^fes Kazalralá
Ára 350 frt — Azonnal szállítható.

Friedländer József
Bécs, HL, Hintere Zollamtsstr. 13

ff!

Egy bonne,
ki magyarul és németül jól beszél 
kézimunkákban ügyes, valamint 
a háztartásban segédkezet nyújt­
hat, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3313

Egy 37 éves róm.
katli. nős tapasztalt gazdatiszt, ki 
magyarul, németül és tótul jól 
beszél és 15 év óta nagyobb gaz­
daságokban alkalmazva van, mit 
bizonyítványokkal igazolhat,alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó­
hivatalban 3902

Lakás és bérlet.
Egy két fogatú *

nyílt fedelű hintó 2 hóra bérbe 
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3363

Egy nevelő, ki né-
metiil és francziául jól beszél, 
zongorázni tud, vidékre kedvező 
feltételek mellett alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3954

Féren czváros csil-
lap-utczálian egy nagy földsz.lakás, 
mely áll 5 utczai, 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Kiadó lakás.
2 utczai szoba, konyha és mel­
lékhelyiségek a kerepesi utón, 11. 
emeleten, augusztusra 350 írtért 
kiadó. 3321

Budapest környé-
kén a pesti oldalon kerestetik egy 
nyári lakás. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 3899

200—500holdig tér-
jedö kis birtok, lakház és elegendő 
gazdasági épületekkel együtt, bér­
be vétel végett kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3869

Egy szép ntezai
szoba, előszoba, konyha vízveze­
tékkel, bútorral vagy a nélkül 
azonnal november 1-éig kia :ó.— 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3927

Egy nyilvános jog­
gal biró társulati iskolához keres­
tetik egy oly, a középtanodai ta­
nárságra képesített nőtlen nevelő, 
a ki a i társulat elemi iskoláját 
végzett gyermekeknek a közelebbi 
tanévben a gymnasium I-sö, a 
következő tanévben az algymna- 
sium többi osztályainak összes 
tantárgyait tanitani képes, akként, 
hogy egyszersmind tanítványaira 
nézve kellő nevelői hatást is ki- 
fejtend és felettük folytonos felü­
gyeletet gyakorland. Ä közelebbi 
tanévben a növendékek száma 
4—6 leend, kikkel a tanév 
végén a közelebbi, a társulat 
által kijelölendő gymnásiumok 
egyikében magán vizsgát teend. 
A nevelő díjazása teljes ellá­
táson kívül (mosást és ágyne­
műt ide nem értve) 300 o. é. fo­
rintban állapíttatott meg, a né­
met nyelv tudása es folyékonyan 
beszélése előnyül szolgái. A meg­
választott tanár egy évi próbaidő 
eltelte után kölcsönös kötelezetts­
éggel több évre is állandósittatik. 
Pályázni szándékozók tanári okle­
véllel, esetleg szolgálati bizonyít­
ványaikkal kellőleg felszerelt 
folyamodványaikat f. évi julius 
hó 15-ig küldjék be. Bővebb fel­
világosítást nyújt a kiadóhivatal. 
__ 3378

Egy oki. tanitóné,
ki alapos oktatást képes adni az 
összes tantárgyakban és azonkí­
vül a zongorában es kézimunkák­
ban vidéki úri családnál azonnal 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 3950

Egy nevelő, ki a
real-tantárgyakban alaposan ok­
tatni képes, nemkülönben zené­
ben is, helyben alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3863

Egy okleveles ne-
velönn, ki a magyar, német es 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli és alupo^ar» tanítja, igen jól 
zongorázik, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3910

Egy nevelőnő, ki a
magyar és franczia nyelvet szó­
ban és Írásban tökéletesen bírja, 
németül beszel és zongorázni jól 
tud, vidékre alkalmatost nyer. 
Bővebbet a kiadóhivat : i..,n. 3S2"

Egy nevelő, *i a
magyar, német és frave/ia nyel­
vet birja, zongorázni tud helyben 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki­
adóhivatal. 3gr,4

Egy nevelőnó,
ki magyarul és németül tanít, 
mindenféle kézimunkához ért 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban- 3315

300—1000 holdas
birtok kerestetik haszonbérbe vé- I 
tel végett, lakházzal és gazda- j 
sági épületekkel, felszereléssel I 
vagy anélkül, bármely egészséges ! 
vidéken. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3898

Vidékre kerestetik,
egy nevelönö, ki a magyar, né­
met és franczia nyelvben, vala­
mint a zongorában alapos okta­
tást adhat. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3924

Egy vendéglő keres­
tetik haszonbérbe valamelyik víg 
nagyobb városban. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3240

Egy elegánsan hu-
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 3901

Oktatás.

Egy egyetemi hall­
gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban taní­
tani képes, e mellett az angolt 
tökéletesen beszéli, a francziát 
pedig nevelői állást helyben tel­
jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944

Zongorázásban
magánoktatást óhajt adni mérsé­
kelt dij mellett, egy szakképzett 
tanítónő. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3328

Egy angolul jól
beszélő nevelönö alkalmazást nyer 
helyben. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3841
Franczia leczkéket
ad kedvező feltételek mellett egy 
fiatal ember. Ajánlatok «franczia» 
alatt a kiadóhivatalba intézendök.

3942

Egy nevelő, ki a
magyar és német nyelvet tökéle­
tesen birja, és a gimnáziumi 
tantárgyakban alaposan oktatni 
képes, szerény feltételek mellett 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3938

Egy végzett j oghall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet kifogástalanul beszé­
li, a gimnáziumi és reál tantár­
gyakban alaposan tanítani képes, 
mint nevelő helyben alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3939

Egy müveit nevelő,
ki a gymnasiumi tantárgyakban 
alaposan oktathat, németül igen 
jól beszél és zongorázni tud, al­
kalmazást nyer azonnal. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3920

Tanárjelöltei mint
nevelő, évek óta tökéletes meg­
elégedésre működik, miről kitűnő 
bizonyítványokat mutathat, ajánl­
kozik nevelőül. Tanképessége: ele­
mi, gymnasiumi tárgyak, német- 
s franczia nyelv, gyorsiraszal s a 
zongora alapos tanítása. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 3919

Egy okleveles taní­
tónő, született franczia, ki anya­
nyelvén kívül más nyelvet be­
szélni nem tud. ncvelönöi állast 
keres vagy helyben leczkeórákat 
adni óhajt. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 31,7

Egy vidéki úri ház­
hoz kerestetik egy müveit neve­
lönö, ki a magyar, német es 
franczia nyelven kívül a zongo­
rában és rajzban alapéi- oktatást 
adhasson. Bővebbet a kiadőHvx- 
tal- 3845

Kerestetik
vidékre egy nevelő, ki az alsó­
gimnáziumi tantárgyakban és a 

í német nyelvet alaposan tanitni 
képes, valamint a zongorában tö- 

I kéletes. Fizetés teljes ellátás és 
I 3Ö0 Irt. Bővebbet a kiadóhivatal.

3912

Különféle.

Egy oki. tanitóné,
ki a háztartás minden ágát ala­
posan érti, mint házvezetőnő al­
kalmaztatni óhajt. — Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3808

Egy 19 éves róm.
katli. nevelönö, ki az elemi osztá­
lyokat magyar és német nyelven 
oktatni képes, úgy szinte a fran­
czia nyelv és zongorajátékban is 
alaposan taníthat, alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3887

Egy izr. nevelőnő
ki az iskolai tantárgyakban ok­
tathat, magyarul, németül és fran- 

j cziául beszél, zongorázni is tud, 
valamint kézimunkákban ügyes, 
alkalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3875

Egy 26 évt s keresz­
tény vallásu fiatal ember, kitanult 
vas- és tüszerkereskedö 3000 Irt 
készpénzzel bir, keres egy hason­
ló összeggel biró társat ki hajlan­
dó volna egy 20000 lakossal biró 
városban egy jó forgalmú vas- és 
füszerkereskedö üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3 19

IA főváros füllesztő
; levegőjét változtatni óhajtanám ; 
j kiváncsi volnék reá, milyen az 
I élet fürdőn de ehhez más is szükse- 
I ges mint vig kedély s csinos külső. 
Ha egy élíesebb ur unalmát ke­
délyesen tölteni kívánja, fordul- 

! jón e lapkiadóhivatalához. «Ki- 
j váncsi Menyecske» czim alatt és 
I nem névtelen levélre választ kap.

3379

Parketet kitűnő száraz tölgyfából va­
lamint egyszerű szalag, úgy; 
dúsan berakott műkoczka pad- 

esm lót jutányos áron ajánl

DDMEL V. K. m. kir. szab, parkelgyára Kassán.

ÚJDONSÁG
i

I Föliilmiilliatlaii Sauver de la vie Föliilmuiliaílan
szer: DL?;?» szer:

1 étvágytalanság, lp£-<_Aföjf köszvény.
vértolulás. oldalnyilaiás.

1 felfúvódás, E ájulás,
zihálás, gutaütés,

I csnz, vízkör,
hypochondria, Gr. Lichteuberg Manó-féle fogfájás,

tüdőhurut, LIKÖRGYÁR diphteritis,
koliha,
főfájás, St. Maréin (Krain.) migrain. j

mellgörcs, |
gyomorgörcs, 1 üveg koncz. 1 frt 20 ir. külsőleg. májbaj,

idegesség
ellen

1 üveg mint likőr 65 kr. belsőleg. 
Minden üveg m- llett használati uta­

sítás van.

cholera 
ellen. j

Tol ill vasi Úriolniailtlll ! Conczentrált alakban külsőleg használva minden 
lvlJtiNrll Ui I(lillllu 11 fill • fájdalmat azonnal eltávolít. Hirtelen betegsé­
geknél való rögtöni segélynyújtás végett minden családnál készletben kellene tar­
tani, minthogy különben is évekig eltartható. 6740

Számos bizonylat áll rendelkezésre. — Szállítás utánvét mellett. — Elárusítóknak engedmény.

szíj- és nyereggyártó.
Ajánlja .jól berendezett szijey irtó-üzletét, 

melyben minden a szíjgyártói szakmába vágó 
czikkek a legjutányosabb árakon jól elkészítve 
kaphatók. Kaphatók ,|ó minőségi! nyergek, 
utazó bőröndök, vadász- és úti táskák, külön­
féle erős varrott szivar- és pénztárt;zák, h.ijtó- 
és lovagló ostorok, de különösen kOCSÍZÓ ló­
szerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi-, 
réz- és fekete veretékre valamint erő- igás- 
hámok is nagv választékban- Finom angol 
lópokróczok, takarók, angol logyógysz »rek, 
Nemencsek és Tsa-féle börkenőcs, bőr akk, 
vereték tiszlitó valamint istálló-szerek jutányos 
áron szerezhetők meg.

Minden e szakmába vágó javítások elfogad­
tatnak s vidéki megrendelések levél által a 
legpontosabban kiszolgáltatnak.

Képes árjegyzék kívánatra bérment­
ve küldetik. 495?
Üzleti helyiség: BUDAPEST, 
VIII. kér., Mazeum-körúí 10. ^ 

a nemz. muz mm mellet .
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